
prihodu
Nekaj bistvenih misli razprave na seji republiškega izvršnega sveta

Ljubljana prevzema 
odločujoč položaj 
v jugoslovanski 
trgovini

Osnutek izhodišč za resolucijo o dolgoročnem razvoju naše 
republike in dokumentacijsko gradivo, na katerem je osnutek se­
stavljen. je v bistvu odsev trenutnega poloiaja. ki smo ga ugotovili 
z dosedanjim proučevanjem in pripravami za program dolgoročnega 
razvoja. Gradivo je kot odsev položaja dokaj raznovrstno; Glede 
nekaterih problemov šele oblikujemo stališča, medtem ko smo za 
druge že našli odgovore, za nekatere že dokaj dokončne.

Nenehno učeča se 
družba
Naš prihodnji razvoj si zamišljamo pred­

vsem kot odpiranje našega prostora poveča­
nim vpttvom znanstvene in tehnične revo­
lucije, tako 'da vse pridobitve, ki jih ta 
revolucija poraja, zajamemo in z njimi po­
spešujemo svoj napredek. Temeljna bitka 
revolucije se vodi v duhovni' sferi in mate­
rialne. dobrine so samo njena posledica. 
Nobenega dvoma ne . more biti, da znan­
stveno tehnična revoiudjj ni samo revolu­
cija ▼ tehnologiji. temveč predvsem revoluci­
ja v znanosti, ieobraževapju Jn kulturi. To 
moramo imeti pred očmi, da na hi poeno­
stavljali njenega nhsrgs samo na področje 
gmotnih dobrin.

V gratjfvu ne prihaja dovolj do izraza 
predvsem tisto dejstvo, ki Je v zvezi s sploš­
nimi razmišljanji o postindustrijski družbi, 
namreč, da bo ta družba, kot jo imenuje­
jo. poleg drugega tako imenovana stalno 
učeča se družba. To je prav gotovo ena od 
cenovnih dimenzij, posebno še spričo dej­
stva, da se čfoveško znanje v petih letih 
približno podvoji in bo ob vsem silovitem 
tempu njfenega razvoja ta tempo v prihod­
nje verjetno še hitrejši. To seveda vnaša v 
celotno družbeno življenje, predvsem pa v 
izobraževalno sfero, docela novo dimenzijo, 
ki lomi pravzaprav vse'tradicionalne pred­
stave na tem področju.

Ko govorimo o viziji visoko razvite in­
dustrijske družbe, imamo pred seboj seve­
da tudi rvnUčne etape, ki jih bomo morali 
prehoditi, to seveda tudi nekatera naše po­
sebnosti. Gre za vprašanje, aU ne bi spri­
čo izkušenj, Id so si jih na tej poti prido­
bili drugi, lahko hitreje prišli do nekate­
rih ciljev. Gre skratka za nekakšno stra­
tegijo bližnjic, ki bi nam olajšala to pot. 
Prav tako pa bi v gradivu morala biti. bolj 
poudarjena povezanost in odnos posebno­
sti našega družbenega -sistema to našega 
samoupravnega - hotenja z učinkovitostjo, 
ki je pogoj za hitro rast modeme, družbe.

Osnutek izhodišč organsko združuje so­
cialni to ekonomski aspekt razvoja, ki sta 
drug z drugim tesno povezana in bi zapo­
stavljanje socialnega aspekta nedvomno sla­
bilo možnosti za optimalni ekonomski raz­
voj. V naslednjem obdobju bo naša druž­
ba, družba, v kateri bo’še zelo močno vlo­
go imela gmotna stimulacija, kar z drugi- 
mi besedami pomeni, da bo to še vedno 
potrošniška družba, ki bo verjetno v tem 
obstoju doživela polni razcvet.

Vendarle pa se bo naša družba v tem 
obdoibjii razločevala v nekaterih bistvenih 
elementih od, recimo, zahodne potrošniške 
družbe tako po svojih samoupravnih teme­
ljih m po oblikah samoupravne demokra­
cije. To bomo morali seveda naprej razvi­
jati, zlasti z vidika položaja delovnega člo­
veka v najširšem sociološkem in socialnem 
smislu z vsemi njegovimi socialnimi in po­
litičnimi pravicami in z rešitvami solidar­
nosti, skratka, z družbenimi odnosi, ki naj 
vladajo.

Seveda je spričo tega jasno, da bomo 
tudi v naslednjem obdobju še imeli oprav­
ka s socialno diferenciacijb, ki se bo v za­
četku verjetno še poglabljala. Vendarle pa 
ne bi kazalo ostati samo pri ugotovitvah, 
da bomo s .koncepcijo blagovne proizvodnje 
in nagrajevanjem po delu le poglabljali so­
cialno diferenciacijo in ob tem sicer od­
pravljali klasično revščino, pri čemer pa 
utegnejo biti sooialne razlike na višji stop­
nji družbenega bogastva lahko še znatno 
večje. Očitno je namreč, da bomo že med 
uresničevanjem tega programa, t. j. čez de­
set, petnajst let, spričo procesov, ki jih bo­
sta prinesla znanstveno tehnološka revolu­
cija in naraščanje narodnega bogastva, do­
živeli čas, ko se bodo začele socialne raz­
like zoževati.

Čeprav osnutek in gradivo še nista do 
kraja izdelana in izpiljena, vendarle iz 
vsega že odseva določena polit ika^. zlasti 
strateški vidiki te politike. Predvsem j^ tre- 
ba poudariti pogled naprej, vizijo prihod­
nosti, ki presega sedanje stanje, obravna­
va družbene probleme celovito z vidika ide­
ološke integracije vseh plasti delovnega 
ljudstva v Sloveniji.

Druga značilnost tč politike je odnos 
do tehnološke revolucije. Izhajamo od zna­
čilnosti sedanjega sveta, ki z veliko nagli­
co spreminja strukturo proizvajalnih sil in 
proizvodnih zmogljivosti in soočamo ta gi­
banja v svetu s stanjem proizvodnih sil 
pri nas, z dinamiko in značilnostmi nji­
hovega prestrukturiranja in s Mi vidikov 
postavljamo naloge, kako se vključiti v te 
procese.

Tretja značilnost te politike je „ nadalj­
nja ekspanzija. Analize namreč opozarjajo, 
da spričo dinamičnih gibanj v svetil ih v 
Jugoslaviji Slovencem ni mogoče mimo po­
čivati na lavorikah in da ne smemo biti za­
dovoljni s tem, kar imamo. Iti moramo na­
prej, držati se moramo svetovnega tempa, 
ker bi nas razvoj sicer prehitel. Odtod po­
treba po ekspanziji in nadaljnjem razma­
hu, ki je zvezana z optimistično vizijo pri­
hodnosti in ki temelji predvsem na naših 
lastnih umskih'' to proizvodnih sposobno­
stih pa tudi na veri v boljšo, bogatejšo in 
pravičnejšo 'družbo do te, v kateri danes 
živimo. ..

mer so študije v glavnem že izdelane. Po­
drobna sryliza bo pokarala, kakšne so tu 
šO' dileme in odprti problemi.

'S sprejetjem osnutki končujemo prvo 
etapo izdelave dolgoročnega programa, ki 
je v bistvu etapa uprtega študijskega in 
analitskega dela. Sedaj prehajamo ▼ drugo 
etapo, in sicer širokega ekonomsko politič­
nega soočenja z vsebino tega gradiva v 
skupščini, v občinah in rasiih drugih or­
ganih in organizacijah. Hkrati bi naprej do­
polnjevati študijsko analitsko ’ delo. Db po­
zne jeseni bi bilo treba povzeti rezultate 
javne razprave in nadaljnjega analitskega 
dela. Na podlagi tega bi napravili osnutek 
predloga resolucije, ki bi ga spet poslali 
v skupščino in mogoče ponovno v «#kvno 
razpravo, nakar bi v prvem četrtletju pri­
hodnjega leta celoten predlog sprejeli.

Verjetno je v tem, prvem gradivu, v tej 
naši viziji premalo poudarjeno dejstvo, da 
tudi v okviru Jugoslavije pripravljamo kon­
cept dolgoročnega razvoja. Tudi v našem 
konceptu bi morali do tega problema za­
vzeti stališče, in sicer v tem smislu, da je 
tudi slovenski koncept podlaga za izdelavo 
širšega koncepta Jugoslavije. Napačno bi 
namreč bilo, če bi samo čakali-in hkrati, 
ko bi se rojevale vizije drugih, samo pri­
lagajali svoje poglede. Gre za zadržanje, 
ki si ga Cesto med seboj očitamo, ko se 
namreč opredeljujemo od rešitev, ki nasta­
jajo v različnih strokovnih, političnih in 
ekonomskih centrih in smo v položaju, ko 
se strinjamo, se ne strinjamo, se prilaga­
jamo, lastnega stališča pa nimamo.

Tak odnos je povsem, neustrezen. Zato 
je najboljši prispevek k skladnemu ekonom­
skemu in socialnemu razvoju Jugoslavije, 
da si vsaka republika, -narod in narodnost 
oblikuje sam svoje poglede in programe 
razvoja. Nato naj jih usklajuje kot progra­
me. ki so nastali na določeni stopnji raz-' 
voji, v določenih zgodovinsko in, ekonom­
sko pogojenih razmerah,' na ravni dogovo­
rov med republikami oziroma federacije. 
Takšen aktiven in kvalificiran pristop je 
edino na mestu to šemo tako se bomo lab-

Socialna
diferenciacija
Podobno velja seveda to tudi za znanost 

in razvoj tehnologije to bi moralo biti tudi 
bolj .Jasno poudarjeno, da napredek go­
spodarstva že danes, kaj. šele jutri, ni več 
stvar samo tistih klasičnih proizvodnih fak­
torjev, temveč dejansko stvar izobrazbe in 
tehnologije. Pri izobraženosti pa je treba 
poudariti še en ‘vidik, nameč vidik splošne 
izobrazbe, ker je ravno ta splošna izobra­
ženost naroda tista temeljna faza, iz katere 
■plota raste moderno organizirana družba. 

oVesjetno ni treba poudarjati, da ima to tu­
di svoje sociološke dimenzije. Velik odsto­
tek otrok brez osnovne Šole in z vsemi po­
sledicami, ki jih ima to potem na misel­
nost tega odstotka ljudi in tako naprej, je 
nedvomno težka hipoteka v sociološkem.

Še velike vrzeli
V gradivu in vsem doslej opravljenem 

delu so še velike vrzeli. Predvsem niso še 
strokovno in dokumentacijsko obdelana 
vsa področja. Verjetno je socialni razvoj. 
čeprav je vtkan v celotno družbeno snova­
nje .in odnose, še vedno premalo izrazito 
nakazan in izdelan. Premalo je tudi reče­
nega o kulturi, kar bo seveda treba do­
polniti. Ocenjeno še ni doslej opravljeno 
delo glede razvoja posameznih panog, o če­
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STOJAN K3BRBIJBR: VARILCA

Za
konec
tedna
Sobotna priloga Del.

Iz vsebine:
IVAN VIDIC

MLADI HOČEJO 
SOODLOČATI

Pogovor z Janezom Kocijančičem

LOJZE KANTE

DRUŽIJO JIH NEVIDNE NITI 
Zapis s onstran meje

MIRAN ŠUŠTAR

SUVANA FUMA
Portret tedna

DUŠAN DOLINAR

GESLO DNEVA JE: 
»HLADITI!« 

Inflacija

JANEZ STANIČ

NEVARNOST SAMO Z DESNE 
cssr

ANDREJ NOVAK

NE ČISTO GLADKA. 
KONSTANTA

Ameriško-izraelski odnosi

BOGDAN POGAČNIK

UPOR FRANCOSKIH 
TOVORNJAKOV

Pariiko pham

BOŠTJAN ANKO

ESKIMSKA GRAFIKA
Zapis iz :

BORIS URBANČIČ

O TUJKAH 
(IN IZPOSOJENKAH) 

DRUGAČE KOT PO NAVADI
O jezikovni knltorl

DR. STANE MOŽINA

PREVEC ALI PREMALO 
ENAKOSTI

Egalitarizem na poti industrijskega 
razvoja

MATEV2 HACE,
S PRIMORSKIMI 
PROSTOVOLJCI 
NA DOLENJSKO

Iz vojnih dni

DORE KLEMENCIC-MAJ

OBČNI ZBOR
Likovnikova razmišljanja

ZDRAVKA CICMIRKO

PREPOVEDANI HOLLYWOOD
Reportaža o filmski metropoli

i
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SASA CVAHTE

ČLOVEK IN NJEGOV , 
ZDRAVNIK
V :

DR. BORIS KUHAR
KIKUJI IN SUAHEU

Etnologovo

ANTON INGOLIČ

PRETRGANA NAVEZA
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Zapis z onstran meje

iih nevidne
niti

Kako je prosvetno društvo „Ivan Trinko44 postalo 
glasnik teženj Beneških Slovencev

Sence preteklosti so še globoke. Ceprar 
se odnos oblasti do prebivalcev Nadiških 
dolin v zadnjih letih spreminja, jim stara 
bremena le polagoma izginjajo iz zavesti. 
Celo do prosvetnega društva s Trinkovim 
imenom so bili dolgo hladni. Moralo je pre­
teči nekaj let, preden so ga sprejeli za svo­
jega.

»V svojih naporih, da bi ljudem čimbolj 
pomagali, smo ostajali osamljeni«, mi je v 
pogovoru potožil predsednik društva Izidor 
Predan. »Ljudje niso zaupali v nas, v naša 
dobra hotenja. Da bi se jim približali, smo 
jim začeli pisati prošnje za socialne pod­
pore, pokojnine itd. Sele, ko so spoznali 
uspeh naših prizadevanj, je ovira padla.«

In tako je društvo lahko začelo s širšo 
aktivnostjo. Z ljudmi, ki niso nikoli sedeli v 
šoli z materinim jezikom, s potujčenimi 
imeni, so morali začeti prav pri prvih ko­
rakih, saj drugače ne bi mogli pričakovati 
odziva. V prosvetiteljskih naporih je društvo 
našlo skupen jezik z nekaterimi duhovniki, 
dediči Trinkove zapuščine. Tako so nastale 
prve skromne prireditve. Prišli so gledališč­
niki iz Trsta in Nove Gorice. Ljudje so pri­
sluhnili domači besedi. Najprej so prihajali 
na prireditve iz hvaležnosti organizatorjem. 
Potlej so jim postale potreba. Iz pasivnih 
poslušalcev so nekateri želeli tudi sami 
poskusiti deklamirati in peti. Tako je nastala 
skupina ljudi, ki je pripravila celovečerni 
program. Z njim ni nastopala le v domačih 
krajih. Beneško besedo je ponesla celo v 
Trst. Zazvenela je z odra kulturnega doma. 
Bil je to pravi praznik Beneške Slovenije.

Treba je bilo veliko časa preden so obla­
sti spoznale, da so lahko ljudje, ki se žele 
izražati v jeziku svojih staršev in dedov, 
lojalni državljani, še do nedavna so oblasti 
javno zanikovale obstoj posebne jezikovne 
skupine v Nadiških dolinah. No, časi se le 
spreminjajo. Ko so člani prosvetnega dru­
štva »Ivan Trinko« pripravljali zadnji dan 
emigranta v začetku januarja, so povabili na 
prireditev tudi čedadskega župana Gugliel- 
ma Pellizzo. Odzval se je vabilu in sredi Če­
dada pred polno dvorano- emigrantov in nji­
hovih svojcev, navdušen nad programom, 
spregovoril ljudem iz Nadiških dolin: Ohra­
nite svojo Vero, svoje običaje in navade ... 
Ce so vam bile storjene krivice v preteklo­
sti, so bile to velike napake.

Z Izidorjem Predanom sediva v skrom­
nem prostoru društva. Pridruži se nama 
Grazia Vižintinova, študentka zadnjega let­
nika fakultete za družbene vede na tržaški 
univerzi. Med študijem pomaga pri delu v 
društvu, da si kaj zasluži. Je ena redkih de­
klet iz Beneške Slovenije, ki se je dokopala 
do univerze. Pot jo je vodila najprej na slo­
vensko gimnazijo v Gorico, potlej se je od­
ločila še za Trst.

»Taka je naša usoda,« povzame spet be­
sedo Izidor Predan in nadaljuje: »Imam dva 
otroka, ki še nimata deset let. Ce ju hočem 
izobraziti v jeziku mojih staršev in dedov, 
sem ju moral poslati v Gorico. Vsak pone­
deljek ju peljem v tamkajšnji dijaški dom. 
V soboto pa grem ponju, da preživimo ko­
nec tedna v družinskem krogu. Takih pri­
merov, kakor je moj, pa je še več.«

»A ne sme ostati pri tem,« se spomnim 
besed nekaterih znancev, s katerimi sem se 
pogovarjal, preden sem potrkal na vrata 
prosvetnega društva »Ivan Trinko«. Kot v 

. potrditev njihovih mnenj mi sogovornik raz­
grne več dokumentov, s katerimi so se Be­
neški, Slovenci v zadnjem obdobju obračali 
na razne oblastne in politične organe z za­
htevami po temeljiti proučitvi razmer ter 
ustreznih ukrepih, s katerimi bi po eni stra­
ni odpravili gospodarsko zaostalost, po dru­
gi pa začeli uresničevati temeljne narodnost­
ne pravice Beneških Slovencev.

»Zavzemamo se, da bi v šolah z italijan­
skim učnim jezikom začeli postopoma uva­
jati tudi slovenščino. To je osnovno. Zatem 
naj bi uvedli na jezikovni fakulteti v Vidmu 
katedro za slovenski jezik,« mi tolmači s<> 
govornik smisel poslanic in vlog na razna 
organe vse do predsednika republike Sara- 
gata. Njihove zahteve vse leve stranke pod­
pirajo, hkrati pa čutijo pri silah preteklosti 
tudi odpor. A videti je, da ta odpor poje- 
njuje, kajti v razmerah, ko se z odprto me­
jo vsak dan znova potrjujejo možnosti in 
hotenja po sožitju dveh narodnosti, ki ju je 
zgodovina postavila za soseda, ni- več pro­
stora za obujanje starih šovinističnih izpa­
dov.

Med pogovorom stopi Izidor Predan do 
knjižne police. Z nje vzame izvod ciklostira­
nega lista »Emigrant«. Izdajajo ga izseljenci 
iz Beneške Slovenije v Švici. Pisan je v na­
rečju Nadiških dolin, furlanščini in italijan­
ščini. V preprostih besedah seznanja delav­
ce z vsem, kar se dogaja doma. Uči jih in 
osveščuje.

Tako se mi drobci iz pogovora zazde kot 
popki na drevesih pred pomladjo, ko se v 
toplem popoldnevu nenadoma napno, pa jih 
naslednji dan slabo vreme spet zadržuje. 
A rast je vztrajna, saj skriva v sebi življenj­
ski sok, ki hoče na dan.

LOJZE KANTE

Beneški Slovenci gledajo v svet s poseb­
nimi očmi. Stoletje različnih raznarodoval­
nih posegov je opravilo svoje. V njihovo mi-, 
sefaiost je vsadilo kal nezaupanja do vsega, 
kar ni neposredno povezano z njihovim 
vsakdanjikom. Popolna sproščenost je le v 
družinskih krogih, med sosedi; prijatelji in 
dobrimi znanci. Prevečkrat so jim že tudi 
najbolj nedolžni izrezi jezikovne pripadnosti 
povzročali razočaranja in sitnosti, da bi no­
sili neprevidno med ljudmi jezik in srce na 
dlani...

Njihov svet je skromen in omejen. Izpod 
obronkov Matajurja in iz tišine Nadiških do­
lin ee jim odpirajo pota na evropska gradbi­
šča, v rudnike ih morda v majhne tovarnice 
v furlanskih mestih. Tam se nekateri utap­
ljajo e pripadniki drugih jezikovnih skupin, 
drugi pa ohranjajo globoko v sebi svoj ma­
li svet. Z okornimi rokami se v pismih vra­
čajo med svojce. Za tiste, ki ostajajo do­
ma, pa so nemara nedeljska cerkvene e-*-*, 
vila, redke kulturne prireditve ter vsakolet­
na praznovanja dneva emigranta ednu po­
membnejši dogodki, ki vzburjajo enolično 
življenje ter Jih sproščajo. Čutijo, da živi v 
njih duh Ivana Trinka, ki je znal v najtežjih 
dneh izrazih v umetniški besedi njihova 
čustva, njihov svet...
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Aktualne teme

Mladi hočejo soodločati
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Pogovor s predsednikom ZM Jugoslavije Janezom Kocijančičem

Minulo sredo nas je v uredništvu obiskal predsednik ZMJ Janez 
Kocijančič. V sproščenem pogovoru smo načeli nekaj tegob in pro­
blemov, ki danes tarejo našo družbo in mladino, razčlenili nekaj 
•mladinskih nesporazumov« in prijetno pokramljali še o marsičem. 
Kot smo pri njemu že vajeni, je odgovarjal na zastavljena vprašanja 
jasno in brez ovinkarjenja. Tudi na tista, tako imenovana »provo­
kativna«.

• Mladina ima danes manj časa. 
Manj dota tudi za udeležbo v brigadah. 
Akcij pa.naj bi bilo več?

— Oklepamo se. nekaterih stvari kot 
pijanec plota. Zakaj morajo biti mladi na 
akciji mesec dni? Zakaj ne štirinajst 
dni? To bolehanje na nekakšnih okoste­
nelih normativih odganja iz brigad tiste 
mlade ljudi, ki nimajo časa. Ne mislim 
tu na mlade meščane, ki imajo druge za­
hteve. Se nekaj bi dodal: delovne akci­
je, ki bi bile politična manifestacija, ki 
bi jih družba bogato subvencionirala, ni­
majo nobenega smisla. Pa vendar so tu 
zahtev« po takšnih dragih manifestacijah 
mladine.

Prizadeva me naš, jugoslovanski para­
doks: manjka nam mladih' pri strukturi, ’ 
ne pa pri ustvarjanju politike?!

• J
Tisti, ki odpira vrata mladini, se 

mora zavedati: da je treba mlade razu- , 
meti, da mladina ne pojmuje stvari ena­
ko kot starejši, pa čeprav razmišlja o ( 
istih rečeh; mladi pač ne poznajo ni- imei
kakršne retrospektive, nimajo te mož- dela 
nositi komparacije kot starejše gene raci- alta 
je, ki primerjajo sedanjost s preteklost- to r 
jo. Zahtevajo enakopraven odnos v raz- * Vi? 
pravi, odklanjalo odnose prosvetJjeva- » 
n ja. Mlad človek je pripravljen delati, 4 
če ga ne sprejemaš kot strukturni okra- 4 
sek, če mu daš -možnost soodločanja, f

• Spet bi nekoliko povrtal po Vaših 
besedah.. Dejali ste, da se mladi otepa­
jo ideologije pripravljenih japraianj tn 
danih odgovorov, da si predvsem telijo - 
jasno začrtanih ciljev. Toda: zakaj je 
med mladino toliko oportunizma?

— Bes je — veliko ga je, toliko kot 
še nikoli. Pa to ni le mladinski pojav, 
to je odsev današnjega dne. ljudje 
dandanes niso pripravljeni skoraj niče­
sar žrtvovati za svoje nazore. Danes Je 
manj ljudi pripravljeno žrtvovati svoj 
posti, kot je bilo včasih ljudi, ki so 
žrtvovali glavo. To vsekakor ne razvese­
ljuje. Nimamo Sociološke Študije, Id M 
analizirala ta pojav, vendar se sdi, da 
smo pri nas danes tam, kjer je bil Za­
hod pred desetimi, dvajsetimi leti, ko 
je bil narodni donodek okoli 1000 dolar­
jev. Tkkrat je bito najbolj mirno — 
ljudje so se gnali za materialnimi feti­
ši — avto, stanovnaje, hiša, počitniška 
hišica/ denar. Svojo perspektivo so 
iskali v gmotni blaginji- Prt nas je zdaj 
podCBno. Družbena atomizacija, zapira­
nje vase, sla po zaslužku drobijo in lo­
mijo družbeno akcijo; Spet amo pri pa­
radoksu: sorazmerno dobro živimo, a 
vendar smo nezadovoljni. To vpliva tudi 
na mlade ljudi, ki naj ki se borili sa 
spremembo teh odnosov.

• Koliko časa bo te tako?
— Segel bom najprej nekoliko nazaj.

Pred leti smo imeli mladinsko organi­
zacijo. ki amo jo zavestno spremenili v 
organizacijo, v kateri smo postni ali be­
sede aktivistov. Bili smo pametni za 
vsa vprašanja, ponujati amo vtis,’ da Je 
v naši ^ergknlzaeUl zastopana mladinska 
struktura. Zdaj pa smo aa začudili, ko 
smo apoenih, da lahko mladi vajenci 
govore na repubUlkih konferencah o 
problemih svoje stroke. Torej Je treba 
la sodobnih oblik drla in soroetiU ,bomo 
politično energijo ljudi, ki te nujno 
terjala nove spremembe. Vzporedno ■ 
naraščanjem .standarda — če as vrnem 
k vprašanju — raste tudi odpor do 
t.tm. T »amarihanhacljs« življenja In 
dnflbe. Ljudje čutijo, da denar ni vas, 
de se morajo are« tudi na drug, bolj 
povjssom n doq luiura nicw.

Ose toraj aa kategorijo vrednosti — 
če ja poMttčnb delo na dnu ta vradnoet- 
ne lese i los, nihče pcštttčno ae dale. Pa 
šs nekaj: ko smo opravili s statistično 
politiko, ko moo jo »devalvirali«, amo 
nekatero stvari zanemarili, zdaj čuti­
mo vneti.

Zanemarili smo 
ideološko in 
kadrovsko delo

političnemu delu. Morale pa bi imeti 
močna, sposobna kadrovska jedra. Na­
pake na eni strani pa se odavitajo na 
drugi. Ce se ne bomo sposobni ukvar­
jati s kadrovskimi vprašanji, se bočno 
znašli pred blokom nerastanevanja.

• te. toda v samoupravni družbi...
— Samoupravni sistem resda • nekoli­

ko razbija takšen blok nerazumevanja. 
Vendar — v prispodobi — samouprav­
ljanja ne gre istovetiti s tropom ovac, 
ki ga straši bolj ali manj prijazen ov­
čarski pes. Družbeno-politične organiza­
cije bi morale najti stik z ljudmi, mo­
rajo biti politične sile s politično vsebi­
no. Samoupravni odnosi niso alibi za 
nedelavnost! Nedelavnost na kadrovskem 
in ideološkem področju. Tudi do član­
stva nasploh imamo prevelike zahteve. 
Za vzor postavljamo le dnevno prisot­
nost v organizaciji, delo sestankarskega 
tipa. To so napačni vidiki, ki se jim 
moramo ogniti. Sestanki so pač le aa 
izmed oblik dela. V demokratični, sa 
mouprsvnl družbi cilj družbeno-politič­
nih organizacij ni, da si podreja posa­
meznika. Mora biti obratno. Človek mo­
ra najti v njej svoje mesto, svoj inte­
res, udeležba v organizaciji ne sme biti 
zanj spona, ki ga prisilno veže za stva­
ri, Id ga ne zanimajo.

• V ZK, SZDL, sindikatih in dru­
gih družbeno političnih organizacijah 
zdaj vse pogosteje- slišimo, da bodo za­
živele tedaj in le tedaj, ko bodo v svo­
je vrste vključile aktivno, idejno zrelo 
mladino, ki bo pobudnik novega dela, 
novih prijemov in nosilec povsem novih 
in svetih političnih akcij. Na sestankih 
ZM pa slišimo, da je aktivne mladine 
malo, da je zmanjka celo za delo v 
mladinski organizaciji. Kako razrešiti ta 
politični vozelj?

— Matematika tu odpove. Mladih 
ljudi je dovolj, čeravno vsi mladi niso 
družbeno aktivni. Ljudje so it»wi«n»« 
nasploh bolj malo pripravljeni politično 
delati. Mlade pa »aktivizem« sploh od­
bija. Res — če oi jutri prišlo do izra­
zitejših političnih diferenciacij, bi se 
gotovo povečalo število mladih ljudi, ki 
bi biU pripravljeni politično delati. 
Družbenopolitične organizacije, ki da­
nes spoznavajo pomen mladine v svojih 
vrstah, so zanemarile Ideološko, idejno 
in kadrovsko delo. Začenši z ZK, ki je 
v teh stvareh najpomembnejša in naj­
bolj poklicana. To so ostanki starih od­
nosov, odtujene etatistične politike.

Pomanjkanje ideološkega usmerjanja 
pri delu družbenopolitičnih organizacij 
pa poraja nekakšne slabe teorije o spon­
tani organiziranosti, kakršne so ae po­
javile med ljubljanskimi študenti.

• Kaj bi torej pritegnilo mlade?
— Ideologija mora obstajati, če ho­

čejo družbenopolitične organizacije pri­
tegniti mladino v svoje vrste. Ce to za­
nemarjajo, si režejo lastno kadrovsko 
bazo. Ne smejo pa pozabiti, ds so mla­
di proti ideologiji pripravljenih vpra­
šanj in danih odgovorov. Cilji morajo 
biti Jasni: vprašanja socialnih razlik, 
razlik pri startu v življenje, diskrimini­
ran položaj šolstva...

Preveč besed 
o narkomaniji
• Pripravil sem še nekaj »kratkih 

vprašanje. Najprej bi rad vedel, če je 
med mladino veliko nacionalizma?

— Mladina je heterogena. Četudi so 
cilji enaki, so pristopi drugačni. Obsta­
jajo različna nacionalna čustva, nacio­
nalna zavest, nacionalna kultura in na­
vade, U pogojujejo različnost tega pri­
stopa. To napačno zamenjujemo z naci­
onalizmom. Bes pa je tudi, da so tudi 
taki pojavi.

• Odnos ZMJ do organizacij ZM v 
republikah?

— Kljub temu, da v republiških 
vodstvih dobro delajo, da je čutiti raz­
vejanost interesov, kopico dobrih po­
bud — je le malo pobud, da bi obli­
kovali w**T"» stališča v federaciji. Ra- 
umljivo — »*»ifunkcionarji ▼ re­

publiki se raje udeležijo republiškega po­
sveta kot sestanka predsedstva ZMJ. 

*
• Omenili ste diskriminacijo v šolahT
— Odgovoru bi /s številkami. Pred 

šolske ustanove so pri nas zajele komaj 
63 odstotka otrok (navkljub temu še 
govorimo o enakopravnosti ženske), os­
novne M odstotkov otrok od 7. do 14. 
leta, komaj 78 odstotkov pa šolo konča. 
Primanjkljaj je 33. odstotkov. Srednje 
šole (15—18 let) zajemajo 35,5 odstotka, 
visoke 63' odstotka. Imamo preveč štu­
dentov (aa Slovenijo to ne velja), pre-

Mladinski 
reprezentanti in 
strukturni okraski -
• Matematika pa nama kljub vsemu 

nagaja. Se vedno ne vem, kako bo ne­
kaj mladincev »nosilo* vse družbene or­
ganizacije?

— Ni dovolj, da govorimo, naj mla­
di pridajo v družbenopolitične organiza­
cije. čeprav Je to raavojna potreba vsa­
ke organizacije, ki noče postati sklero­
tična ki neživljenjska. Mladim Je treba 
snotral organizacije dati možnost za de­
lo, ne le ponuditi udeležbo. Mladina za­
hteva mesto v vodstvih organizacij — ne

gradnjo objektov dijaškega standarda, 
težave so pri politiki kreditiranja in šti­
pendiranja, imamo toliko sistemov di­
jaških popustov as vožnjo, kolikor je 
repUbUk in š«; nekaj več. Mreže ukre­
pov, ki nej M korigirala sodah* razli­
ke, ni aadotina.
• Uto ete imeli kakšno pripombo 

na tisk? _
— Spet BtavSke: tretjina tekstov o 

mladini ja pet naa saddjl čas namenjena 
pojavom narkomanija med mladimi. O 
mladini nasploh pa malo pišemo. Torej 
tlak Mkdojs probleme le na pcdbgi 
zunanjih manifestacij, vzrok je — mi­
slim — boj aa naklado, lov aa denar­
jem. Frav pa to ni.

Priredil: IVAN VIDIC

akcija mora Mti rentabilna. Samo pri­
mer: nereeno je, da gredo ipladlnd s 
krampi in lopatami delat na ceeto, ko 
vsakdo ve, da 90 odstotkov det opravi­
jo stroji, ki jim mladi niso kos. Mi po­
trebujemo takšne mladineIre aketje, ki 
ae bodo same isdršavala. Ne pa takšne, 
ki M Jih drušba subvencionirala. In na 
takšne, katerih smoter M b denar, 
aaalušek. Pokrijejo naj svoje ti roške in 
stroške bogatega žMjeuje mladine aunaj 
delovišča, že na nekaj .M opozoril. Na, 
primitiven kult ftsičnag« dela (lopata, 
kramp, samokolnica), ki ga ponekod ob 
tem skušajo raevjati. To ni smisel so­
dobne delovne akcije mladine.

Samoupravljanje
ni alibim
za nedelavnost
• Pref ste govorili tudi o zanemarje­

ni kadrovski politiki?
— Dntibeoopoiitičnim organizacijam 

manjka ljudi. Id bi anali prllagnlM dru­
ga v organizacijo Tako čakajo, da bo­
do hnpulsl vsakdanjega fthdjanja toliko 
močni, da bodo eaml spodbudili ljudi k

vsak mesec 160 strani 
trajno zanimivega branja, 
ob katerem se boste pri* 
jetno sprostili.

T
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Inflacija

Geslo dneva je: ^Hladiti!66
Amerika prenaša pritisk z zavore na plin, zahodna Evropa pa šele 

začenja ostro zavirati pregreto poslovanje

V zadnjih dveh, treh tednih se je na eni najvažnejših gospo­
darskih front v visoko razvitih zahodnih državah izoblikovalo čudno 
stanje. Združene države, kjer je vlada več mesecev trobila k nasko­
ku nad inflacijo in primerno stiskala primež, so se zdaj znašle na 
točki preobrata; v zahodni Evropi pa približno s polletno zamudo za 
ZDA čutijo inflacijo, kakršne že dolgo ni bilo. Skoraj vse zahodno­
evropske vlade se trudijo hladiti pregreto gospodarstvo. Toda če 
je ameriška vlada jela sukati krmilo, to še ne pomeni, da je inflacije 
v Združenih državah konec in da tudi zanesljivo ne bo prišlo do 
recesije. In če zahodnoevropske vlade ter centralne banke vztrajajo 
pri politiki dragega denarja, še ni rečeno, da se jim bo nujno 
posrečilo ublažiti sedanje živahno nihanje. Prav iz teh negotovosti 
poganjajo glavna vprašanja sedanjega trenutka.

Washington: z zavore 
na plin

V gospodarskih resorih Nizonove vlade, 
v Zvezni upravi za rezerve (ki Je v resnici 
ameriška centralna banka) in v Beli hiši 
sami so pred nekaj dnevi očitno prišli do skle­
pa, da je bilo zaviranja dovolj. Kaj se je 
namreč godilo? Industrijska proizvodnja 
Je že peti mesec zaporedoma tgadala Brez­
poselnost je zrasla tako, da je ostalo brez 
dela več kot 43 odstotka vse delovne sile. 
medtem ko je stopnja brezposelnosti med 
črnci in drugimi manjšinami segla tja čez 
7 odstotkov. Naraščanje cen je za spozna­
nje splahnelo.

Toda ne povsem. Cene na drobno so se 
še zmerom gibale dokaj hitro navzgor. 
Ustrezno temu je bančni sistem, ki ga vo­
di Zvezna uprava za rezerve, tiščal obrest­
ne mere navzgor, tako da je bilo treba na­
jemati komercialne kredite celo m 12 in 
več odstotkov obresti.

V kompleksni, razvejani in na notranje 
premike izredno občutljivi ekonomiji, ka­
kršna je ameriška, navadno menijo, da vlad­
ni ukrepi bodi v to bodi v ono smer »pri­
jemljejo« približno s šestmesečno zamudo. 
Zato so Nizonovi gospodarski svetovalci oce­
nili. da se bo obča stopnja brezposelnosti 
v začetku poletja pomaknila tja na 5,5 od­
stotka. med črnci pa še dosti više. Kaže, 
da je bil strah pred socialnimi m politični­
mi posledicami te verjetnosti tisto, kar 
je Richarda Nizona pripravilo k temu, da 
Je velel previdno zasukati krmilo od zavi­
ranja k spodbujanju gospodarske dejavno­
sti. To domnevo potrjuje potek dogodkov, 
ki so spremljali odločitev.

Manifest o ,,zmagi6*
Pri tem so uporabili tako imenovano 

»Aikenovo formulo« (po senatorju Alkenu, ki 
> IMS predlagal, naj bi ZDA rešile svoje 
vietnamske težave a gladko lajavo, češ da so 
nnagale, potem pa bi svoje čete umaknile). 
Na vsem lepem Je bilo slišati vrsto izjav, 
da je »inflacija premagana« in je napočil 
čas, ko se je treba lotiti boja proti secesiji.

Predsednik Nfaton ja sklical na airiansk 
koogreene voditelje republikanske stranke 
in jkn razločno povedal: Recesija kratko in 
malo ne bom dovolil.« Eden tab republi­
kancev, Gerakl Ford, ja po eeetenlni dejal: 
»Tako, zdaj demokrati ne bodo imeli o čem 
govoriti.«

Svoje besede je Nizon pospremil a pr­
vimi previdnimi ukrepi. Sprostil je pctoUž- 
no milijardo in pol dolarjev is gradbenih 
skladov zvene vlade, k* so jBi bfli aaradl 
boja proti inflaciji v septembru nw mili. 
Denar se je zlil v naročila. Predsednik 
Z verne uprave m rezerve Arthur Burne Je 
povedal, da bo uprava jela sproščati mo­
netarno politiko tako s zviševanjem obrest­
nih mer kakor s uravnavanjem količine de­
narja v obtoku. Glavni Nironov ekonom­
ski svetovalec Paul MoCracken napoveduje, 
da bodo glavni ekonomski kazalniki približ­
no šest mesecev še drseli navzdol. »Zato je 
čas za previdni preobrat napočil: takšne 
reči je treba zmerom opraviti navidez ne­
koliko prezgodaj.«

Približno takšne so videti stvari v teori­
ji. Kaj se bo zgodilo v praksi, je eeveda dru­
go vprašanje. V sami Ameriki ja Skepti­
kov dovolj. Ekonomska rast Je aanfhel«, 
pravijo, in. zdaj Je sila tešavno krmariti 
tako, da bi jo spet spravili v ravnovesje. 
Zato bi bilo najbrž prezgodaj verjeti, da se 
je Nizonovi vladi, že posrečilo. Nevarnost 
obstaja na obeh straneh in ameriška eko­
nomija bo skoraj gotovo še nekaj meeeoev 
lovila nejasno ravnotežno točko med infla­
cijo m recesijo.

Alarm na evropskem 
Zahodu

V zahodni Evropi je obča podoba gospo­
darskega stanja precej drugačna. Vladni 
ekonomisti in strokovnjaki BOB v Bruslju 
pričakujejo, da bo ekipna mera inflacije 
letos rtnsagls približno 53 odstotka. To je 
seveda znamenje za temeljit alarm.

Naraščanje cen, nmd in plač se namreč 
stopnjuje. Skupne eahortnoevropeka mera 
inflacije se Je v letu 1MB še lil i« pod 
tremi odstotki, lani se je povzpela na 43 od­
stotka, letos pa niti omapjenSi 53 odstot­

ka še ne daje mnaiijive agonije meje. V 
da so »zverini strU hrbtenico«, privoščljivo 
pišejo, da inflacije »rjove po veej BOS«.

NšJ Ja izraz peattoan ali ne, najglasneje 
odmeve »rjovenje« po Maliji. TU ae izmika­
nje gospode« et m izpod kontrole povezuje 
s dolgo in očitno tačko rešljivo politično 
krizo. Dežela še mesec in pol nkna vlade 
in teko na državni strani vaa peza boja pro­
ti napihovanju. Id grozi v vsem letu seči 
celo čez 8 odstotkov, pritiska na centralno 
Banco dTtalla pod vodstvom Guida Car li­
ja. Poslovna dejavnost se sicer razvija sila 
živahno, tako da pričakujejo v celem letu 
realno (brez inflacije) rast gospodarstva za 
6 do 73 odstotka. Težava je drugje, nam­
reč v hudem begu kapitela is dežele.

Keke, da ata beg sprožili predvsem dve 
oVniiifilnl. Prva Je predvee«n gospodarske 
narave — to je razlika med obrestnimi me­
rami ▼ Italiji in drugod v zahodni Evropi, 
kntJ so bde obrestne mate konec lan­
skega in v začetku letošnjega lete povpreč­
no nekaj višje kakor v deželi tn se to izrav­
nava šala zdaj. Dragi vzrok pa je predvsem 
političen. Kriza, ki ni samo vladna, je last­
nike kratkoročnega kapitela preplašila, te­
ko da šale denarje naložiti na varnejših 
krajih. Italija, ki je bila še pred dobrim 
letom dni kandidat za rsvalvacljo denarja, 
zdaj kpiMJa prltžtčno za 140 milijonov do­
larjev na mesec. OartijBva banka je mora­
la zato pred kratkim s novimi predpisi za- 
vleči vračanje br iz tujine ter upati, da 
bo to vezj malo zavrto beg kapitala. Uspeh 
ta ni gotov; zlasti se boje, da utegne to še 
bo(J spodbosti ilegalni odtok.

Zvezna republika Nemčija se Ubada z 
podobnimi težavami, le v drugačnih obli­
kah. Bega kapitala m, vendar se Bmndto- 
vl vladi inflacije, ki jo je sprožila predvolil­
na anmnda s (evalvacijo marke, ni posreči­
lo obrzdati. Pričakujejo, da bodo cene, mez­
de in plače v vsem letošnjem letu zrasle pri­
bližno za S odstotkov. Za Nemčijo, trdnja­
vo finančne ortodoksnosti, je to ve­
liko. A tudi tu ae boj zoper inflacijo opote­
ka med gospodarskimi m političnimi raz­
misleki.

Tretji čudež 
Karla Schillerja?
Gospodarski minister Kari ScbiUer, ki 

ae je konec 1966 m v začetku 1967 že izka­
zal z »drugim nemškim čudežem«, ko je s 
UPtetno knmčznactjo ukrepov p-ntnagal pre­
broditi recesijo, je pred kratkim predpisal 
hudo dozo zdravil. Davke na dobičke družb 
in osebne dohodke naj bi hdli zvišali in jih 
pospešeno shiran. Vlada, ki sloni na koali­
ciji krepkega socialno demokratskega in 
šibkejšega svobodno demokratskega part­
nerja, pa ae a tem ni mogla sprijazniti, ker 
ae strankarska vodstva boje, da bi izgubi­
la preveč glasov na letošnjih deželnih vo­
litvah.

Zato je prevzela glavno vlogo Bundes­
bank pod vodstvom Karla Klasna. Obrest­
ne mere js navila teko, da krediti v Zvez­

ni republiki niso bili še nikoli tako dragi 
bot zdaj. Segajo t* do 12 odstotkov. Po­
vsem realno je mogoče pričakovati, da bi 

s ae utegnila ponoviti »godba iz lete 1966. Tu­
di takrat je namreč »vezna ostala v
boju proti inflaciji precej sama, vlada je ni 
posebno podpirala, pa ao šle obrestne me­
re tako visoko, da je to spcožBo recesijo.

V Franciji še vedno teče »Operacija Bes­
nica«. ki so jo sprožili po devalvaciji fran­
ka. V februarju se je finančni mkrister Gi- 
scard d’Estalng prvič po majskem revoltu 
lahko postavil s uravnovešeno zunanjetrgo- 
vinsko bilanco. Spirala mezd in oen ae po­
časi ustarvjja, a je še vedno tolikšna, da bo 
inflacija v vsem letošnjem letu najbrž do­
segla 53 odstotka. Toda v izrazito zaplete­
nem goapodarsko-poUUčnem položaju M se 
utegnilo zgoditi, da bi vlada popustila pre­
zgodaj. Kdaj bo napočil tisti pravi trenutek 
— to Je zdaj vprašanje, ki po vsem videzu 
natfbolj obseda žranooekl državni vrb.

In WUsonovi precepi
Po svoje najbolj zavozlane pa so razme­

re, ki v zvezi s podobnimi vprašanji priti­
skajo na Harolda Wilsona. Do zgodnje po­
mladi prihodnjega tete mora razpisati vo­
litve. Razpoloženje javnosti se spet počasi 
obrača v prid njegovim laburistom. Dol­
goletno zategovanje pasu poraja zdaj narav­
nost »Japonsko« aktivo v ptečflnf bilanci 
— 990 milijonov dolarjev v vsem letu. To­
da hkrati se podirajo notranji oporniki tr­
dega varčevanja. Sindikati so jeli ob do- 
bjh rezultatih v plačilni bilanci zahtevati, 
da se začno zviševati mezde. Konfederaci­
ja britanske industrije je pred nekaj dne­
vi razglasila, da ne bo več sodelovala z vla­
do pri tiščsnju cen navzdol. Wilson in nje­
gov finančni minister Jenkins pa vesta, da 
potrebujeta politično podporo za volitve, 
in denar za vstop v EGS.

Precej verjetno je, da bo Wilsonova vla­
da sredi tega gordijskega vozla skušala po­
iskati neko srednjo pot v obljubljeno deže­
lo, kjer bi lahko nasitili volkove in obrani­
li koze. Kako naj to store, ni jasno, a kaj 
bodo poskusili, se bo pokazalo ob novem 
proračunu, ki ga bodo predložili spodnji 
zbornici 14. aprila

Naposled se je treba vprašati, kako bo 
vse to vplivalo na razvoj mednarodne tr­
govine. lani je po vsem svetu zrasla za vi­
sokih 15, v EGS pa celo za 29 odstotkov. 
OECD je za letos postavila napoved, ki se 
za ves svet suče med šestkpl in osmimi od­
stotki. Toda pogoj je, da tako Amerika kot 
zahodna Evropa aadeneta natanko prve tre- 

iinflt« za predcok od zavore k plinu, če ae 
to ne bo zgodilo, se utetpe zarediti precej 
krepka recesija.

To pa tudi za naše gospodarstvo, ki pred 
inflacijo, denimo, ni povsem imuno, ni vse­
eno. Navsezadnje ostaja plačilna bilanca slej- 
koprej med nalogami prvega reda.

DUŠAN DOLINAR

ČSSR

Nevarnost samo z desne
Zaskrbljenost, da bi sc »desničarji66 utegnili izmuzniti čistki

»Desnica še ni do konca premagana. Se vedno manevrira, širi 
paniko, skuša spodkopati delovno moralo, grozi, zastrašuje ter 
spodbuja načrte in rožnate upe pri omahljivcih. Njena orožarna je 
ista, kot jo ima buržoazija. ki je bila premagana leta 1948. Tudi 
njeni zavezniki so isti: zahodne propagandne centrale kot Svobodna 
Evropa, britanski BBC. Glas Amerike. Deutsche Welle in drugi gla­
varji psihološke vojne, ki so na materialnih osnovah zahodne valute 
ustvarili združeno fronto pofebruarskih in poavgustovskih beguncev.«

Tako je te dni v »Rude pravu« ocenil 
sedanji položaj in početje »desnice« pred­
sednik kontrolne in revizijske komisije 
KPC Vaclav Ha j ek. Boj proti »desnici« je 
sicer že ves čas od aprila lani osrednja 
tema češkoslovaškega političnega življenja, 
vendar dolgotrajnost tega boja nikakor ne 
pomeni tudi monotonosti zli statičnosti.

V začetku je bil usmerjen predvsem 
proti posameznim partijskim in državnim 
voditeljem iz obdobja tako imenovane ja­
nuarske politike, ki jim je bilo treba od­
vzeti položaje. Pozneje ao prišli na vrsto 
lokalni funkcionarji, zdaj pa je val boja 
proti desnici zajel tudi najširše partijsko 
članstvo. Razen te glavne fronte, ki pote­
ka na partijskem in državnem področju, 
obstaja še več vzporednih front, med kate­
rimi so najvažnejše one na kulturnem po­
dročju, v šolstvu in med študenti.

Po oceni sedanjega vodstva ima »desnica« 
še vedno močne položaje v sami partiji, 
zlasti v osnovnih organizacijah. Vodstvo 
prav tako ocenjuje, da je njena taktika zdaj 
potuhniti se in čakati boljših časov. V že 
omenjenem članku pravi Ha jek tudi tole:

»... Partija ima dovolj moči, da bo 
postopno premagala pomanjkljivosti, ki jih je 
povzročilo delovanje desnice. Zamenjava 
partijskih izkaznic je priložnost in naloga 
še bolj razviti te proces. Desnic« ae tega 
zaveda in si zato prizadeva, da bi iz par­
tije odšli pošteni komunisti, ptedvsem de­
lavci. medtem ko oportunisti za vsako ce­
no telijo zadržati članstvo. Z gotovostjo la­
hko računamo, da bodo starali izkoristi­
ti in zlorabiti zamenjavo takasnic za svoje 
dlje. Gre jim sa to, da M ▼ partiji in v 
družbi ohranili oolažale«.

Nedavna izključitev iz partije številnih 
najvidnejših predstavnikov Januarske po­
litike — med njimi Smrkorak ega, Mikove. 
Cisafa. Mlinafa. Spečeta, Slavilca. Vodslona 
in številnih drugih — ter partijski suspenz 
za Dubčka, je bila resen opomin osnovnim 
organizacijam, naj čistko izvede jo temelji­

to in naj »desničarjem« ne dajo mofliosti, 
da bi se potuhnili.

Številni danki, intervjuji ki lajave v 
zadnjih tednih na temo o zamenjavi partij­
skih jzkamic pričajo, da je vodstvo res za­
skrbljeno spričo možnosti, da bi m »desni­
čarji« utegnili tamumitl čistki. Opozarjajo 
zlasti na nevarnost formalizma, površnih 
ocen, zamolčevanja napak in odgovornosti, 
lažne solidarnoeti in mndeehojnegz opravi­
čevanja napak, nav teko ae bojijo možno­
sti. da bi ponekod čistko razumeli kot »boj 
na dveh frontah«, se pravi proti »desnici« 
in proti »levici«, kar bi lahko prizadelo tu­
di tiste člane, ki ao Jkn že včeraj govori­
li »levi ekstremisti«, medtem ko jim da­
nes pravijo apožteni komunisti«.

S tem v zvezi je salo aankntv članek 
sekretarja CK KP Hlmrašku Indcvita Fes- 
terja, U je M nedavno objavljan v brati­
slavski »Pravdic. Feaiar med dragim pravi 
tudi tole:

•S stališča ilnnlliijiga mahnita sporna- 
n ja o odnosih med političnimi silami in 
o nalogah, U Jih rešuje partija, pri nas ni 
»levičarske« politične platforme. Zaradi to­
ga partija v sedanji etapi proceaa norma­
lizacije ne mora propagirati gesla o boju 
na dveh frontah. To bi Slo na roko desni­
čarskim in protteoctaHetičnbn silam in bi 
zaviralo proces nnrmaltaarljti ■

Članek Pastorja Ja toliko bolj zanimiv, 
ker je la pred nekaj tedni partijski Uric 
na Češkem, zlasti pa na Slovaškem opoaar- 
jal na številne izpade skrajnih levičarjev, 
ki ao po aatoMfrmU fltovaMoa akUoaaaH Ato- 
▼One sestanka tn na ajh aahtevaH Se bolj 
oetro poUtžflno težjo. Krittebnll eo nekate­
re voditelje. M še vedno aaveemejo vtao-

celo Javno eahtavall odstop prvega sekretar­
ja CK KPC Ouataza llnaaha. fltž de Je 
»premehak« do desnice. O dejavnosti tri) 
skrajnih levičarje«, ki aaant sebe imenujejo 
»komunisti — Internacional isti«. ao kritično 
govorili iz šahHTja. na pianinu CK KP

Slovaške in celo sam slovaški partijski šef 
Jožef Lenart je ostro nastopil proti njim.

Za navoj političnega položaja v CSSR je 
gotovo značilno, da zdaj, komaj dobra dva 
meseca po plenumu slovaškega CK, ki je 
teko rekoč uradno priznal tat obsodil »le­
vo nevarnost«, eden od voditeljev slovaške 
partije javno ugotavlja, da »leve nevarno­
sti« sploh ni. Pester je posredno napadel tu­
di tiste, ki trdijo, da se mora KPC vseeno 
boriti na dveh frontah, proti »desnici« in 
proti atoriria, češ da ate obe nevarnosti 
latentno vedno prisotni in da na to nepre­
stano opozarjajo tudi v drugih socialistič­
nih državah in celo v dokumentih med­
narodna) posvetovanj komunističnih partij. 
Pester izrecno pravi, da ae dokumenti med­
narodnih posvetovanj, ki govorijo o obeh 
nevarnostih, ne nanašajo na češkoslovaške 
namere, ampak te na »sektaške tendence 
nekaterih akupkt v komunističnih partijah 
kepitalističnSi držav« tu na »iitatrriiiuu ki­
tajskega in albanskega vodstva«.

»V naših rz«anerrii takšnih tendenc prak­
tično ni,« pravi Pester. Kar se tiče »druge 
fronte« Pester primava te, da obstajajo do­
ločeni pojavi »levega rodHraHiane«. vendar 
meni, da to ni nevmiioet, aaj ta radikali­
zem »nima druge platforme kot marksistič- 
no-lenlnlsttčno«.

Praktično prati slavim skrajnostim« od 
aprila lani novo vodstvo tako ni ukrepalo. 
V sedanjem precej vročem položaju okrog 
zamenjave partijskih itaasnli pa očitno me­
ni, da ni smotrno niti teoretično priznava­
nje takšne nevarnosti, najbrž zato, da ne 
bi obračali pozornosti od glave naloge — bo­
ja prod edeenJria.

Ta boj, ki ae vse bolj širi, ni omejen te 
na dilemo, komu dovoliti, da še naprej 
ostane v partiji, hi komu ne. Ima tudi dru­
ge veliko bolj praktične vidike, aaj končno 
res ne more biti uspešen, če bi »desničarji« 
izgubili asm n iakamice, aadržaii pa položa­
je. V partUaHh »odstrto, v višji državni ad­
ministraciji, v tisku, televiziji in radiu ao 
ža zdavnaj izvedli temeljito čistko, ki je 
»desničarje« »nevtralizirala« na norih služ­
benih mestih — benrinakto črpalkah, kme­
tijskih aartngpli. tovarnah itd.

IT senu« mila »naaartovojjlv« je še vedno 
položaj na univerzah, v snanstvenih inšti­
tutih, na srednjih šolah tu v kulturi. Tu je 
čtaMra dokaj hujša, aaj gre večinoma 
m teflco nadomestili««) strokovnjake, rasen 
tega pa sa dokaj avtonomne in solidarne 
kolektive. Doslej so na snanstvenih usta­
novah in visokih šolah odstavili in samenja- 
U la nekaj poaameantoov. Prvo aares ve­
liko čtatfco na tem področju Je napovedal

pokrajinski komite KPC v Ostravi, ki je te 
dni zahteval, da morajo z univerze 
»Palackjr« in visoke šole za rudarstvo 
v Ostravi izključiti 21 profesorjev. Za zdaj 
še ni mogoče reči, ali gre pri tem te za 
izoliran primer Ostrave ali pa pomeni za­
četek podobnih množičnih čistk tudi v dru­
gih univerzitetnih središčih.

Močno nejasen je še vedno tudi položaj 
na »kulturni fronti« Vlada je razglasila no­
vo kulturno politiko, ki zahteva od vseh 
ustvarjalcev popolno lojalnost partiji in vla­
di in ki negira kulturne in umetniške zve­
ze, ki so bile doslej nosilke kulturne poli­
tike. Po mnenju vodstva so prav te zveze 
leglo desničarstva razen tega pa jih vse do­
slej niso mogli prepričati, naj priznajo »na­
pake« iz tet 1968 in 1969. Zaradi tega je 
vlada lani jeseni odvzela denarna sredstva 
zvezam in močno omejila njihove pravice 
in možnosti za normalno delovanje. 
Kljub temu jih ni mogla prisiliti h kesa­
nju.

Jeseni je nekaj kulturnih delavcev in 
umetnikov na pobudo vlade objavilo izja­
vo o sodelovanju z vlado in pozvalo vse 
kulturne delavce in ustvarjalce, naj ji z jav­
nimi podpisi pristopijo. Odziv je bil zelo 
skromen in med podpisniki se ni doslej 
pojavilo praktično nobeno veliko ime so­
dobne češke in slovaške kulture in umetno­
sti. Zaradi tega so tudi molče dopustili, da 
je ta akcija zamrla.

Vladi adaj ostaja Se zadnji ukrep — pre­
povedati in razpustiti kulturne in umetni­
ške avese. Očitno pa se saadaj sa ta ukrep 
še ne more odločiti Doslej je prepovedala 
samo zvezo filmskih in televizijskih umetni­
kov. Trenutno vlada med politiko in kul­
turo pat in skorajšnjega nugtleta ni videti. 
Politično vodstvo ocenjuje, da čas dete 
zanj in izvaja močnejši pritisk te na tiste, 
ki so gmotno ranljivi (na primer gledali­
ški umetniki in podobno) in pa na kulturne 
In umetniške delavce v provinci. Samo 
Prago, ki je kvalitetno in kvantitetno sred- 
šiče češke kulture, ae zdaj pusti ▼ glavnem 
pri mini, rasen kadar meni, da je kakšen 
pojav ali dogodek te preveč »nevaren«. Ta­
ko eo na primer nedavno prepovedali »Gle­
dališki« Ust«, U ga je Majala eveaa gleda­
liških umetnikov. Prepovedali so ga, kar je 
»ogrožal interese notranje politike države«. 
Ogrožal Jih Je s tem da ni podpiral in pro­
pagiral nove kulturne politike in da sl je 
v zadnji številki dovolil kritizirati kultur­
no rubriko v partijskem dnevniku »Rude 
pravo«.

JANEZ STANIČ

Na Laos je v štirih letih padlo toliko 
ameriških bomb kot med zadnjo vojno na 
Nemčijo in Japonsko skupaj, so izračunali 
zahodni novinarji. Ko so pred dvema leto­
ma v Vientianu vprašali premiera Suvana 
Pumo, če je res, da ameriška letala bom­
bardirajo laoške pokrajine, so ▼ odgovor 
dobili azijsko modrost: »Ameriških letal, ki 
bi bombardirala Laos, nisem ne videl, ne 
slišal. Cesar pa ne vidiš in ne Slišiš, o tem 
tudi govoriti ne moreš.«

Premier, ki se je pred časom tako du­
hovito jgmagmi »prozaičnemu« vprašanju, je 
znova v središču dogajanja. Ne samo zato, 
kar zdaj že govori o ameriških letalih, ki 
bombardirajo Laos, ker jih očitno »vidi in 
sliši«, marveč preprosto zato, ker je v sre­
dišču dogajanja Laos, on pa je del, in si­
cer ne nepomemben del- zgodovine svoje 
dežele.

Njegov oče, pokojni kralj Sisavang Vong 
je po kapitulaciji Japonske, ko so se 
Francozi vrnili v Laos, dejal francoskemu 
guvernerju: »Ustavo pravite, da nam boste 
dali? No, če jo že morate dati, storite to 
tako, da ljudstvo ne bo zvedelo zanjo...«

Suvana Fuma, rojen 1901 v Vientianu, 
je pravo nasprotje očeta; štejejo ga med 
liberale. Ko je končal univerzo ▼ Hanoju 
in Parizu, je teta 1991 kljub kraljevskemu 
rodu stopil v francosko upravno službo in 
je kot inženir devetnajst tet delal v mini­
strstvu za javna dela Indokine.

Konec vojne v Aziji je spravil na lao- 
ško politično pozornico tri prince, polbra­
te. Princ Fetsarath je bil po prepričanju in 
miselnosti fevdalni gospod, ki mu še na 
misel ni prišlo, da bi se v Laosu po vojni 
moglo kaj spremeniti. Bil je zadovoljen s 
francosko kolonialno upravo in svojim po­
ložajem, ki ga je imel v njenem okviru.

Princa Suvana Fuma in Sufanovong pa 
sta razmišljala o neodvisnosti svoje dežele 
in se vsak po svoje borila za ta cilj.

Suvana Fuma se je podobno kot princ 
Sihanuk v Kambodži zatekel k politični ob­
liki boja. Francozi so ga večkrat zaprli, 
leta 1949 pa je francoska vlada z njim pod­
pisala sporazum, po katerem je dobil Laos 
neodvisnost v okviru Francoske unije. To 
je bila prelomnica v zgodovini Laosa, kajti 
druga veja gibanja za neodvisnost se ni za­
dovoljila s polovično suverenostjo; umak­
nila se je v džunglo in nadaljevala boj. Gi­
banje Pathet Lao (Svobodni Laos) je vodil 
polbrat Suvana Fume, princ Sufanuvong. 
Odtistihmal ti dve imeni simbolizirata zgo­
dovino in hotenja Laosa in prevladujeta na 
politični sceni te odročne kraljevine.

V letih do ženevske konference o Indo- 
kini 1954 je bil Suvana Fuma v vientianski 
vladi minister za javna dela, pa premier 
koalicijske vlade Laosa, vključenega v fran­
coski »commonwealth«, imenovan Francoska 
unija, Sufanuvong pa je s Pathet Leom, 
tesno naslonjen na vietnamski »rietmdnh« 
vodil boj za popolno neodvisnost.

Ženevska konferenca o Tnrinfc-iini je pri­
znala popolno neodvisnost Laosu, ni pa 
pomirila dveh nasprotujočih si strani v Lao­
su samem: vlade v Vientianu in Pathet Laa. 
Zato je bilo v Ženevi sklenjeno, naj Pathet 
Lao do pomiritve obdrži vojaško in politič­
no kontrolo v dveh severnih provincah, 
Fhong Saly in Sam Neua.

že naslednjega teta je znova vzplamtel 
konflikt med vientianako vlado in «M»mi 
pod vodstvom Sutanuvonge, medtem ko se 
je Suvana Fuma, U je bil v teh letih ob­
rambni minister vientianske vlade, prizade­
val ostati zunaj hladne vojne, ki se je v 
Aziji razbesnela med Kitajsko in Združeni­
mi državami; bliskal je Peking pa Ottawo in 
Washington.

Sporazum med vlado v Vientianu dn Pa­
thet Laom teta 1957 Je za kratko obdobje 
končal državljansko vojno. Sklenjeno je bi­
lo, da boste tudi provinci Fbong Saly in 
Sam Neua prišli pod upravo kraljevske 
vlade, v kateri je dobil princ Sufanuvong 
resor za nacionalno obnovo. Volitve, ki so 
bite novembra 1967, pa ao nova porušile 
komaj vzpostavljeno ravnotežje. Pathet Lao 
je dobe v narodni skmščim tretjino po­
slanskih sedežev, kar je vzbudilo pravi 
škandal. Spota n je mzhanlaian, nad ka­
terim je držalo pokroviteljsko roko velepo­
slaništvo Združenih držav v Vientianu. »Od­
bor za zaščito državnih interesov« je začel 
široko politično ofenzivo, ki ae je opirala 
na vojaško moč desničarskega generala Fu- 
mt Noaavana. Iz vlade pranriara Suvana 
Fume ao najprej izrinili vse predstavnike 
Pathet Laa — Sutaouvonga In še petnajst 
drugih voditeljev m levice ao aaprli — po­

zneje pa so zaradi »sumljivih simpatij do 
Pathet Laa« odslovili tudi Suvano Pumo in 
ga poslali v »zlato izgnanstvo« na laoško 
veleposlaništvo v Parizu.

V Vientianu je spet prevladala desnica; 
nevtralist Suvana Fuma je užival spokojstvo 
pariških muzejev, Sufanuvong pa je iz za­
pora pobegnil v džunglo in nadaljeval boj; 
Pathet Lao je namreč upravičeno trdil, da 
so bile grobo kršene odločbe, sprejete v 
Ženevi leta 1954. Volitve 1960, na katerih 
niso sodelovali ne privrženci Pathet Laa ne 
nevtralisti Suvana Fume, so uzakonile de­
sničarski režim v Vientianu, a ne za dolgo.

Kapetan padalskega bataljona Kong Le 
je z državnim udarom zrušil vlado in iz Pa­
riza poklical v Vientian Suvana Pumo, ki 
si je prizadeval sestaviti »vlado miru«, v 
kateri naj bi bile zastopane vse tri politič­
ne struje: desnica, nevtralisti in levica. 
Vlada premiera Suvana Fume še ni bila 
dobro ustoličena, ko je general Fumi No- 
savan v Savanaketu na jugu države sestavil 
»protivlado« desničarskega princa Bun Uma, 
zasedel Vientian in pregnal Suvana Fumo v 
Kambodžo.

Sele na ženevski konferenci o Laosu 1963 
je 14 zainteresiranih držav, med njimi vseh 
pet velikih sil, dalo mednarodni blagoslov 
(in platonična jamstva) za »nevtraliziram« 
Laos, ki naj hi ga upravljala koalicijska 
vlada vseh treh političnih struj: Bun Um 
kot desnica, Suvana Fuma v imenu nevtra- 
listov in Sufanuvong kot predstavnik Pa­
thet Laa. Seveda je bilo pod mednarodnim 
pritiskom laže doseči koeksistenco med tre­
mi princi, kot pa vzpostaviti resnično so­
žitje med »strukturami« vseh treh struj, od 
katerih se je vsaka opirala na svoje poli­
tično in vojaško ogrodje.

Suvana Fumi je pripadla donkihotska 
naloga, vzdrževati nevtralistično fasado iz 
Ženeve, medtem ko je bil v svoji vientian­
ski rezidenci kot center koalicije žrtev pri­
tiskov z obeh strani. Pathet Lao, ki bi se 
moral stopiti v enotno kraljevsko vojsko, 
je še naprej ostal armada zase, desnica pa 
je vzdrževala svojo »privatno« vojsko, s 
katero je Fumi N osa vam celo poskusil dr­
žavni udar. Premierov akcijski radij je bil 
resnično zelo majhen. Nanj nista pritiskala 
samo desnica in levica; osipati se je začel 
tudi nevtralistični tabor, kajti levim ne- 
vtralistom se je zdelo, da predsednik vlade 
preveč popušča desnici, desni nevtralisti pa 
so ljubosumno pazili na sleherno njegovo 
potezo, ki bi jo lahko razlagali kot konce­
sijo Pathet Lau. Umor levega nevtralista, 
zunanjega ministra Pholsene sredi Vientia- 
na je še pospešil ta razkroj in do februar­
ja 1965, ko so začela ameriška letala bom­
bardirati Severni Vietnam, je bila 'koalicij­
ska vlada v Vientianu le še fikcija: Pathet 
Lao je pustil v prestolnici le nekaj nepo­
membnih predstavnikov, medtem ko so se 
njegovi ministri in vladni sekretarji umak­
nili na osvobojeno ozemlje; desnica se je 
po pobegu Fumi Nosavana v Bangkok ne­
opazno stopila z nevtralisti, medtem ko se 
je levi del le-teh pod vodstvom kapetana 
Kong Leja, ki je že napredoval do generala, 
kot samostojna politična skupina pridružite 
Pathet Lau.

Ameriški bombni napadi na Severni Viet­
nam so aktualiziali Ho Si Minhovo pot, 
žilo dovodnico, ki povezuje oba Vietnama. 
Letate, ki jih Suvana Fuma »ni videl ne sli­
šal«, so z bombami začela orati laoško džun­
glo. Ameriški strokovnjaki, »svetovalci« in 
oficirji CIA so prevzeli skrb za »privatno« 
vojsko Meov, ki naj bi postala »jeklena 
ost« proti Pathet Lau. Kraljevska vojska viet­
namske vlade pa je ob vsaki deževni dobi 
s pomočjo ameriških »prevoznikov« potis­
nila Pathet Lao iz Doline vrčev, kamor so 
se Sufanuvongovi borci vrnili ob nasled­
nji sušni dobi. Suvana Fuma pa je javno 
obsodil prisotnost sevemovietnamskih čet 
na laoškem ozemlju in zamenjujoč vzrok 
s posledico opravičil ameriško vojaško de­
javnost v svoji deželi.

Osem let po »laoški« Ženevi torej ni osta­
la od tiste nevtralnosti, ki ji je dalo pečat 
mednarodne legitimnosti pet velikih sil, ni­
ti karikatura. Princ Suvana Fuma, protago­
nist te nevtralnosti, je te dni odprl nov krog 
pogajanj z odločnim sobesednikom, svojim 
polbratom. Toda pečat in ton temu dialogu 
dveh princev dajejo bolj priprave na »poviet- 
nemško obdobje« v jugovzhodni Aziji kot 
pa laoške nacionalne silnice. In na tej toč­
ki razvoja je že dokaj jasno, da vodi igro 
Sufanuvong, čeprav je bil Suvana Fuma dol­
ga leta simbol tistega »nevtraliziranega« 
Laosa, ki ga ▼ resnici m nikoli bilo.

MIRAN ŠUŠTAR
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Notranja družbena protislovja

PARIZ, marca — Robert Voriaguet, bil- 
nik v stavbi, kjer stanujem, ja šofer tovor­
njaka v nekem fw«rrafe41nwn podjetju. Ma­
lokateri Franca«, ki jih poanam, ja tako de­
laven, uubtstir in miren kot on. Njeeova 
otroka Imata skoraj toliko igrač, kot otro­
ci v prcmnanifi m n* fenek ni družinah, in ko 
so pred dvema letoma Študenti postavljali 
pred bito bartkate smajake revolucije«, je 
Mnahnii z roko: »To so vse skupaj agolj 
neumnosti!« Toda tokrat mi je rekel: »Ca 
vlada ne bo popustila, bomo Sli vsi na ce­
ste. Samo e Parizu nas ja najmanj 40.000 
s tovornjaki; pariSki obod maša okrog 
45 km; če bomo zasedli vse cestne dostope
▼ mesto, bo Pariz blokiran, da ae ne bo mo­
gel premakniti. Orožniki ao danas sicer no­
sili na rami puške, a sneti jih ne bodo upa­
li. kajti mi se jih ne bi zbali. Nismo štu­
denti.«

Upor franoortrth tovornjakov ja znova 
v jasni tudi osvetlil globoka notranja proti­
slovja francoske družbe in vzajemno neod­
govorna razmerja med oblastjo in posamar-
niirri jwlrlipnimi «Tn^wmi

Levičarsko opozicijski, nekoč golistični 
»Combate je <v uvodniku glede na svoje spet 
ozke politične razloge vendar še najbolj za­
drt jedro problema, ko je med drugim za­
pisal: »Ce bomo vozili skozi rdeče luči se- 
maiorov naše potrošniške družbe ali če bo­
mo postavljali barikade, da bi to družbo 
uničili, bomo reagirali kljub vsemu druga­
če, kot zdaj v tej vznemirljivi aferi, ko so 
se kohorte tovornjakov spravile na oblega­
nje Pariza. V prvem primeru smo reagira­
li s humorjem, da nam ne bi bilo mučno; 
v drugem z dobrohotnostjo, saj naj bi šlo 
za nov dokaz, kako se ta družila zna sama
▼ sebi obsoditi. Toda labko bi se proble­
mu približali tudi s druge strani, ki nas 
predvsem zanima in to bi labko poenostav­
ljeno imenovali občutek državljanske zave­
sti. Navsezadnje je selo malo 
zaradi tega utrpelo zamudo 
avtomobilistov, ki so potovali na 
niti niso toliko važni interesi 
jetij. ki so bili s tem prizadeti; niti ni v 
tem trenutku važno, če nam je ta primer 
znova izpr.čal absurdnost družbenega in 
ekonomskega sistema, v katerem živimo. 
Poglavitno dejstvo, ki pri tem ostaja je 
to. da je pojem avtoritete, pojem oblasti — 
po že nič kolikih udarcih dobil tokrat še 
en spektakularen udarec več.«

Zakaj v bistvu gre? Francosko cestno 
omrežje je kljub prizadevanjem, da bi čim- 
prej odprli še dodatne avtomobilske ceste, 
vse bolj »ostalo, nezadostno in nevarno. 
Trinajst tisoč smrtnih nesreč ▼ minulem 
letu o tem žalostno priča. Pa tudi sicer: 
sleherno soboto in nedeljo poslušam v ra­
diu navodila avtomobilistom, kot da bi šlo 
za obsedno stanje. »Pozor, na Fert de Ver­
sailles ae je naredil nekaj kilometrov dolg 
čep. Zato vozite po naslednjih stranskih ce­
stah ... Pri Maoonu je zaradi prevrnjenega 
tovornjaka prišlo do verižnega trčenja še­
stih avtomobilov; cesta bo dve uri zapr­
ta...« Zadrege na francoskih cestah so to­
liko večje, ker so nekateri vozniki dejansko 
razbrzdani, domišljavi in v svoji vozniški 
tehniki neurejeni. Razen tega so Francozi 
strahotno razvajeni glede počitnic. Komaj 
minejo ene počitnice, že govorijo o drugih, 
in da ne bi zašli v gnečo splošnega odhaja­
nja na počitnice, se odpravljajo mnogi na 
pot že nekaj dni poprej. Za sedanje veliko­
nočne počitnice bosta najmanj 2 milijona 
Parižanov odšla iz mesta na deželo, zlasti 
proti morju in v hribe. Vlada, ki ne more 
ustvariti čez noč dovolj ustreznih cest, je 
zato skušala povzeti vrsto drakonskih ukre­
pov za omejitev hitrosti, za zaporo tovor­
nega prometa in za okrepitev cestne kon­
trole.

Tako so mobilizirali čez 50.000 orožnikov 
in zdravnikov in odredili, da — poleg že 
označenih področij z omejeno hitrostjo — 
tudi nasploh na 14.000 kilometrih glavnih na­
cionalnih cest (ne na avtomobilskih cestah!) 
vozniki ne smejo prekoračiti 110 km (ozi­
roma 130 km pri prehitevanju). Ze to je 
vzbudilo vsakovrstne komentarje. Toda, ko

razglasil, da poslej šoferji tovornjakov, ki 
že zdaj nimajo pristopa na avtoceste, ne 
bodo ameU več voaU ▼ sobotah, nedeljah 
in pnjMMirtjirni, tudi po nacionalnih cestah, 
j« flfnnek).

Ko bi soboto morali že prvič uve­
ljaviti nova predpise. ao uporni šoferji to­
vornjakov blokirali s svojimi težkimi vozi­
li vse glavne ocetne dostope v Pariz, tako 
da so se naredili kilometre in kilometra dol­
gi »zamaški« in da razjarjeni turisti s svo­
jimi avtomobili niso nikamor mogli. Blo­
kada ae je pravasprsv začela že v petek zve­
čer. Tovornjaki ao ponekod zapeljan kar 
čez cesto. Šoferji so v znamenje protesta je­
li igrati nogomet na samem cestišču. Inter­
vencije pottdje in živčnih avtomobilistov 
niso ničesar opravila. Podobne pregrade ao 
postavili tudi drugod po deželi. Radio je 
spet pošiljal svoje posebne poročevalce na 
»najbolj vroče točke«, ki so se tudi same 
selile, kajti ko je radio turistom jel pri­
poročati neki obvoz, so se razkačeni tovor­
njakarji začeli zbirati tam in prebod je bil 
spet zaprt.

Šoferji tovornjakov niso popustili, vse 
dokler ni popustila vlada in preklicala svo­
jo lastno odredbo. Ko Je bilo že verjetno 
preveč patetično, da se je v prometni zade­
vi s posebno konferenco angažiral sam pred­
sednik vlade, tako je bilo še bolj nemogo­
če. ko je poozieje vlada sama morala popu­
ščati. Cbaban—Del mas je zaradi alarma 
tovornjakov za nekaj ur celo zapustil nacio­
nalno študijsko zborovanje golističnih po­
slancev, na katerem je govoril o »utrjeva­
nju večinskega principa«. Po posvetovanjih 
s predstavnikom iz kabineta predsednika 
vlade so sindikalne organizacije tovornja­
karjev naposled pozvale svoje člane, naj 
začasno prenehajo z blokado in naj gredo 
domov. V torek naj bi se pogajanja med 
vlado in tovornjakarji nadaljevala in ob 
tej priložnosti naj bi načeli še vrsto drugih 
delovnih in mezdnih pogojev šoferjev. Pro­
ti jutru so začele »barikade« tovornjakov 
popuščati, prehodi so se spet počasi odpr­
li, razen na podeželju, kjer so tovornjaki 
še dolgo zapirali nekaj cest proti morju. 
Prefekt v Bretanji pa je, v strahu, da se 
ne bi tem pregradam na cesti pridružile še 
kake kmečke ali avtomobilske demonstra­
cije, že sam od sebe razveljavil vladni 
ukrep.

Najbolj neresno pri vsej sferi je, da je vla­
da sprejela ta sklepa že 6. marca in da jih 
dva tedna ni objavila, ampak postavila to­
vornjakarje enostavno pred dejstvo, kar je 
le-te seveda razburilo, češ da ne bodo osta­
li tri dni nekje na cesti, čeprav bi se sicer 
lahko vrnili k svojim družinam. Drugo kal­
no dejstvo pa je, da so lastniki prevoznih 
podjetij in tovomjakarski sindikati baje ve­
deli za te sklepe, a Jih prav tako niso spo­
ročili svojim 150.000 članom — šoferjem, ba­
je v prepričanju, da bodo vlado še od tega 
odvrnili. (Sicer pa je okrog 60 odstotkov 
šoferjev v tovornjakih tudi lastnikov). In 
kot so hoteli z vladnimi ukrepi zoper tovor­
ni promet, kar bi gotovo prizadelo tudi na­
rodno gospodarstvo, narediti uslugo že ta­
ko preveč zahtevnemu meščanskemu sloju, 
tako so pozneje, ko so se pojavili orjaški 
tovornjaki in plečati šoferji, spet jeli po 
radiu turistične avtomobiliste opozarjati, 
naj »ne izsljujejo preveč prehodov, ker bi 
to lahko spravilo v nevarnost njihovo življe­
nje in življenje njihovih družin«. Ko pa se 
je v soboto promet le začel rahljati, se je 
minister za stike z javnostjo Baumel vozil 
skupno z radijskim reporterjem v orožni­
škem helikopterju, iz zraka ugotavljal raz­
voj »operacije« in skušal vsem ugajati. 
Kljub temu pa je bila bilanca nedeljskih 
nesreč na cestah spet porazna: 16, mrtvih 
več kot isto nedeljo lani! V ponedeljek pa 
so razen tega še tovornjakar)! skupno z ma­
limi trgovci začeli postavljati sredi cest no­
ve pregrade.

Upor tovornjakov, pa naj se konča že 
kakorkoli, je opozoril, da v Franciji pogo­
sto ne gre več niti za oblast ni« za revo­
lucijo, ampak za nered.

BOGDAN POGAČNIK

Ne čisto gladka konstanta
Ob odločitvi predsednika Nixona, da Izrael še ne dobi „phantomov“ in „skyhawkov“

»JAZ VOZIM ZA VAS«

Ameriško-izraelski odnosi

tualno med vojno. Ameriška javnost je 
pod vplivom čedalje močnejše ameriške si­
onistične organizacije to pod vtisom strahot, 
ki so jih v Evropi počeli z Židi nacisti, 
odločno podprla »biltmorski program«, v ka­
terem se je cionistična organizacija zavzela 
za ustanovitev židovske države v Palestini.

Takrat je bilo prvič močneje čutiti vpliv 
tako imenovanih »židovskih glasov«. Pred­
sednik Roosevelt sicer ni dovolil, da bi se 
židovski begunci iz Evrope priseljevali v 
ZDA, pač pa se je odločno zavzel za to, da 
bi Britanija odpravila stroge omejitve za 
priseljevanje v Palestino. Cionistična priza­
devanja so postala čedalje bolj žgoče volil­
no vprašanje to demokrati to republikanci 
so ae že pred volitvami leta 1944, še bolj 
pa lata 1948 kar kosali, kdo bo bolj zavzeto 
podprl Žide v Palestini. Značilen za to 
zagreto ozračje je tale odlomek iz volilnega 
programa republikanske stranke leta 1948: 
»Izražamo dobrodošlico Izraelu v družini 
narodov in ponosni smo na dejstvo, da je 
republikanska stranka prva pozvala k usta­
novitvi svobodne in neodvisne židovske skup­
nosti ...« Demokrati pa so istega leta v 
svoj program zapisali: »Ponosni smo, da 
so Združene države pod vodstvom predsed­
nika Trumana imele vodilno vlogo pri spre­
jetju resolucije generalne skupščine OZN 
c dne 29. novembra 1947, s katero je bila 
ustanovljena židovska država ...«

Prav v boju za to resolucijo, ki so jo 
izglasovali šele potem, ko so cionisti preko 
svojih odličnih avez v Washingtonu dosegli, 
da je ZDA »spreobrnila« nekatere manjše 
države, med njimi Etiopijo, Liberijo, Filipi­
ne in Haiti, je doseglo vrhunec lahko bi 
rekli romantično ali pionirsko obdobje ame­
riško izraelskih odnosov, obdobje, za kate­
rega je značilna naravnost neugnana pod­
pora ameriške javnosti cionističnim priza­
deva« jan.

Potem pa se je začelo obdobje, ko se 
je morala Amerika čedalje resneje soočati 
s širšo stvarnostjo Srednjega vzhoda. Bri­
tanija se je začela umikati s tega področ­
ja. ki ga je kot kolonialna sila držala v ro­
kah več desetletij. V arabskih državah so 
začeli odkrivati bajna nahajališča nafte. 
Hladna vojna pa je tudi ta del sveta za­
krila z mračnim oblakom »komunistične 
nevarnosti«. Vsi ti elementi so začeli če­
dalje močneje vplivati na politiko ZDA na 
Srednjem vzhodu.

Republikanska administracija Eisenho- 
wer-Nixon, ki je prevzela oblast leta 1952, 
Je že poskušala uveljavljati na Srednjem 
vzhodu bolj uravnovešeno politiko. Pogla­
vitni cilj te politike je bil brzdanje more­
bitnega sovjetskega, se pravi komunistične­
ga prodora. Pri poskusih, da bi organizirali 
obrambo proti temu prodoru, se Washtag- 
ton ni hotel opirati samo na Izrael, ki je 
bil kot neznatna lisa sredi velikanskega 
arabskega sveta. »Izrael bi moral postati 
del skupnosti Srednjega vzhoda,« je leta 
1953 izjavil zunanji minister John Poster 
Dulles. »Otresti bi se moral mnenja, pa tudi 
drugi bi se morali otresti tega mnenja, da 
je nekaj tujega v tej skupnosti.«

Pri organiziranju paktov, ki so bili Dul- 
lesova manija, se je ameriška diplomacija 
opirala predvsem na arabske države. Tako 
Je nastala najprej teorija o »severnem pa­
su« muslimanskih držav (Iran, Pakistan, 
Turčija), nato pa ideia o obrambni zvezi, 
ki je imela sedež v Bagdadu to je po njem 
tudi dobila fene. Združene države so upale, 
da bodo lahko postopoma pritegnile v ta 
pakt tudi druge arabske države, v katerih 
so že začeli piha« 'vetrovi arabskega naci 
onašfezna.

To so bila leta, ko se je živo srebro 
v termometru ameriško-izraelskih odnosov 
spustilo zelo nizko. Izrael je zagnal krik 
in vik, ker so ZDA oboroževale arabske 
države, in začel ae Je tesneje povezovati 
z Britanijo ta Francijo. Med trojnim napa­
dam na Egipt, ki Je bH sad tega sodelova­
nja, je bila Amerika bolj na strani Arab­
cev in je v marsičem prispevala k temu 
da se je moral Iarael umakniti s Sinaja to' 
(z Gaae.

Toda položaj se je začel kmalu bistveno 
spreminjati. Lete 1966 so Američani le z iz­
krcanjem marincev preprečili popoln pre­
obrat v dotlej proeebodni politiki Libano­
na. V Jordaniji so britanski padalci ščitili 
kralja Huseina, ki Je odstavil nacionalistič­
no vlado. Egipt in Sirija sta se združili v

državo, ki je čedalje ostreje napadala ame­
riško politiko. In nazadnje je 14. julija iz­
bruhnil v Bagdadu državni udar, ki ni bil 
le smrtni udarec za monarhijo, ampak tudi 
za Bagdadski pakt. Naser in Kasem sta 
začela uspešno širiti vsaj svojo vrsto arab­
skega nacionalizma, ki je navezoval čeda­
lje tesnejše vezi s Sovjetsko zvezo.

Po letu 1958 so Združene države znova 
zlahka našle skupni jezik z Izraelom. Ame­
riške pozicije v arabsKem svetu so čedalje 
bolj slabele, Izrael, sicer majhen, a dobro 
organiziran in vojaško močan, je postajal 
vse pomembnejši zaveznik Taktični cilji so 
si bili zelo blizu. Tako Izraelu kot ZDA so 
bili najbolj v napoto egiptovski to drugi 
naseristični režimi, ki so na eni strani 
najostreje zahtevali razrešitev palestinskega 
vprašanja, na drugi strani pa so kazali spo­
sobnosti, da povežejo to bistveno okrepijo 
arabski svet — vendar ne tak, kot bi si ga 
želela Izrael ali ZDA. Hkrati pa so ZDA 
spoznale, da tudi z jasno proizraelsko po­
litiko v glavnem ne tvegajo veliko, kar se 
tiče gospodarskih interesov v arab­
skih državah.

V grobem so vezi med ZDA in Izraelom 
take še danes. Vendar pa glede konkretnih 
vprašanj še vedno prihaja do različnih sta­
lišč. Izraelu je še vedno poglavitni cilj vo­
jaška in gospodarska oslabitev arabskih dr­
žav in zato je pripravljen plačati malone 
vsakršno ceno. ZDA pa morajo upoštevati 
tudi druge momente — nočejo prignati ne­
soglasij z arabskimi državami do kritične 
točke, ko bi vseeno postalo nevarno za 
ameriške gospodarske interese. Predvsem pa 
za nobeno ceno nočejo tvegati zaradi Iz­
raela konflikta s Sovjetsko zvezo. Zato si­
cer dajejo največ orožja in največ finančne 
pomoči Izraelu, hkrati pa podpirajo tudi 
proameriške režime v arabskem svetu — 
Maroko, Tunizijo, Saudovo Arabijo, Ku­
vajt. Hkrati, ko odhajajo v Izrael ameriški 
»phantomi«, se šola v ZDA tudi 400 arabskih 
oficirjev, med njimi 67 iz Jordanije in 28 
iz Libanona.

Seveda je tehtnica močno na strani Iz­
raela, ki ima v šestih milijonih ameriških 
Židov zelo močno podporo. Tako kot bo­
gate arabske države, ki ne sodelujejo v bo­
ju proti Izraelu, iz nekakšnega kompleksa, 
za pomiritev vesti dajejo denar Palestincem, 
tako so ameriški Židje zelo dobri cionisti 
v New Torku, Bostonu ali Philadelphii, 
niso pa pripravljeni iti v Izrael — zato si 
mnogi očiščujejo vest s pošiljanjem izdat­
nih prispevkov.

V tem okviru je treba ocenjevati najno­
vejšo odločitev republikanske administraci­
je. Seveda začasen odlok pri prodaji letal 
ni senzacija in ne preobrat v ameriški poli­
tiki do Izraela. Toda morali bi meriti z ze­
lo grobim metrom, če bi trdili, da je to po­
polnoma nepomembna zadeva. Vsekakor gre 
za rahlo opozorilo Tel Avivu. Jasno je, da 
Združenim državam sedanji položaj ne 
ustreza, ker omogoča čedalje globlji prodor 
sovjetskim interesom. Cim dlje bo to la­
bilno stanje trajalo, tem bolj je verjetno, da 
se bo val nacionalizma, ki je zrušil režima 
v Sudanu to Libiji, zajel še druge arabske 
države. Tega si ZDA seveda ne želijo.

Izrael ima v ZDA sicer močne pozicije, 
je pa hkrati od njih tudi močno odvisen, 
tako glede vojaških dobav kakor tudi glede 
politične podpore to finančne pomoči. 
Od leta 1945 do 1967 so ZDA dale židovski 
državi 2.177 milijonov dolarjev pomoči ▼ 
raznih oblikah.

Na drugi strani pa je Izrael zaveznik, ki 
ga je težko brzdati. Ne gre le za podporo 
ameriških Židov. Izrael je tudi sam po se­
bi notranje trdno organizirana in stabilna 
država, ki ima razvito gospodarstvo to zelo 
dobro izobrazbeno strukturo prebivalstva. 
To ni država, ki bi jo bilo mogoče razrvat.i 
z izigravanjem ene skupine proti drugi ali 
s podobnimi prijemi, ki jih velike sile si­
cer rade uporabljajo

Zato je pričakovati, da bo ameriški pri­
tisk na Izrael, če se bo nadaljeval to more­
biti stopnjeval, zelo obziren in previden. 
Težko je verjeti, da bi Washington posegel 
po ostrejših sredstvih, ki bi položaj zaostri­
la, zlasti ne pred novembrskimi vmesnimi 
volitvami v predstavniški dom in senat. To­
da na drugi strani prav tako ni nobenega 
dvoma, da se ameriški pritisk bo nadaljeval 
ta stopnjeval, če so v Washtagtonu ocenili, 
da so njihovi strateški interesi na Sred­
njem vzhodu preveč ogroženi.

ANDREJ NOVAK

Izraelski nacionalni interesi to interesi 
Združenih držav na Srednjem vzhodu se v 
veliki meri skladajo ali celo prekrivajo. To­
da to skladje seveda ni edina gonilna sila 
ne izraelske ne ameriške politike. Izrael je 
predvsem majhna država, ki ji je temeljni 
interes utrditi to morda tudi razširiti pozi­
cije, ki jih je ustvarilo cionistično gibanje 
v Palestini in temu cilju podrejajo v Tel 
Avivu vse druge politične smotre, prav ta­
ko pa temu cilju tudi prilagajajo metode, 
sredstva to zavezništva. Združene države pa 
so velesila, za katero je Srednji vzhod si­
cer pomembno, a vendar le eno od podro­
čij delovanja, kjer oblikujejo njena politič­
na stališča poleg povezanosti z Izraelom 
— preko cionistov to skupnih interesov — 
tudi gospodarski interesi v arabskih državah 
in strateški interesi na celotnem območju. 
Ta politika se je že večkrat bolj ali manj 
razhajala z izraelsko to dasiravno ni nikdar 
prišlo do popolnega preloma — to tudi ne 
bo — pa opažamo v zgodovini ameriško-iz­
raelskih odnosov izrazito boljša to slabša 
obdobja v odnosu do arabskih držav.

Izrael je takoj po nastanku leta 1948 po­
skušal voditi nevtralno zunanjo politiko; to 
je bilo tako v skladu s političnim prepri­
čanjem takratnega vodstva, ki je bilo sestav­
ljeno zvečine iz vzhodnoevropskih, sociali­
stično ali socialnodemokratsko usmerjenih 
evropskih priseljencev, kakor tudi v skladu 
s takratnim mednarodnim položajem. Iz­
rael je imel zelo dobre odnose tako z Zdru­
ženimi državami kakor tudi s Sovjetsko 
zvezo, ki sta obe botrovali nastanku ži­
dovske države. Da, to je bilo zadnje po­
membno mednarodno vprašanje, v katerem 
sta obe veliki sili delovali v is« smeri.

Stalin je videl v Izraelu morebitni za 
metek napredne države sredi zaostalega to 
politično labilnega arabskega sveta, hkrati 
pa tudi priložnost, da zakoliči prvo sovjet­
sko pozicijo v tem strateško tako pomemb­
nem delu sveta. Američani pa so videli v 
Izraelu državo, ki Je bila preko močne ži­
dovske skupnosti krepko povezana z Ameri­
ko, hkrati pa je kazala znamenja, da bi 
utegnila biti misijonar demokracije »svobod­
nega sveta« na Srednjem vzhodu.

Izraelska nevtralna politika pa ni trajala 
dolgo. Ben Gurion, ki je bil takrat na čelu 
vlade, je hotel državo v čim krajšem času 
postaviti na trdne noge. privabiti čimveč 
priseljencev to utrdi« gospodarstvo. In če­
prav ameriških Židov ni maral to jih še 
danes ne trpi tako zaradi njihove verske 
gorečnosti kakor tudi zaradi politične 
usmerjenosti, je uvidel, da bo lahko do­
bil materialno in politično podporo, kakršno 
je želel, le v ZDA. Ameriški Židje so pri­
spevali največ denarja med vojno z Arabci 
leta 1948 to kmalu po vojni je Go Ida Myer- 
son (danes Meir) znova odpotovala v ZDA 
nabirat denar za obnovo.

Posledice teh Ben Gurtonovih računov je 
bilo kmalu čutiti v zunanjepolitični usmerit­
vi Izraela. Leta 1950 se je v korejski vojni 
Tel Aviv postavil na stran Zahoda, leto dni 
pozneje je Ben Gurion odpotoval na zmago­
slavno turnejo po ZDA in istega leta je po­
nudil ZDA in Britaniji vojaška oporišča 
v Izraelu. Štiri leta pozneje je ponudbo 
ZDA obnovil, da bi dobil jamstva za izra­
elske meje.

Ameriško-izraelski oziroma ameriško cio- 
nistični odnosi pa so se začeli napletati že 
veliko prej. Haim Weizmann, voditelj ci- 
onističnega gibanja in pozneje prvi predsed­
nik izraelske republike, je kmalu potem, 
ko je britanska vlada z Balfoujevo dekla­
racijo podprla židovsko naseljevanje v Pa­
lestini (2. novembra 1917), poskušal prido­
biti za to deklaracijo tudi ameriški blago­
slov.

Ameriški cionisti takrat še niso bili po­
sebno številni, kaj« cionizem se je tako za­
radi verskih kakor tudi narodnostnih razlo­
gov (Židje so se v Ameriki naglo asimilira­
li) počasi uveljavljal. Toda že takrat je bilo 
med cionisti v ZDA precej zelo vplivnih 
ljudi. Tem ae je posrečilo dobiti podporo 
obotavljajočega Woodrowa Wilsooa za Bal- 
fourjevo deklaracijo. A ta podpora ni pri­
šla posebno od srca In Wilson je na pari­
ški mirovni konferenci Se močno pestil Bri­
tanijo zaradi Palestine to se zavzemal za 
to, da bi se pri odločanju o usodi Palesti­
ne, kamor je poslal svojo komisijo, oprli 
na samoodločbo tamkajšnjega prebivalstva.

Med obema vojnama ae je Amerika aaprla 
vase in v tem obdobju praktično ni sode­
lovala pri dogodkih v Palestini. Pač pa Je 
palestinsko vprašanje postalo znova zelo ak­

Spričo odločitve predsednika Nixona, da ZDA za sedaj ne bodo 
dale Izraelu novih vojaških letal tipa »phantom« in »skyhawk«, spet 
postaja aktualno področje odnosov med ZDA in Izraelom. To je za­
nimiv in izredno pomemben sklop političnih odnosov, ki je v zadnjih 
dvajsetih letih bistveno vplival na dogajanje na Srednjem vzhodu. 
V debatah o odnosih med tema dvema državama, ki se vedno znova 
razvnemajo, je tako v arabskih državah kakor tudi drugod pogosto 
slišati posplošena in poenostavljena mnenja - od tega, da je Izrael 
slepo orodje ameriškega imperializma ali celo, da je bil ustvarjen 
zato, da bo branik imperializma na Srednjem vzhodu, pa do tega, da 
ameriško politiko na Srednjem vzhodu krojijo cionistični krogi v ZDA. 
A že bežen zgodovinski pregled pokaže, da so odnosi med židovsko 
državo in prvo velesilo bolj zapleteiii. Pri. ocenjevanju ameriških po­
tez na Srednjem vzhodu kakor tudi izraelskih reakcij na ameriško 
politiko je treba to vsekakor upoštevati, če se hočemo izogniti na­
pačnim ocenam.

Upor francoskih 
tovor n j akov

Oblast je morala pred blokado popustiti
OD NAŠEGA PARIŠKEGA DOPISNIKA
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Kanadsko pismo

Eskimska

Rezbarjenje s tisočletno tradicijo

Kadarkoli pogovor nanese na eskimsko 
umetnost, najprej pomislimo na njihovo pla­
stiko. Ne spomnim se ved, kdaj in kje sem 
prvič srečal te drobne figurice iz lojevca. 
Mislim, da je bilo v Oslu. Bila je ljubezen 
na prvi pogled in sedaj se mi ob večerih 
čez mizo približuje moj tupilak — eskim­
ski duh.

Enkrat se mi zdi, da se mi škodoželjno 
posmehuje, drugič zopet, da prihaja kot 
strm val, ki se bo pravkar prekanil samo 
zato, ker si je tako zelo zaželel človeške 
bližine.

Človeški obraz, karibu jeva griva, dve pla­
vuti, telo nedoločnih oblik, bobrov rep, dve 
grabežljivi roki — vse to se pomika proti 
meni. Vali se, gomazi, leti — duh pač, kot 
si ga je predstavljal neznani mojster, ki ga 
je priklical iz mehkega kamna v Povung- 
nituku ob Hudsonovem zalivu.

Naivna abstrakcija? Prej zadnji plamen­
ček nekega sveta, ki se poslavlja. Zadnji 
drobci tega življenja so ujeti v voljne obli- 
ne lojevca in mroževine — lesa na severu 
skoraj ne poznajo.

Rezbarjenje ima pri Eskimih že tisočlet­
no tradicijo. Okviška in Ipiutaška kultura 
segata še pred začetke našega štetja. 2e 
skoraj izumrlo umetnost so oživili pred ne­
kaj desetletji in odtlej doživlja po uradnih 
besedah nesluten razvoj.

Do kdaj? Umetnost raste iz življenja, še 
zlasti to velja za primitivne umetnosti. Ko­
liko časa je lahko le spomin na minulost?

Ce sem to zapisal o plastiki s tako bo­
gato tradicijo, kaj naj potem rečem o eskim­
ski graiiki. katere začetki segajo v pozna 
petdeseta leta, torej komaj dobrih deset let 
nazaj?

Prve tiske sem videl v Torontu in mo­
ram reči, da imajo isto čarobno moč kot 
kamnita plastika. Zdaj so težki in okorni, 
kot bi bili izrezani ne v lojevec, ampak v 
granit, zdaj spet igrivo lahki, lažji od pa­
pirja samega, kot da se sploh niso spojili 
z njim, ampak oblebdeli med gledalcem in 
papirjem, ki je ostal le optična podlaga.

Jim Houston, umetnik in vladni admi­
nistrator, ki je grafično tehniko predstavil 
Eskimom v Dorsetu na vzhodni obali Hud- 
sonovega zaliva, ko je tam služboval, si niti 
v sanjah ni mogel predstavljati, kakšen raz­
cvet bo grafika doživela med Eskimi. Žani- 
mivo je. da je postala predvsem domena 
žensk, vtem ko je plastika še vedno skoraj 
izključno »moška umetnost«.

Od takrat je eskimska grafika doživela 
nešteto priznanj. Visi v Tate Gallery v Lon­
donu. v newyorškem Museum of Modem 
Art, lani je bila v Chicagu prodana Kenouju- 
akina »Začarana sova« za rekordnih 3000 do- 
larjev.

Očitno pa je niti ta priznanja v tujini 
niso mogla spraviti na lastne noge ali vsaj 
izpod pokroviteljstva Ministrstva za indijan­
ske zadeve in razvoj severnih področij. Pri­
znam. da je bila ideja lepa in da bi bilo 
zelo lepo, ko bi tudi pri nas kakšno ministr­
stvo kaj večkrat podržalo svojo perut nad 
kalečimi začetki. Vendar pa ne predolgo. 
Kar je bila v začetku pomoč, je zdaj nepo­
treben balast.

Kako res je to. mi je potrdila prav zad­
nja potujoča razstava, ki jo je organiziralo 
zgoraj omenjeno ministrstvo. Skoraj nemo­
goče je pisati o vtisih s te razstave, ne da 
bi jo postavil v pravi okvir.

St. Catharines je za kanadske pojme že 
staro mesto, saj je obstajalo že pred sto 
leti. Resničen razcvet je doživelo šele v pet­
desetih letih, ko je podvojilo število pre­
bivalstva na stotisoč in pritegnilo precej 
Industrije. Pred šestimi leti je dobilo tudi 
univerzo (kar je za status mesta zelo po­

membno). Kot oljnat madež se Je razlilo 
po ravnici med Ontarijskim jezerom in Nia­
garsko ježo. Pri vsej tej rasti je kultura 
ostala močno zanemarjena. Gledališča ni, 
koncertne dvorane ni, nekaj kinodvoran in 
pot ducata zares privlačnih in dobro zalo­
ženih knjižnic. Slika Je tipična za večino 
ontarijskih mest. V takem okolju je sejalec 
vse kulture seveda univerza, ki pa kljub 
izredno pestri dejavnosti le ne more pri­
tegniti najširše publike. Imajo sicer dve 
zelo komercialni galeriji, vendar pa Je v ta­
kem položaju povsem Jasno in razumljivo, 
da bo razstavo pod pokroviteljstvom mini­
strstva sprejela pod streho — knjižnica.

Skušam se spomniti, kaj Je Cankar zapi­
sal o uradnih umetnikih: uradno so prizna­
ni, vsi Jih poznamo, bere Jih pa nihče. Ne­
kako tak status so si povsem nezasluženo 
priborili tudi eskimski umetniki, ne da bi 
koga prosili, naj Jim organizira razstavo, 
saj Jim tiske še mokre odnašajo taki in 
drugačni zbiralci.

Ce kraljica obišče Kanado, bo dobila za 
darilo eskimsko plastiko, ki se bo potem 
pojavila še na predlanskih novoletnih znam­
kah, motivi njihove umetnosti se bodo pri­
kazali še na protituberkuloznih nalepkah in 
končno na znamki, ki proslavlja stoletnico 
priključitve severozahodnih teritorijev. Es­
kimska grafika je dobila častno mesto v 
kanadskem paviljonu na Ezpo 70 in eskim­
ski umetniki v Tokiu rezbarijo v lojevcu — 
včasih sveto opravilo je postalo show — in 
prisrčne drobne figurice romajo kot darila 
odličnikom po vsem svetu.

Pri vsem tem pa si ta umetnost le stežka 
utira pot -v kanadske domove — še teže 
pa v srca.

Vse to in še marsikaj drugega je treba 
vedeti, da človek razume, zakaj je v St. Ca- 
tharinesu (in še marsikje) ta razstava, ki bi 
v Evropi potovala po najuglednejših gale­
rijah, končala v predmestni knjižnici.

Grantham Library — piše v strogih črkah, 
ki jih je težavno razložiti med vsiljivimi 
neonskimi vijugami sosednjih trgovin. Vsto­
pim. Le redki obiskovalci se prestopajo ob 
samopostrežnih policah. O razstavi ni niti 
sledu.

»Razstava spodaj.« Po strmih in ozkih 
stopnicah pridem v klet. Zmešnjava vrat, 
ena ao k sreči priprta. Previdno jih odprem.

Nikogar ne bom zmotil. Soba je prazna.
Prav sem prišel. Zagledam jih po ste­

nah. Tri stene jih je.
Tri stene so polne grafik. Ne da bi se 

s pogledom ustavil na posameznih, jih pre­
letim. Enkrat, dvakrat, preden verjamem, 
da sem res na pravem kraju. Potem se mi 
na mah zazdi, da v sobi nisem več sam z 
grafikami. Sredi sobe tik pred menoj je 
majhen prenosen oder za ročne lutke, v ko­
tu ducat razmajanih zložljivih stolov, četrta 
stena je polna otroških slikarij. Prizori iz 
pravljic. Soba za pravljice seveda. Vznevo­
lji me misel, da verjetno v tem prostoru 
še nikdar ni živelo toliko resničnih prav­
ljic hkrati, pa vendar »ure pravljic do kon­
ca februarja odpadejo«. Zakaj jih niso po­
kazali vsaj otrokom?

Potem prav s trudom odrinem vse te mi­
sli in se ustavim pri prvih treh. Nekaj časa 
mine, da mi pred očmi ugasnejo tople bar­
ve otroških slikarij s sosednje stene in da 
se preselim v čisto drug svet ledenih pla­
njav, po katerih nocoj gospodarijo le vi­
harji in tupilaki.

Izbira tehnik je presenetljiva. Kamno- 
tisk, linorez, jedkanica, šablona—vse teh­
nike so enako dobro Obvladane in pred­
stavljene. Prizori so zelo različni. Lahko bi 
jih razdelili na tri skupine: prizori iz vsako­
dnevnega življenja, mitološki prizori in vča­

sih že prav fantazijske upodobitve živali. 
Pri vsej pestrosti imajo vsi tiski nekaj moč­
nih skupnih potez — hladne barve. Od tri­
desetih je le eden v toplih rjavih tonih - 
Prevladuje črna, modra, umazano zelena, 
siva — barva noči, poletnega neba, kopne­
ga morja in tjulenjih kož — to je Eskimov 
svet.

Ozadja nikdar ne slikajo in perspektive 
očitno ne poznajo. V tem spominjajo na 
Egipčane. Valovite ledene poljane s obal Hud- 
sonovega zaliva so zares slabo ozadje in 
eskimskega umetnika očitno zanimajo le 
predmeti in ljudje, ki so blizu. Z izrednim 
občutkom za opazovanje potem izbere nekaj 
njihovih najznačilnejših potez in Jih z sko­
pimi črtami osami na beli ploskvi.

Vse upodobljeno Je pomembno. Nepo­
membnih stvari ne upodabljajo. Ne izgub­
ljajo se v nepotrebnih podrobnostih. Za to 
v njihovem življenju ni prostora. Pretrdo Je.

Med avtorji so najslavnejša Imena. Ke- 
noujuak razstavlja ples čudne skupine. Volk, 
duh in dva fantazijska ptiča plešejo v belem 
prostoru, vsak zase in vendar kompozicij­
sko tako povezam, da bo privida kanec, ko 
bo prvi ptič odletel. Kje Kenoujuak dobiva 
te-motive? Ona je še bila rojena v igluju 
— danes stanuje v montažni hišici s fri- 
židerjem in centralno kurjavo. Za vse to se 
ima zahvaliti svojemu daru. Duhovi, zača­
rane sove. Sama pravi, da ne ve, odkod 
prihajajo. Se bodo še spreletavali po pred­
stavah njenih otrok? Danes je stara okrog 
štirideset let.

Prababica Pitseolak, ki vkljub sedemde­
setim letom še živahno ustvarja, razstavlja 
Ples duhov. Čudovite figure, edinstvene in 
neopisljive. Spomini na mladost, ko je po 
iglujih še videvala kipce tupilakov in še 
verjela vanje. Skupaj z Lucjr si po priljub­
ljenosti (in cenah) deli drugo in tretje me­
sto pri zbiralcih in poznavalcih.

Lucy razstavlja dva ptiča. Ona edina je 
uporabila tople rjave tone za hvalnico po­
letju in življenju, ki jo plešoča ptiča pred­
stavljata. Morda bo spet zanimivo pripom­
niti, da takih ptičev ni, in vendar bi ne 
mogla biti bolj »ptičja« kot sta.

Grem dalje. Pred menoj beže duhovi, ču­
dežne ptice, mroži, matere, lovci. Pod me­
noj 'se ustavi čokat lovec s harpuno v roki. 
Da, pod menoj. Zdi se mi, kot da ga gledam 
z visoke skale, kako ure in ure negibno 
stoji ob luknji v ledu in s harpuno čaka 
na tjulnja. Vsa postava je nekam popačeno 
zbita in vendar pravilna, če si predstavljaš, 
da jo gledaš od zgoraj.

Ali Eskimi res ne poznajo perspektive, 
kot trdijo kritiki? Ob Nivihkchiakovem Lovu 
ob preduhu bi si lahko polomili peresa, ne 
da bi se samotni lovec za hip ozrl. Ce bi 
se namreč medtem prikazal tjulenj in zajel 
zrak. bi ga spet lahko čakal ure in ure.

Se ena hvalnica poletju: tri debele gosi 
plešejo z visoko dvignjenimi kljuni, med­
tem ko se jim tolsti zadki skoraj vlečejo po 
tleh. Radost vsakega lovca, eskimskega še 
posebej. Zima je bila za Eskima od nekdaj 
isto kot lakota in le v skrajni sili so se za­
tekali k ribolovu. Moža, ki ni bil sposoben 
preskrbeti svoje družine z mesom, so za­
ničevali in ribe so lovili le starci in bolni­
ki. Eskimi zato rib ne upodabljajo ne v pla­
stikah in ne v grafikah.

Zato je bila vrnitev ptic in karibujev 
od nekdaj težko pričakovan dogodek in je 
še danes, ko se Innukjuakjuk ne odpravlja 
več po hrano s harpuno, ampak s čekom.

Tehnika je zelo zanimiva: obrisi gosi 
so izrezani v tjulenjo kožo. Šablono potlej 
umetnik položi na papir in obrizga nepo­
krite dele z barvo — z mnogo dobrega oku­
sa, tako da doseže izredne učinke senčenja.

Nič več ne vidim lutkovnega odra in
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starih stolov. Preselil sem se ▼ popolnoma 
drugi svet, še mnogo neresničnejši. kot se
kaže.

Tupilaki so bili zgolj duhovi, vendar so 
bili, dokler je kdo verjel vanje. V kakšni 
dvojni nerealnosti pa se prikazujejo v delih 
pred menoj! In prav zato te začarajo in 
prev-AVneJo in na vse M pozabil, ko se ne 
bi znašfc. »sred Ekootakinim Razpadlim do­
mom.

Nekateri očitajo eskimskim umetnikom, 
ne le grafikam, da niso brez posluha za trg 
in da skušajo ugajati. Bi jim v pogojih, v 
katerih žive, preostalo kaj drugega?

Ekootak prav gotovo ni imela namena 
ugajati. Mimo tako dostojanstvene in pre­
tresljive obtožbe ne more nihče — in niko­
mur ne more ugajati, če pripada tisti rasi, 
ki je tega razpadlega doma kriva.

V desnem spodnjem kotu je kup stili­
ziranih udov, trup, glava — smrt. V levem 
kotu je iglu z vdrtim stropom, iz njega 
odhajata vsaksebi mož m žena. Nikakršne­
ga ozadja — bela ploskev. In veš, da se je 
prav ta prizor ponovil včeraj, danes, jutri 
na prav taki beli, neskončni ploskvi, Id se 
razteza v tisoče kvadratnih milj, brez ozad­
ja in brez perspektive.

Stoletja so minila, odkar so angleški in 
portugalski pomorščaki prvič pripeljali na 
dvore »divjake s severa«, ki so jih nalovili 
po labradorskih obalah. Ta čas je bil poln 
zmot, krivic in nerazumevanja. 2e samo 
ime — Eskimo, Je popačenka indijanske be­
sede za jedca surovega mesa. Oni Sami si 
dostojanstveno pravijo Innuit — ljudje. Te­
ga beli človek dolgo ni hotel spoznati in 
priznati. Bo to storil sedaj, ko so mu spre­
govorili v jeziku, ki bi ga navsezadnje le 
lahko razumel — z umetnostjo?

Jisr'**■*_«. a
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BOŠTJAN ANKO TINCA STEGOVEC: SLOVO (jedkanica, 1968)

Iz časopisov in revij

»vj odu

Naša umetnica
na tujem

Italijanski glasovi o slikarki Tinci Stegovčevi

Kakor je naša kulturna kronika že za­
beležila, je v dneh od 5. do 16. januarja 
razstavljala v Galeriji SM 18 na Via Mar- 
guta v Rimu slovenska slikarka in grafi­
čarka Tinca Stegcrvec. 2e prejšnja leta so 
nekatere njene razstave v tujini vzbudile 
simpatično zanimanje za njeno umetnost in 
ji prinesle priznanja, ki so bila v domovi­
ni malo znana, saj Tinca Stegovec ne sodi 
med tiste, ki bi silili v ospredje javnega 
zanimanja. Zato ne bo odveč, če smo 
se pozanimali, kako je njena letošnja rimska 
razstava odmevala v italijanskem tisku. 
Ugodni glasovi, ki jOi je vzbudila, ne uve­
ljavljajo samo njene osebnosti, ampak tu­
di ugled slovenske in sploh jugoslovanske 
umetnosti. Zato naj v naslednjem navedemo 
sodbe, Id so jih priobčili o njen: razstavi 
znani italijanski dnevniki ali revije.

UMANITA (10. I.): Izredne in v tradici­
ji razstav med najboljšimi, ki jih je gale­
rija SM 13 nasploh izbrala in izpolnila, so 
se nam zdele grafike jugoslovanske slikar­
ke Tinoe Stegovec. Te so preproste samo 
navidezno. Njene osebe, sive na svetlem 
ozadju in stilizirane do skrajnosti so izgu­
bile vse obrasle poteze in znake, k* bi jih 
razločevali. Nove oblike mehanične civiliza­
cije se pojavljajo okrog njih, da jih tarejo 
in utesnjujejo; brazlične »igure se zde, kot 
bi se gibale na nekem robu v nenehnem 
tesnobnem pričakovanju, v katerem se lah­
ko vse pripeta in ki torej stori dolgo popo 
tovanje življenja kljub vsemu še vedno 
skrivnostno. — (Sara Eco).

MOMENTO SERA (17. I.): Jugoslovan­
ska slikarka Tinca Stegovec izhaja iz ljub­
ljanske grafične šole in se je izpopolnje­
vala v Ateljeju 17 pri Heyterju. Popolna 
tehnika je torej v službi zelo stilizirane fi­
guralike: ljudje-rotooti se gibljejo v svojem 
bistvenem bivanju med značilnimi dolžno­
stmi podobno kot scenografske kulise. To 
je pneaija U je odločno simbolična in ne 
brez sočutnega prizvoka polemičnosti. Raz­
stavo Je predstavil Zoran Kržišnik. — (Lo­
rena Tnaochl)

IL POPOLO (25. I.): ČLOVEK ISCE 
SVET, V KATEREM BI LAHKO SE OB­
STAJAL — V štirih rimskih galerijah se 
adi, da veže skupna tema na različen način 
štiri umetnike, čeprav so kar najbolj raz­
lični v izrazu. Gon po človeški resničnosti, 
Id mu prosijo pasti sodobnega življenja z 
lovkami odtujevanja v današnji eksistenci, 
to Je tema grafičnega dela Unče Stegovec 
v galeriji zSM 18«. Jugoslovanska umetni­
ca odkriva v tej svoji prvi rimski razstavi 
isnadljivo in tenkočutno grafično izku­
stvo: pomembno stopnjevanje v prebodita 
od črnega do skrega tn redke beline, voljo 
po poenostavljanju podob, geometrijsko 
zlogovano preciziranje prostorov, izredno ob­
čutljivo dovršenost detajlov, ki dajejo vi­
dez, da se Moča jo iz konteksta kot bi 
imeli namen, da se eplzodično abstrahira­
jo. Ti elementi sestavljajo tehtne značilno­
sti iskanja. Id je prav tako zanimivo glede

ekspresivnosti kot v tehničnem pogledu. — 
(Sandra Orienti)

AVANT1 (30. I.): PANORAMA NOVIH 
MEDNARODNIH AVANTGARD — Grafike 
Jugoslovanke Tince Stegovec prinašajo v 
prerezni stilizirani obravnavi z moduli 
strogega Pop arta objektivne podobe sveta 
današnje družbe. Umetnica (ki izhaja iz že 
preživelega izkustva v abstrakciji, s katero 
je začela med svojim bivanjem v Parizu) se 
izraža z bistveno in izredno sugestivno bi- 
hromijo črno-belega tudi v tehniki akvatinte 
in vemis-mouja. Na njenih risbah se gnete­
jo osebe, ki so pri tem upodabljanju izgu­
bile svoje individualne karakteristike in se 
ritmično pomikajo naprej, zaznamovane z 
usodo kolektivnega posplošenja. Po pravi­
ci bi lahko rekli, da predstavlja umetnost 
Stegovčeve prehod iz najbolj zunanjega in 
površinskega prereza, kot ga ima Pop art, 
do ponotranjenja tistih motivov kolektivne 
tesnobe in kvantitativnega množenja, ki 
predstavljajo njeno vsebino. — (S. G.)

Revija »A L 2« (št. 2): TINCA STEGO 
VEC V RIMSKI GALERIJI SM 13 — Ozna 
ko dela Tince Stegovec, se nam zdi. indi­
vidualizira nekak sanjski svet. Vsaka defi­
nicija, četudi približna, zahteva opraviči­
lo. Reverie v primeru Tince Stegovec po­
meni bojazen, kakršni je podeljena vsebi­
na, ki je v glavnem lirična Nekaj emo­
tivnega se je vendar izmaknilo izvedenosti 
grafične tehnike in ne učinkuje pomirljivo, 
kot pripominja Kržišnik; medij sam po se­
bi pa pri tem ni diskriminanten. Prav ak- 
vatinta in vemis-mou sta za Stegovčevo 
celo sredstvi, da vodi svoj skladni govor. 
Kmetice in scene z dežele v glavnem lahko 
napotijo nazaj k bukoličnemu lirizmu, to­
da pozorno upodabljanje transparentnosti,

študij planov in stroga ekspresivnost obi­
dejo banalizacijo figurativnega izida. Da bi 
izpričevalni poklic umetnika ušel lahkemu 
pripovedovanju, ga je abstraktno izkustvo 
privedlo nazaj v kontekst sodobnosti. Me­
sto in urbano življenje so doseženi kakor 
neskladni funamtaulizmi, ki jim lahko pri­
pisujemo umnost v snovanju grafičnega li­
sta, v iskanju likovnega reda in v zasledo­
vanju prvovrstnega tehničnega standarda. 
V tem ekspresivnem kontekstu, kjer vari­
acije sledijo iskanju osvoboditve in pomir- 
jenja, se mestni človek, prilepljen na ce­
lične in mrežaste strukture, giblje v mejah 
podzemeljskega vrtinca, da bi izginil kot 
skoraj čista forma v stiku z naravo. Toda 
to ni bila nova mistifikacija, če bi ne ra­
čunali s tem, da je človek odvisen od 
omejitev področja, v katerem mu je dano 
delovati: področje, ki je .ahko določeno s 
okencem kake ladje ali z robom kake oba­
le, ali z razjedenim pomolom ali s trgom 
nekega mesteca, kjer bitniki težijo za tem, 
da bi našli svojo avtentičnost, in hrepe­
nijo po kolektivni ponovni pridobitvi svoje­
ga izraza. Resničnost je vsekakor tam okrog 
s svojimi mrežastimi tlaki, dotrajanimi zi­
dovi in untergraudni z ustrojem, ki izbri- 
suje človeški obraz. V tej resničnosti pa 
vendar utripa nepokvarjen peneči se val 
kot znak upanja za male ljudi, h katerim 
se obrača ljubezen Tince Stegovec in tudi 
naša. — (Luciano Marziano)

PAESE SERA (19. I.): TINCA STEGO­
VEC, dobra jugoslovanska slikarka, kj 
je razstavljala v galeriji SM 13 v Vii Mar- 
gutta, je zaprla svojo prvo rimsko razsta­
vo s posebnim uspehom pri publiki in kri­
tiki. — (Berenice)

B. B.
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Iva in Jože Curk: 
PTUJ
Mladinska knjiga je 

te dni poslala na trg 
monografijo mesta Ptu­
ja izpod peresa Ive 
in Jožeta Curka. Publi­
kacija, ki je natisnje­
na na odličnem papir­
ju, vezana v platno 
in ki jo popestri kar 
obsežno ilustrativno 
gradivo, je pravzaprav 
ptujski sklep k pro­
slavljanjem 1900-letni- 
ce mesta. Piscema je bilo na voljo obsežno 
gradivo, saj so v Ptuju ohranjeni v strnje­
ni vrsti spomeniki o življenju od bronaste 
dobe dalje in je mesto pravzaprav kulturni 
spomenik, ki je izredno dobro obdržal 
staro podobo prav do današnjih dni. Pre­
gled je zasnovan tako, da v zaporedju 
posameznih zgodovinskih obdobij naniza 
glavne zgodovinske, kulturno in umetnostno­
zgodovinske podatke iz razvoja mesta. Ob 
tem velja poudariti, da sta pisca ves čas 
težila k temu, da bi bilo njuno pisanje 
čimbolj dostopno najširšemu krogu bral­
cev, da pa se pri tem nista spuščala z ni­
voja, ki je potreben taki obravnavi pre­
gleda kompleksnega razvoja mesta, je nju­
na pozitivna stran. Pregled začenja obrav­
nava naj starejših obdobij, kot so le-ta raz­
vidna iz arheoloških izkopavanj in naključ­
nih najdb ter doseže, vsaj kar zadeva 
umetnostno zgodovinsko obravnavo enega 
svojih vrhov v obravnavanju številnih rim­
skih spomenikov, po katerih je mesto slo­
velo že od začetka 16. stoletja, ko so bile 
objavljene risbe velikega nagrobnika, Orfe­
jevega spomenika. Pisca spremljata mesto 
ob slovanski naselitvi, predstavita ga v 
srednjem veku in ga pospremita do da­
našnjih dni, pri tem pa ugotovita, da je 
Ptuj, kakršen je, celota, predstavljajoča 
enkratno urbano vrednost, katero še po­
sebej poudarja ugodna lega na robu Pa­
nonske nižine. — Monografija mesta Ptuja 
je izčrpen, strokoven, pa vendar poljuden 
prikaz mesta ob Dravi in njegovih tisočle­
tij. Knjigo je zgledno opremil Branko Sim­
čič, fotografije, ki so v njej, pa sta oskrbe­
la Srečko Habič in Edo Primožič.

Andre Maurois: 
FLEMING
Kot osemnajsta knji­

ga zbirke »Veliki 
možje« je izšla pri 
mariborski založbi 
Obzorja knjiga znane­
ga francoskega pisa­
telja biografskih ro­
manov Andrea Mau- 
roisa »Fleming — živ­
ljenje in delo«. Knjigo 
je skrbno prevedel 
Severin šali. V pred­
govoru Maurois po­
jasnjuje nagibe, ki so 
ga privedli, da je na­
pisal knjigo o velikem znanstveniku, bakteri- 
ologu siru Alexandru Flemingu, odkritelju 
penicilina. Predvsem je bila za Flemingov 
življenjepis zavzeta njegova žena in sode­
lavka Amalia Vurek, ki je spodbudila pisa­
telja Mauroisa, da se je lotil obsežnega in 
strokovno zelo zapletenega poročanja o 
življenju in delu Alexandra Fleminga. Tako 
mu je omogočila, da se je seznanil s Fle­
mingovim osebnim dnevnikom, posredo­
vala mu je vse listine in poročila, ki so 
pomagali Mauroisu napisati zgodbo o tem 
genialnem bakteriologu. Toda pisatelj Andre 
Maurois zgodbe ni napisal samo literarno 
uspešno in na nekaterih mestih celo ne­
navadno subtilno, temveč nam je predsta­
vil tudi Fleminga kot človeka, kot razu­
mevajočega predstojnika svojih sodelavcev 
in predvsem kot nesebičnega in požrtvoval­
nega znanstvenika, ki ni nikoli pomislil na 
koristi od svojih odkritij, ki bi mu poleg 
slave, ki so mu jo vsi priznavali, lahko 
prinesla ogromno bogastvo. Toda vedno je 
ostal skromen, odločen in vztrajno iščoči 
znanstvenik, ki je celo takrat, ko je odha­
jal v pokoj, izjavil: »Ne odhajam na de­
želo, da bi gojil zelje. Rajši gojim mikro­
be in še nisem izgubil upanja, da bom 
na vaših sestankih prebral tudi kakšno 
poročilo.«

c/*#

Nove knjige

Kaj storiti 
z Zemljo?
France Avčin: »Človek proti naravi44

NA tOw Ja prišla aa naš knjižni trg no­
ra knjiga Franceta Avčina »Človek proti 
naravi«. Morda Ja v»lo*nica (Tehniška aa- 
iotiba Slovenije) računala s avtorjevo po­
pularnostjo ali pa a ustrenao okoliščino, 
da je knjiga izšla ▼ ugodnem času (začetek 
»Evropskega leta varstva narave 1970«, so­
jetnica organiziranih prizadevanj aa ohra­
nitev narave na Slovenskem, sprejetje prve­
ga slovenskega saknna o varstvu narave). 
Kakorkoli k — v nekaj dneh po izidu je 
delo »Človek proti naravi« postalo najbolj 
kupovana in brana knjiga pri nas.

Avčin se je tokrat lota stare teme, odno­
sa med človekom in naravo, s druge, temne 
strani. Je »avčinovsko« neposreden, oster 
in jedek. Njegove obtožbe ne priznašajo 
nikomur: napada tako gospodarske politike, 
planetje in znanstven&e, ki bi morali po­
sneti problematiko in se zavedati svoje od­
govornosti sa ravnanje a naravo in njenimi 
dobrinami, kot tudi navadne »po&iravce ta­
blet«, ki v svoji nevednosti ne uničujejo te 
sebe, temveč že veliko bolj svoje potomstvo. 
Oposaija nas na to, da moramo vendarle 
spregledati, kam vodi sedanji »navoj« ci­
vilizacije in tehnizadje.

Začnimo z zrakom, ki ga lahko brez Škode 
pogrešamo le nekaj minut. Raziskave, ki 
so bite opravljene v mednarodnem geofizi­
kalnem letu, so pokarale, da TrtTV1*’r*» og­
ljikovega dioksida v Baku vsako teto nara­
ste ra 02 odstotka. Po grobih Bračunih se 
je njegova skupna količina v zemeljskem 
ozračju povečala od aačetka industrijskega 
Obdobja do danes že ra okrog 10 odstot­
kov. Tudi voda kot okolje, v katerem je na- 
stalo krvSjenje in bres katerega življenje ni 
možno, je ogrožena. Od celotne zemljine 
vode odpadeta na sladko vodo te dva od­
stotka. T kakšnem stanju so naše reke, je­
zera in zaloge pitne vode, je bilo ▼ javno­
sti že večkrat govora. Pa tudi z na videz 
brezmejnim vodovjem oceanov gospodari­
mo tako, da bi moralo po računih resnih 
amerižkib znanstvenikov že v naslednjih

desetletjih ostati bres življenja. Bolj kot 
erozija, ki kot kuga neustavljivo odnaša 
plodno zemljo na Kitajskem in v sušnih 
predelih, je pri nas nevarna druga oblika 
uničevanja žive prsti. Zastrupljamo jo z bi- 
oddi, odpadnimi snovmi in kemikalijami, 
ki se s kroženjem organske anovi kmalu 
pojavijo v človeškem telesu. Pol Slovenije 
na srečo (brez zasluge naše generacije) po­
kriva boljša ali slabša gozdna odeja, zato 
naš rastlinski svet kot celota ni huje ogro­
žen. Zato pa ao toliko bolj prizadete posa­
mezne znanstveno dragocene družbe in vr­
ste. S staojem našega živalstva smo bili v 
Sloveniji in Jugoslaviji do nedavnega pre­
več zadovoljni. Razmah t. im. lovnega tu­
rizma, ki neredko ni nič dragega kot za­
dovoljevanje ste po Ubijanju, pa je razbil 
te iluzije. Lani je bila Jugoslaviji namenje­
na javna kritika Mednarodnega sveta m var­
stvo ptic: s kakšno pravico prodajamo ita­
lijanskim lovcem ptioe na preletu, ki so 
jih po zaslugi varstvenih organizacij obra­
nili in obvarovali v gnezdiščih srednje 
in severne Evrope?

Človek pa ne uničuje te narave, to je 
korenin lastnega obstoja, temveč tudi ne­
posredno svojo testno vrsto. Ce odštejemo 
vojne, v katerih izginjajo plemena in naro­
di, je človekov samouničevalni način prav 
grozljivo prikrit v stvareh in udobju, ki 
naj bi dajali smisel njegovemu življenju. 
Radioaktivno žarčenje, kemikalije v brani, 
vodi, zraku in celo v zdravilih spreminjajo 
dedno zasnovo, medicina in civilizacija pa 
ohranjata osebke, ki bi po naravnih zako­
nih marali odmreti, zdaj pa dobijo celo 
možnost imeti potomstvo. Upamo si trditi, 
da velik del civiliziranega človeštva živi ta­
ko, da si bo po tej poti že v nekaj stolet­
jih popolnoma uničil raso.

Ob takšnih in še bolj drastičnih prime­
rih gradi France Avčin svojo knjigo. Kljub 
množici podatkov, številk in ugotovitev se 
bere kot napet roman, le da nam na kon­
cu ostane grenak okus. Močna je p iščeva

zavzetost, s katero je vrsto let zbiral gra­
divo, da je napravil ta strokovno-literami 
mozaik, ki Je zdaj pred nami. Tisti, ki jih 
vprašanja varstva narave in urejanja na­
ravnega okolja podrobneje zanimajo, bodo 
pogrešali nevedbo virov in literature, po­
dobno, kot je to storila ameriška biologinja 
Rachel Carson v svetovno znani knjigi »Ne­
ma pomlad« (Silent Spring). Kot očitek bi 
bilo morda razumeti tudi, da je premalo 
domačih primerov. Vendar — kdo pa ima 
pri nas zbranih kaj več podatkov? Se ti­
ste redke strokovne in znanstvene študije, 
ki obravnavajo gospodarsko plat slabega 
ravnanja z naravo, so navadno skrite v 
predalih, da ne bi po nepotrebnem vznemir­
jale javnosti, ki'naj se zanima za dnevne 
muhe. Morda bo koga motil nekoliko vzvi­
šen, celo pridigarski odnos pisca do bralca, 
zlasti še zato, ker je resnica trpka in očit­
ki ne izvzemajo nikogar. Na koncu kritič­
nih pripomb bi dodali, da je fotografij, ki 
bi nazorno predočevale načeta vprašanja, 
premalo. Vprašujemo se, ali ne bi njihovo 
vrzel bolje izpolnile ilustracije v stilu pam­
fleta, ki bi se celo bolje ujemale z Avčino- 
vim slogom?

France Avčin je s knjigo »Človek proti 
naravi« želel povzročiti šok kot edini mož­
ni način, da se zdrznemo in se odločamo 
za temeljit preobrat v mišljenju in delu. 
Avčin ne daje čarobne formule ra kratko­
ročno rešitev krize, v katero je človek spra­
vil sebe in ves naš planet Zemljo, ker je 
ne more dati. Opozarja pa na pot, ki nas 
z voljo in trudom lahko izpelje iz uniču­
jočega vrtinca. Ce bodo njegove trditve 
vzbudile razmišljanje, polemike in strokov­
ne kritike, je svoj namen dosegel. Težko 
pa bodi narodu in človeštvu, ki ima nepri­
zadeto in s skrbmi potrošniške družbe po­
polnoma zaposleno generacijo. Potem osta­
ne edino upanje mladina, ki naj ozdravi 
človekov bolni svet, kot Je na čelo svoje 
knjige napisal France Avčin.

STANE PETERLIN STOJAN KERBLER: NA SEJMU

Leopold Suhodolčan:
RUMENA
PODMORNICA
V vrsti književnih 

del, ki jih je Leopold 
Suhodolčan napisal za 
mladino, je zdaj izšla 
pri Mladinski knjigi 
kot 140. knjižica zbir­
ke Sinji galeb zgodba 
s privlačnim in že 
znanim naslovom —
Rumena podmornica.
To je napeta in zani­
miva pripoved o zelo 
aktualnem problemu 
našega časa, o prepa­
du med starimi in 
mladimi, ki bi se ga dalo marsikdaj premo­
stiti že z malo večjo mero strpnosti in ra­
zumevanja na obeh straneh. Prav zato, ker 
delo ves čas nakazuje to sporočilo, pravi 
sam pisatelj, da to ni knjiga samo za 
otroke, marveč tudi odraslim v premislek. 
Kaj se pravzaprav dogaja? Pet fantov in 
eno dekle, starih od dvanajst do šestnajst 
let, pobegne od doma. To so leta, ko se 
otroci pričnejo zavedati, da se okrog njih 
dogajajo tudi stvari, ki se ne bi smele 
dogajati. To so leta, ko postanejo zelo 
občutljivi na odnos staršev in okolice do 
njih samih. Zato torej sklenejo, da se 
bodo zatekli v hišo trškega samotarja 
žameta in od tam opozarjali svoje meste­
ce na nepravilnosti in krivice. Dokler se 
razmere ne uredijo, jih seveda ne bo do­
mov! Kajti Matija, ki tako rad bere in 
že veliko ve, ni ukradel šolskega denarja, 
kot mu očitajo. In Ajdo očim pretepa ob 
vsaki priložnosti. Žiga pa hoče mladinski 
dom, ki jim ga oblastni župan že dolgo 
obljublja. .. Vsak ima torej svoje težave 
in v praznem Zametovem domu zaživijo 
kot pravi kolektiv. Edino Dim, ki je nje­
gova miselnost včasih že kar protidružbe- 
na, se pravilom te skupnosti noče podre­
jati. Toda v najresnejših trenutkih spozna­
mo, da le ni tako slab. Fantje in dekle 
v novem domu pišejo pisma in plakate, 
s katerimi razgaljajo pohlepne in podle 
tržane z županom vred, 'v Ajdi in Matiji 
pa vzcvete nežna prva ljubezen. Toda prav 
ko trg začne reagirati na »proteste« svo­
jih otrok, se vrne hudo bolni žamet in 
otroci pričnejo skrbeti zanj. Starcu, ki ga 
hočejo spraviti iz bajte, da bi tam po­
stavili gostilno, pa ni pomoči. Zdravnik ne 
more pomagati. Smrt Zameta seveda spre­
meni položaj, starši in otroci se spet sre­
čajo in pisatelj povede zgodbo v pravičen 
konec: nesoglasja so odpravljena obenem 
z vzroki.

Kadar govorimo o tujih leksikalna vpli­
vih, mislimo na tujke, izposojenke in kal­
ite. Vsebina teh pojmov Je v jezikoslovju 
deloma še sporna, vendar se tukaj v to ne 
bomo spuščali. Značilnost tujk je njihova 
mednarodnost, njihova razširjenost med 
kulturnimi jeziki. Največ ja je iz grška 
In latinskih osnov, predvsem v strokovna 
terminologijah, manj iz angleščine (npr. v 
športu), francoščine (npr. v diplomaciji), 
italijanščine (npr. v glasbi) in druga jezi­
kov. Izposojenke so prevzete v en jezik ali 
tnalo jezikov in ja prinašajo sosedski ali 
drugačni odnosi med narodi. O kalka smo 
nekaj malega govorili v 6. sestavku a se k 
njim ne bomo več vračali.

TVijke a izposojenke so jezikovno vpra­
šanje, o katerem se največ in najbolj ne­
strokovno piše. Večinoma se vidi v nja 
zlo, potrebno ali še rajši nepotrebno, ki 
ga je treba čimbolj omejiti, če ga že ni mo­
goče popolnoma odpraviti.

Glede tujk pravijo, da se je treba ne­
potrebna ogibati. Znano pa je, da takšna 
opozorila, čeprav se ponavljajo iz genera­
cije v generacijo, kaj malo zaležejo, baje 
zato. ker se zdi ljudem izražanje s tujka­
mi bolj imenitno. Nekaj snobizma je goto­
vo včasa pri uporabljanju tujk, še pogo­
steje pa so ljudje do njih ravnodušni. V 
njihovi jezikovni zavesti živita »nepotrebna« 
tujka in domača soznačnica družilo druga 
ob drugi. Stvar namreč še zdaleč ni tako 
preprosta, kakor se zdi na prvi pogled.

Predvsem je sporno, kdaj je tujka ne­
potrebna. S purističnega vidika je hala oči- 
vidno nepotrebna tujka in zamenjava z 
dvorano naj bi napravila slovenščino za en 
izraz »čistejšo«. S funkcijskega vidika pa 
je hala potrebna beseda, ker ima drugo 
funkcijo, drugačen pomen kakor dvorana, 
in opustitev te tujke bi osiromašila izraz­
no sposobnost slovenščine. Ni treba pose­
bej omenjati, da je ▼ slovenščini takih 
tujk veliko.

Nadalje moramo upoštevati, da si tuj­
ke pogosto ustvarijo v jeziku družino. Tako 
se zgodi, da se dš ena ali več besed v dru­
žini vsaj v nekaterih zvezah popolnoma 
enakovredno nadomestiti z domačim izra­
zom, druge pa ne, toda zaradi potrebnih 
se držijo in uporabljajo tudi nepotrebne. 
Tako imamo na primer družino: ekonom, 
ekonomski, ekonomat, ekonomija, ekonomi­
ka, ekonomičen, ekonomičnost, ekonomist 
Itd. Zvera ekonomski polotaf pomeni natan­
ko isto kakor gospodarski položaj k> bi tuj- 
ko tu prav lahko pogrešali. Vendar pa ima­
mo tudi zvezo ekonomska cena. ki nima do­
mačega sinonima. Dalje: ekonom Je dobe­
sedno res gospodar, toda v ckonomatu Je 
zaposlen ekonom; ekonomija pomeni sicer 
ras gospodarstvo, toda v družbenem sektor­
ju so samo ekonomije, politična ekonomija 
pa prav tako nima domačega ekvivalenta. 
Itd. Zveze ekonomski položaj (In drugih) 
Ujib njeni nepotrebnosti prav gotovo ne bo 
mogoče Abrisatl iz slovenščine, ker se na- 
slapja tako na zveze, kjer je pridevnik 
ekonomski običajen ali celo nenadomest­
ljiv, kakor na drage, potrebne tujke te dru-

se pravi po tem, za kakšno vrsto besedila 
je ta ali ona tujka primerna (gl. 10. sesta­
vek), nas v zvezi s tem zanima stopnja nji­
hove prilagojenosti. Izgovor tujih glasov se 
vedno že ob prevzemu prilagodi domačemu 
glasovnemu sistemu, in to tako, da jih na­
domestijo najbližji domači glasovi. Sicer pa 
so tujke 1. neprilagojene: v pravopisu, npr. 
ex offo, dreadnought, fojrer, adagio; in flek- 
siji, npr. rent-a-car, air conditioning, char- 
ge d’affaires (nesklonljivost); 2. prirejene: 
v pravopisu, npr. filozofija, najlon, angaž­
ma; in fleksiji, npr. realizem, realizma ..., 
realizirati, realiziram, realiziraš__, realisti­
čen, -čna, -čno, realističnega ...; z možnost­
jo dodajanja domačih predpon, npr. predse­
zona, prediskutirati, skomponirati; in tvor­
jenja izvedenk, npr. pionir, pionirček, pi­
onirka, pionirjev, pionirski, pionirstvo; to­
da tuji samostalniki na -o in -e (npr. av­
to, finale) ter deloma na -a (npr. angažma) 
niso v slovenščini srednjega oziroma žen­
skega spola, kot bi pričakovali glede na 
končni samoglasnik, ampak moškega, gla- 
goli-tujke (v nedoločniku imajo vseskozi 
-irati) pa izražajo z isto obliko dovršnost 
in nedovršnost (npr. organizirati), kar je 
pri domačih glagolih redka izjema’;; 3. pri­
lagojene: za razliko od prejšnjih pripadajo 
v glavnem osnovnemu besednemu fondu in 
jih je zato mogoče uporabljati v vseh jezi­
kovnih plasteh in stilih, npr. križ, kuhinja, 
šola; v mnogih stoletjih, odkar so bile pre­
vzete, so se ne samo glasovno oddaljile 
od izvornih besed, ampak izgubile tudi na­
dih tujosti, ki ra ustvarjajo za domače uho 
nenavadne glasovne skupine.

Mimogrede naj se v zvezi s tujkami do­
taknemo še nekega obrobnega vprašanja, ki 
se včasih omenja v naši javnosti. Gre za 
vprašanje, kdaj naj se pisanje tujk prila­
godi domačemu pravopisu: takoj ob prevze­
mu, kadar to določi Pravopis ali ob kakem 
drugem času. Vsak jezik se ravna po ne­
kih lastnih pravopisnih principih in pravilih 
in to utegne povzročati težave v izreki 
novosprejetih tujk, dokler niso splošno zna­
ne. Tem težavam bi se lahko izognili, če 
bi tujke takoj prilagodili našemu pravo­
pisu. Vendar praksa te možnosti ne izkori­
šča. Ko se namreč tujka v jeziku pojavi, je 
v zavesti ljudi zares »tujka«, to je nova be­
seda, ki je vrhu tega last drugega jezika, 
zato je povsem naravno, da se predstavi v 
svoji originalni »noši«. Cez čas, če se 
v naši jezikovni zavesti izenači z dragimi 
besedami, pa nastane med pomenom in tu­
jo pravopisno obliko neskladje, ki se prej 
ali slej odpravi. Nekatere tujke se tako ma­
lo rabijo ali v tako zaprtem krogu, da sploh 
ne nastane potreba po podomačenju pra­
vopisa (prim. neprilagojne tujke). Nasprot­
no pa se pri tujkah, ki se mnogo rabijo, zla­
sti pri imenih za predmete široke potroš­
nje, večinoma zgodi to zelo hitro, prej ka­
kor utegne iziti nov Pravopis, ki bi to pred­
pisal.

Oglejmo si nekaj primerov. V SP 1950 
tujka najlon še ni bila zabeležena, niti v 
obliki nylon ne, kakor se je pisala ob pre­
vzemu v slovenščino. Do izida SP 1962 pa

se je podomačena pisava že tako razširila, 
da oblika nylon sploh ni omenjena. Prav 
tako SP 1950 ne navaja niti oblike vieekend 
niti vikend. SP 1962 ima obe, toda danes 
se weekend ne piše več. Tujke striptiz še 
ne najdemo v SP 1962, tudi v originalni 
pisavi ne, vendar je zadostovalo samo ne­
kaj let, da je prodrla v domači obliki.

Iz teh nekaj primerov lahko napravimo 
tale zaključek: najbolj naravno je, da pre­
vzamemo tujko v pravopisu jezika, iz ka­
terega smo jo dobili; kdaj se začne in ali 
se sploh začne pisati v našem pravopisu, 
pa Odloča njena razširjenost, pogostost ra­
be. Pravopisni priročniki lahko registrirajo 
trenutno stanje, ne morejo pa biti v vsa­
kem primeru navodilo za pisanje, ker vča­
sih hitro zastarijo. Tega se premalo zave­
damo. V SP 1962 je bila na primer zabele­
žena pisava transistor, tedaj še čisto nova 
tujka. Ce je ne bi bilo v Pravopisu, bi jo 
danes nedvomno že vsi pisali tranzistor, kar 
je tudi najbolj smiselno.

*

Medtem ko so tujke last knjižnega jezi­
ka, iz katerega se potem lahko širijo v dru­
ge jezikovne plasti, pa so vzroki in načini 
sprejemanja izposojenk, kot je bilo zgoraj 
omenjeno, navadno drugačni. Tako so izpo­
sojenke 1. ljudske, če niso ali niso več v 
knjižni rabi, npr. flaša, špasem, žiher, ble- 
sav, zabušavati; oštarija, viža (oboje Vodnik 
in drugi), žnablo (Prešeren); 2. knjižne, če 
so značilne za knjižni jezik oziroma za do­
ločen stil, odkoder prodirajo včasih v druge 
jezikovne tvorbe, izposodifve pa navadno ni 
narekovala potreba, npr. dostojen, neumo­
ren, prezirati, proizvod, sposoben, zapad; 3. 
kulturne, v jeziku splošno razširjene in pre­
vzete bodisi obenem z novimi spoznanji bo­
disi zaradi živahnega stika z drugim jezi­
kom ali kako drugače, npr. ajda, šipa, žaga, 
čitanka, tovarna, zločin.

Neslovanskim izposojenkam se v naših 
sedanjih jezikovnokulturnih prizadevanjih ne 
posveča 9koro nikaka pozornost, kar je vpliv 
s te strani danes v slovenščini neznaten.

Knjižne in kulturne izposojenke slovan­
skega izvora so bile zlasti v 19. stoletju po­
gosto sprejete v slovenščino kot sinonimi 
k obstoječim domačinkam. Njihova usoda 
je bite zato kaj različna: nekatere so čez 
nekaj časa spet izginile iz slovenščine (npr. 
gospica, dimiti), nekatere so domačinko iz­
podrinile (npr. malenkost — matast, vojak — 
vojščak), druge živijo še dalje z istim po­
menom ob domačinkah (npr. zapad — za­
hod, bodočnost — prihodnost) ali pa so si 
z njimi razdelile pomensko področje (npr. 
blesteti — bleščati se, četa — krdelo, član
— ud, odmor — oddih, pojav — prikazen, 
prekiniti — pretrgati, proglasiti — razgla­
siti, razlikovati — raafločevati, slika — po 
doba, točka — pika, vojna — vojska, znak
— znamenje). Teh zadnjih v slovenščini ni 
malo. Največ Jih Je prišlo iz srbohrvaščine 
in purizem Jim nasprotuje z vso odločnost­
jo. Zato ne bo odveč, če sl bomo problem 
srbohrvatskih izposojenk ogledali nekoliko 
natančneje.

BORIS URBANČIČ

žine. V naši jezikovni zavesti živi vsa dru­
žina, in te malokateri pisec, še manj pa 
govornik, se bo pripravljen zamisliti nad 
potrebnostjo ali nepotrebnostjo tujke, pre­
den jo bo uporabil. Zaposlen je že z izbi­
ranjem jezikovnih sredstev nasploh, vštev- 
ši tujke, da se bo v sporočilu izrazil pri­
memo glede na vsebino, namen in naslov­
nika. To je za dobro sporazumevanje neogi­
ben pogoj, in s tega vidika bi nam nepo­
trebne (in celo potrebne) tujke v določenih 
okoliščinah pripoved kazile, v drugih pa ne.

Tujke, kolikor niso sinonimi, so jeziku 
v pomoč, ker z novimi poimenovalnimi ba­
zami povečujejo njegovo izrazno sposob­
nost. S prevzemanjem mednarodnih izrazov 
namesto ustvarjanjem besed z domačimi 
besedotvornimi sredstvi oziroma do­
dajanjem novih pomenov že znanim bese­
dam se jezik ne izogiba le morebitnemu po­
menskemu preobremenjevapju obstoje­
čih baz in izrazov, ampak tudi raznim 
slabostim, ki izhajajo iz dejstva, da so do­
mača sredstva že vezana na neke predsta­
ve. Spomnimo se samo primerov, ki smo 
jih tu že obravnavali (hala — dvorana, koz- 
monavtskivesoljski).

S tujkami se zaradi njihove pomenske 
izoliranosti povečuje eksaktnost izražanja, 
zato so izredno pomembne za ustvarjanje 
strokovnih terminologij. Pri tem so tujke 
često pomensko široke, kar ima spet svoje 
dobre strani. Poglejmo, kako se da upora­
biti na primer beseda 'blok: betonski blok, 
ulični blok, stanovanjski blok, blok držav, 
blok znamk, risalni blok. blagajniški 
blok, blok pri motorju, beležnica, iz katere 
se listi trgajo, cestna zapora in še kaj.

Končno povečujejo tujke gibčnost jezika, 
ker je iz njih mnogokrat mogoče tvoriti 
nove besede. Tako imamo na primer ob 
slovanski izposojenki slog z edino izveden­
ko slogoven tujko stil z družino: stilna 
(posebnost), stilist, stilistika, stilističen, sti­
lizirati stiliziran, stiliziranje, stilizacija, sti- 
lizem, stilčrn, prestilizirati ipd.

Pomen in mesto tujk v jeziku ter njiho­
va delitev na potrebne in nepotrebne se 
nam pokaže v čisto drugi luči, če se osvo­
bodimo površnega purističnega ocenjevanja 
in jih skušamo vrednotiti po njihovi dejan­
ski vlogi v procesu sporazumevanja.

Ce se raba tujk, kadar je mogoče izbi­
rati, ravna po njihovi stilni vrednosti, to
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O tujkah (in izposojenkah) 
drugače kot po navadi
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__________ Gradivo z raziskovalnega posveta___________

Preveč ali
premalo enakosti?

Egalitarizem na poti industrijskega razvoja

Ali je egalitarizem pozitivna smer na poti nadaljnjega družbe­
nega in industrijskega razvoja? Ali morda zavira nadaljnji splošni in 
tehnološki napredek? Ali je enakosti pri nas preveč ali premalo? 
To so vprašanja, ki si jih mnogi zastavljamo tako v osebnem mišlje­
nju kot na uradnih zborih. Pred kratkim je o tem imelo posvetovanje 
tudi Slovensko sociološko društvo.

ALOJZ JAVORNIK: MOC RASTI

Iz vojnih dni

S primorskimi prostovoljci
na Dolenjsko

«»

V prvih mesecih 1943. leta čez Gornjo Pivko in skozi snežniške gozdove

Znani so podatki iz raziskav javnega mne­
nja, da so se na vprašanje, ali je preveč 
ali premalo enakosti pri nas, opredelili an­
ketirani približno pol na pol. Približno po­
lovica jih meni. da je enakosti premalo, 
druga polovica pa da je je preveč. Človek 
bi iz tega sklepal, da je glede egalitarizena 
vse v redu. to je da je ootrebno ravnotež­
je med enakostjo in razlikami. Toda to rav­
notežje lahko vsebuje klice konfliktnih si­
tuacij in ovir na poti k industrijskemu raz­
voju. V svojem članku (Jednakost danas 
i sutra, Vjesnik, 24.1.1970) pravi profesor 
J. Županov: sda je ogalitarizem centralna 
vrednota naše socialistične skupnosti in iz­
vira iz ideje o družbeni enakosti«. Ta vred­
nota je prav gotovo sama sebi visoko kva­
litetna, toda le dotlej, dokler se ne spre­
vrže v disfunkcionalnost, npr. v zagovor 
uravnilovke ali v zagovarjanje danes ne­
učinkovitega rekla: vsi za enega, eden za 
vse. V kolikor zgoraj opisane ravnotežje 
vsebuje takšne možne deiracije. potem je 
tud: ta egalitarizem odveč. Toda isto bi lah­
ko rekli tudi za nasprotje od egalitarizma, 
tj. za diferenciacijo. Tudi prevelika diferen­
ciacija ima lahko slabe strani, npr. preve­
liki razponi ▼ osebnem dohodku, posebno 
če niso pridobljeni z delom, ali prilaščanje 
vplivnih položajev, ne pa prevzemanje hkra­
ti tudi odgovornosti, razlike v možnostih šo­
lanja itd. Namesto da bi se izjasnili, ali smo 
za večjo ali manjšo stopnjo egalitarizma, 
bi bilo morda bolje, da ugotovimo in opi- 
■emo to: kateri vidiki egalitarizma so spre- 
emljivi v naši družbi, kateri ne, posebno 

če jih motrimo s vidika nadaljnjega indu­
strijskega (tehnološkega) razvoja, ki mora 
biti bolj pospešeno in učinkovito v primer­
javi c dosedanjim.

Lažna
pravičnost
Kakšni so torej lahko negativni vidiki 

egalitarizma v naši družbi. Na prvem me­
stu lahko omenimo uravnilovko. Prav go­
tovo da uravnilovka v osebnih dohodkih 
ne vodi k večjim spodbudam v nadaljnjem 
razvoju. Težnja, da bi razpone znižali ozi­
roma, da bi osebne dohodke izenačili vo­
di na videz k nekakšni socialni pravično­
sti. ki izvira iz takšnihle pojmovanj: saj 
imamo vsi enake potrebe, saj smo vsi čla­
ni iste družbe, saj smo vsi enako prispe­
vali itn. Toda ta socialna pravičnost je več­
ji del lažniva, ker počiva bolj ns> reklih kot 
pa na prispevkih. Nikakor ni res. da vsi 
enako prispevamo, da smo vsi enako anga­
žirani, da so vsi produkti našega dela 
enako cenjeni na tržišču in podobno. Tu­
di ni res. da smo vsi enako aktivni v iska­
nju novih poti in možnosti doseganja več­
jih rezultatov ter večjih iztržkov. Posledi­
ca tega je, da marsikateri občani »grdo« 
gledajo tiste, ki so se »znašli«, ki so poi­
skali boljšo pot. ki so spremenili neustrezne 
poklice v: prevozniške delavnosti, prevzeli 
razne obrtne ali gostinske dejavnosti, se 
angažirali v gradnjah in drugo Morda so 
morali le-ti iti za nekaj časa celo v inozem­
stvo, da so prislužili več denarja, ali pa 
so si ga izposodili. V enem ali drugem pri­
meru so morali prevzeti določen riziko — 
tveganje. Pri tem so nekateri uspeli, drugi 
ne. Ne glede ne to pa so oo poluradni jav­
nosti deležni kritike in včasih celo prezira. 
— Od kod m od koga?

So ljudje, ki so sprejeli kot svojo vred­
noto to, da se v socialistični družbi ne sme­
mo bistveno med seboj razlikovati. Tisti, 
ki išče učinkovitejše načine dela in s tem 
večje dohodke ali dobrine, je nekdo, ki je 
bolj podoben »izvržencu« kot normalni ose­
bi. ki si blati na ta način svoj ugled in čast 
in zategadelj ni pravi član socialistične 
skupnosti. Vrednote, ki so na področju, kjer 
delujejo trtne zakonitosti normalne, tj. tež­
nja za večjim uspehom — 'e li nenormal­
no. Bolj je cenjen tisti, ki čaka. ki ni pre­
več ambiciozen in ki se ne preriva naprej, 
da bi uveljavil svojo sposobnost Bolj etič­
no in sprejemljivo pa je vsekakor tisto, kar 
nekdo dobi od družbe.

Tako pridemo, poleg ostalih, do dvoje 
vrst občanov, in sicer do prvih, ki so pri­
šli s pomočjo družbe do zadovoljivih delov­
nih položajev, do ustreznih stanovanj, kre­
ditov in ki se jim zdi. da je to povsem nor 
mamo, ne glede na to, da drugi tega še 
nimajo; in drugih, ki tega nimajo m zara­
di tega veliko kritizirajo, kot npr.: čakam 
že toliko in toliko let, vsi drugi so dobili, 
jaz ne. meni se godi krivica, drugi imajo 
privilegije, tega nihče ne vidi . Skupno za 
obe vrsti ljudi je, da so odvisni od pomoči 
družbe, da nimajo veliko smisla za lastno 
iniciativnost v delu ali akcijah, ki bi dale 
osebne rezultate, da so večji del pasivni, 
razen v kritik: in čakanju. Ta kritika pa se 
ponavadi takoj poleže, ko tisti, ki se mu 
godi krivica, pride v vrsto tistih, za katere 
je poprej menil, da so pnviligirani. Ce 
se med temi pojavijo nove razlike npr. da 
eni imajo garaže, drugi ne. se cikel dogod­
kov ponovi Ceni se torej družbena pomoč 
in delitev, ki je povezana bodisi s stanova­
njem ali pa s položaji ali z drugimi dobri­
nami.

Neenaki starti
Takšno pojmovanje enakosti vodi tudi 

k podcenjevanju intelektualizma in strokov­
nosti . Ljudje, ki čakajo in večino svojega 
časa porabljajo za kritikastrstvo. nimajo ča­
sa za dodatno izobraževanje ali inovativ­
no mišljenje. Posledice tega so, da imamo 
kljub vsem formalno danim pogojem zelo 
malo inovacij in patentov. V glavnem se 
zanašamo na licence, tj. miselne proizvode 
drugih nacij, ali dodelitev določene proiz­
vodnje po družbi. Tako tudi ni nič čud­
nega, če je večina strokovnjakov z višjo ali 
visoko izobrazbo podrejena ljudem s niž­
jimi strokovnimi kvalifikacijami. Ti zadnji 
so se pač prej dokopali do teh položajev 
in ker ne merimo rezultatov dela in ne oce­
njujemo iniciativnosti, se stanje bistveno 
ne spreminja. —Torej egalitarizem prav go­
tovo ni oportun v primerita, ko govorimo 
o sposobnostih pri ljudeh, o delovnih re­
zultatih o iniciativnosti, o znanju, o delit­
vi. posebno, če ne ocenjujemo individual­
nih prispevkov

V čem in kje pa bi bil lahko egalitari­
zem pozitiven? Vsekakor v enakem startu 
tj. v enakih možnostih, da si pridobimo 
ustrezno izobrazbo, da razvijemo svoje spo­
sobnosti, da kandidiramo na odgovorna de­
lovna mesta, v enakih možnostih pri na­
jemanju kreditov ali dobivanju stanovanj in 
podobno. Torej poudarek bi bil v enakih 
(egalitarnih) možnostih pridobivanja in pri­
spevanja, ne pa ▼ enakih motoostih pri ka­
kršnih koli delitvah. — Ena izmed zelo kri­
čečih neenakosti v naši družbi je npr. ne­
enak start osnovnošolskih otrok. Tisti, ki 
žive v odročnih krajih, za katere Obstaja 
majhen občinski proračun, dobe manj uč­
nih pripomočkov, imajo slabše prostore, ve­
likokrat tudi učne moči, ki se ne odlikuje­
jo s pedagoškimi sposobnostmi. Ni čudo, 
da je osip v takih šolah visok in da jih ma­
lo pride od tod na srednje ali visoke šole. 
Ce kje, bi tu veljalo, da je potrebna druž­
bena podpora, ne samo moralna, ampak 
tudi materialna, da bi zagotovili enake po­
goje, tj. egalitarizem pri startu vsem mla­
dim. ki se vključujejo v življenje. — Druga 
kričeča neenakost je dobivanje stanovanj 
oz. plačevanje najemnin. Tisti, ki so na ta 
ali oni način prišli v stanovanja družbene 
lastnine, se na vse kriplje trudijo, da bi 
plačevali čim manjše prispevke ne glede 
na to, da se s tem manjša sklad nadaljnje 
stanovanjske graditve in ne glede na to, da 
nekateri plačujejo visoke podnajemnine ce­
lo v teh stanovanjih Egalitarizem bi bil 
tu na mestu, in siocr v tem, da bi imeli vsi 
enake možnosti pridobivanja in graditve sta­
novanj oziroma da se najemnine oblikujejo 
za vse po ekonomski ceni, tj. tako kot za­
hteva trg. Solzave pripombe, da bi s tem 
osebni standard ljudi padel; drži samo za 
tiste, ki imajo takšna stanovanja, ki so v 
bistvu privilegirani, ne pa za tiste, ki pla­
čujejo trikrat več za navadno sobo. — Na­
daljnje podobne neenakosti bi lahko naved­
li še pri delitvi štipendij, delitvi funkcij 
in položajev in s tem v zvezi distribucije 
moči oziroma vpliva in podobno.

Več pobud66 
za prestopništvo 
kot za delovno 
ustvarjalnost
Menimo, da je delitev dohodka ali dru­

gih dobrin pri nas preveč naglašena in pa- 
sivizira vse tiste, ki bi lahko, če bi bili ak­
tivni, več prispevali. S tem bi »kolač« do­
brin,' o katerem toliko govorimo, v zveznem, 
republiškem, ah lokalnem nivoju pa tudi 
individualnem, ne ostal fiksen, ampak bi na­
raščal. Pojem, da so sredstva delitve dolo­
čena in da jih je samo toliko in nič več, 
je precej zakoreninjen v številnih ljudeh. 
Malo je tistih, ki bi dejali: Te dobrine 
oz. ta sredstva lahko z bolj učinkovitim 
delom povečujemo, z manj iniciative 
pa zmanjšujemo oz. ostanejo iste, če nič ne 
podvzamemo. Lahko bi rekli, da je pri pre­
cejšnjem številu ljudi toga oblika mišlje­
nja, ki se kaže v takihle mislih in modro­
vanjih: Saj se ne da *ič napraviti, saj sa­
mi nič ne moremo, zadovoljni moramo biti 
s tem, kar imamo in kar smo dosegli... 
Take misli prav gotovo vodijo k pasiviza- 
ciji in k neiniciativnosti, kljub temu da so 
navzoče vse osnovne sposobnosti in potreb­
no znanje. Taki ljudje bi potrebovali ne­
koga, da bi jib porinil v tok dogajanja, iska­
nja, da bi postali bolj mobilni in prodor­
ni in da bi bili občasno zadovoljni ■ tem, 
kar so dosegli, in nezadovoljni s tem, česar 
še niso dosegli Postavljanje ciljev in pri­
čakovanj ter doseganje in zadovoljevanje 
le-teh je neprekinjen proces. Tu so nepre­
stane spremembe, katerim se je treba ak­
tivno prilagajati. Razlike, ki stalno pri tem 
nastajajo, bi morale delovati kot spodbu 
de, ne pa kot nekaj, pri čemer bi ae mora­
li ustavljati in Jib umetno napolnjevati s 
socialno pravičnostjo aH družbeno pomoč

jo. Diferenciacija naj bi pomenila nepre­
stan izziv za doseganje in preseganje, pa 
naj si bo to osebnega dohodka ali pa večje 
rasvttoeti kraja ali dežele. Seveda ob pogo­
jih, kot smo dejali — enakih možnostih in 

starta. To ae pravi, da bi bilo po­
trebno ustvarjati socialne prilike in takš­
ne situacije ▼ 'dražbi, kjer bi posamezni­
ki in slu gline Imeli priložnost, da pokaže­
jo, kaj zmorejo in znajo, ne pa z raznimi 
novimi predpisi omejevati iniciativnost ali . 
jih pasterizirati s vnaprej določenimi delit­
venimi razmerji.

— Lahko rečemo, da ie danes relativno 
več možnosti za »iniciativno« delovanje na 
področju prestopništva, kriminala itd. — 
zaradi jMtnanjkljivib predpisov in neučin­
kovitih sankcij — kot pa možnosti za ini­
ciativno delovanje na oodročju delovne 
ustvarjalnosti v smislu inovacij, patentov, 
osebnega dela. Le-ta je v družbi velikokrat 
bolj deklarativno poudarjena, kot pa dejan­
sko stimulirana

Naj omenimo še ugotovitve D. FJihtma- 
nove (Naše teme št. 1/70, Samoupravlja­
nje kao kulturni fenomen), ki je raziskova­
la vrednote samoupravljavcev. Ugotovila je, 
da tisti, In imajo pozitiven tj. participati- 
ven odnos do problemov samoupravljanja, 
imajo tudi aktiven odnos do sprememb, 
napredka ter modernizacije. Tisti, ki so v 
svojih stališčih bolj konservativni do sa­
moupravljanja, se tudi negativno izražajo 
do obstoječih razlik in sprememb, ki jim 
pomenijo stalno nevarnost (čeprav vemo, 
da ravno z ustreznimi spremembami lahko 
nekaj izboljšamo). To se pravi, da se najbrž 
poraja nov tip samoupravljavca, ki ima ak­
tiven odnos do dogajanj okrog sebe, ki ne 
teži za nekakšno »socialno pravičnostjo« 
pri delitvi, ki je iniciativen in ki Je pri­
pravljen prevzeti za svoje delo vsaj del ri- 
zika. — Končati bi: egalitarizem ima tako 
svojo senčno in sončno podobo, pozitivne 
in negativne oblike. Namesto da bi na po­
ti k industrijskemu razvoju poudarjali ena­
kost pri delitvi dobrin, bi bilo za uspešen 
razvoj bolje, če bi poudarjali enakost pri 
delovnem ustvarjanju; le-ta pa naj bi imela 
potom svoj ustrezen odsev v rezultatih, pre­
jemkih in položajih. To se pravi enakost 
oziroma neenakost moramo pojmovati bolj 
dinamično.

DR. STANE MOŽINA

Pozimi leta 1943 sta na notranjskem ob­
močju od Ljubljanske kotline do Gor­
skega kotora delovala Šercer jeva brigada in 
Notranjski odred. Dne 7. februarja 1943 je 
na Notranjsko prišel predstavnik glavnega 
štaba Jože Brilej (Bolko) z nalogo, da bo 
del Sercerjeve brigade in del Notranjske­
ga odreda spremljal stotine novincev — pro­
stovoljcev, ki bodo prihajali s tolminskih 
gora z Idrijskega, iz Vipavske doline, z 
Goriškega in Gornje Pivke, skratka, z vse 
Primorske. V štabu Sercerjeve brigade, kjer 
smo bili tudi člani štaba Notranjskega od­
reda, nas je seznanil z najnovejšrm polo­
žajem, ki je nastal na Primorskem. Tam 
se je začelo močno gibanje Osvobodilne 
fronte in na tisoče primorskih fantov in 
mož je želelo oditi v partizane. Zato je 
glavni štab slovenskih partizanov sklenil, 
naj skupina za skupino organizirano, po 
rajonskih in kurirskih postajah, čez snež­
niške in javomiške gozdove in čez Notranj­
sko prihaja na Dolenjsko, kjer bi dopolni­
li štin stare brigade in odrede ter ustano­
vili še nove vojaške enote.

Vsi ti prehodi primorskih prostovoljcev 
bi morali biti skrivni. Bolko je nadalje­
val: »Ker notranjske gozdove, ceste, poti 
in steze najbolj poznajo komisar Sercer­
jeve brigade Janez Hribar m njegovi ljudje 
ter komisar Notranjskega odreda Matevž Ha­
ce in njegovi, je glavni štab sklenil, da bo­
sta ta dva vojaško odgovorna za varnost 
spremstva m da bosta neoborožene novince 
s svojimi oboroženimi enotami spremljala 
.od stare jugoslovansko italijanske meje 
čez Notranjsko na Dolenjsko, in sicer v 
okolico Novega mesta ali Črnomlja. Oba 
komisarja naj navežeta stike z rajoni in 
okrožji, da bosta Ob določenih dnevih po­
čitka v bližini rajonov ali kurirskih postaj 
dobila prepotrebno hrano. Prvo skupino 
naj vodi komisar Sercerjeve brigade Ja­
nez Hribar, drugo pa Matevž Hace. To so 
določila Glavnega štaba, konkretno, ko­
mandanta Ivana Mačka (Matije),« je kon­
čal Jože Brilej) Po sestanku pa je meni in 
Hribarju rekel, da bodo sprejemališča za 
novince za zdaj Stare žage, Uršna sela in 
Crmožnjice. Razumljivo je, da drugim čla­
nom štaba ali rajonov tega za zdaj še ni

treba pripovedovati, ker je pomembno, da 
za ta sprejemališča iz konspuativnih vzro­
kov ve čimmanj ljudi. Tako se je tudi zgo­
dilo. Z Janezom Hribarjem sva takoj na­
vezala stike z vsemi rajoni in okrožji na 
Notranjskem in na delu Kočevske, da bi 
pripravili hrano.

Pri tem je treba omeniti naslednje: V 
letih 1942/43 je bilo na Notranjskem s 
hrano zelo revno: krompir, zelje, repa, fi­
žol, koleraba, ovseni ali ječmenov močnik, 
in to največkrat neslan in nezabeljen. V 
času, ko je obstajalo osvobojeno ozemlje, 
je bilo soli, mleka in govedine dovolj. Ker 
je bilo na Notranjskem mnogo sovražnih 
postojank, je bilo treba marsikatero kra­
vo ali vola dobiti z bojem. Pozimi leta 1943, 
ko je zmanjkalo govedine, so partizani — 
nekdanji lovci streljali jelene, košute in sr­
njake. Zmesni kruh in Koruzni žganci so 
bili redkokdaj hrana partizanskih enot. Pre­
den opišem, kako smo spremljali primor­
ske novince, je treba omeniti tole: 19. ok­
tobra 1942 zvečer je šel Loški odred, ki se 
je preimenoval v Soški odred, izpod Snež­
nika na Primorsko. Teden dni poprej so 
med vsemi partizani opravili temeljit pre­
gled. Vsi bolni, ranjeni ali slabotni so osta­
li na Notranjskem. Na Primorsko so odšli 
samo zdravi, telesno sposotmi za dolge po­
hode, Vsi so bili prostovoljci, in vsi so bi­
li že v mnogih bojih, zasedah in napadih na 
italijanske postojanke ali kolone:doma so 
bili z Notranjske in iz Ljubljanske oko­
lice, po poklicih pa so bili delavci iz Ijub- 
bljanskih tovarn, študentje in izobraženci 
Pred leti je neki pisec, ki v času partizan­
stva smodnika ni niti povohal, pisal o no­
tranjskih partizanih negativno. Tisti pisec, 
bi takrat mora: biti na Primorskem, pa bi 
vedel, kako so se bojevali, padali in vedli 
naši ljudje ...

Prvo skupino Primorcev smo sprejeli 
blizu Rakitne Prišli so preko Dolomitov 
Belčki so nekaj zavohali in nas napadli, 
toda junaški komandant jataiKma Notranj­
skega odreda jih je po kratkem boju pognal 
v beg. Ko smo Primorce peljali mimo Iške 
in v jutranjih urah prišli v loške gozdove, 
so nas belčki spet napadli, toda tudi to­
krat smo Jih hitro odbili. Komandir Rafael

Martinčič, domačin, jih je s četo pognal v 
beg. Z Janezom Hribarjem sva dognala, 
da bi bil prehod primorskih novincev var­
nejši čez Gornjo Pivko in skozi snežniške 
gozdove. Naj povem, da so bili mnogi nje­
govi in moji borci nekdanji tihotapci in so 
zato dobro poznali gozdna pota in steze pa 
tudi vse mejne prehode na stari jugoslo- 
vansko-italijanski meji, ki je bila še zme­
raj zastražena, čeprav so Italijani imeli 
mnogo postojank tudi v tako imenovani 
Ljubljanski pokrajini. Nekdanji tihotapci 
so do maja leta 1941 preganjali čez mejo 
konje. V partizane so prišli večinoma ma­
ja leta 1942; približno 20 odstotkov pa jih 
je jeseni istega leta odšlo v vaške straže 
oziroma v belo gardo.

Teh partizanov ni bilo t» eba posebej uči­
ti sovraštva do fašistov, mejnih financarjev 
in karabinjerjev. Pri svojem preganjanju 
konj so imeli pred vojno na meji in Gor­
nji Pivki mnogo spopadov z njimi. Mnogo 
tihotapcev je bilo v teh spopadih ubitih, 
pa tudi tihotapci so marsikateremu fašistu, 
financarju ali karabinjerju polomili noge 
ali razbili glavo Levčkov Vinko (zdaj že po­
kojni) iz Loške doline je pred vojno na 
Gornji Pivki sam razorožil šest karabinjer­
jev, jih premlatil in s param konj ušel na 
bistriško stran. Zato smo te borce, ki so 
bili spretni in junaški, imeli za vodnike 
čez mejo.

Vsak teden so nam pripeljali skupino 
150 do 250 Primorcev. Nekateri od teh so 
dezertirali iz italijanske vojske, drugi so 
pobegnili iz italijanskih taborišč ali pa od 
doma, ker so se bati, da bi Jih odgnali v 
južno Italijo; največ je bilo kmetov. Nekaj 
pa tudi obrtnikov, šfeudshtov in izobražen­
cev. Bili so silno ješči, ker spotoma ni bilo 
dovolj brane; preden so prišli čez staro me­
jo nekateri po ves dan niso jedli. Gornja 
Pivka kakor tudi vsa Primorska je bila na 
gosto posejana z italijanskimi posadkami. 
Dogajalo se jeda je kaka skupina novin 
cev s tolminskih gora bodila na Notranj­
sko tudi po 10 do 14 dni. Prenekateri dan 
niso nič jedli, ampak so počivali v gozdu, 
dokler niso prišli do notranjskih rajonov, 
kjer so dobili krompir, govedino ali divja­
čino Oborožen, spremljevalci so morali po­

prej večkrat razbiti ali pregnati kako itali­
jansko zasedo. Včasih je pomotoma prišlo 
tudi do oboroženih spopadov med nami in 
spremljevalci s Primorske, to pa zato, ker 
so bili primorski partizani oblečeni v itali­
janske uniforme, še dobro, da so na čelu 
kolone hodili domači komandirji — Notranj- 
ci in smo se potem hitro sporazumeli.

Postajališča s hrano so bila Otrobovci, 
Travna gora in kočevski gozdovi. Od Snež­
nika do Črnomlja se je ponavadi hodilo dve 
do tri noči. Na omenjenih postajah je bi­
lo najbolj varno in tudi najbolj redno s 
hrano. Seveda nam je bilo hudo, ker so 
nas novinci spraševali, ali bodo takoj dobi­
li puške, bombe in mitraljeze. Nekateri so 
nas tudi spraševali, če imamo metalce in 
topove, ker so bili med njimi tudi nekda­
nji podoficirji, ki so znali dobro ravnati s 
tem orožjem. Čudili so se, ker so po vseh 
rajonih in kurirskih postajah videli toliko 
raznovrstne literature — časopisov, brošur, 
letakov in drugega. Nekateri novinci so ime­
li v nahrbtnikih odejo, perilo, Gegorčičeve 
poezije, Kosovelove pesmi, Pregljeve Tol­
mince, Rutarjevo Zgodovino Tolminske in 
tudi knjigo Trinka Zamejskega. Zelo jih je 
zanimalo, kako potekajo naši boji in kdaj 
bomo imeli osvobojeno ozemlje. Radi bi po­
slušali radijska poročila.

Večina so bili slabo obuti in oblečeni. 
Nekateri izmed njih niso imeli čevljev, am­
pak so si noge ovili v vreče vino. Mnogi iz 
tolminskih hribov so govorili, da imajo do­
ma njivice v hudih strminah in da morajo 
s košem nositi gnoj nanje, jeseni pa pridel­
ke z njih.

Tako smo primorske novince — prosto­
voljce spremljali v prvih mesecih 1943. le­
ta. Na Dolenjskem so jih razvrstili v šti­
ri brigade: Tomšičevo, šercerjevo, Can­
karjevo in Gubčevo. Za večino tistih, ki sem 
jih pozneje poznal v Tomšičevi brigadi in 
14. diviziji. lahko rečem, da so bili dobri 
mitraljezci in da so bili pozneje, ko smo 
dobili metalce in topove (po italijanski ka­
pitulaciji), dobri tudi pri tem orožju. Mno­
gi so po tem na Notranjskem, Dolenjskem 
in štajerskem postali Komisarji in ko­
mandanti bataljonov.

MATEVŽ HACE
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Likovnikova razmišljanja

Občni zbor
Resnica ni stara samo petindvajset let

MARJAN PATERNOSTER: TISOČLETJA STAR POGLED

Občni Sbor Društva slovenskih likovnih 
umetnikov. Pravzaprav bi dejali, da je to 
pač občni zbor DSLU, kakršnih je bilo že 
mnogo. V teh petindvajsetih letih po vojni 
jih je bilo dvanajst ali trinajst. Ne vem, mo­
rebiti je bil prav trinajsti. Od prejšnjih Zbo­
rov ae je razločeval na prvi pogled po veli­
kem številu udeležencev a prirastkom naj­
mlajših s romantičnimi pričeskami in raa- 
Aotkomi kar je dajalo zboru vtis nečesa 
cvetočega. Naj kar cvete, dokler cvete. Po 
letu 1945 je umrlo že okrog trideset likovni­
kov. To je skoraj toliko, kolikor je pred 
vojno bilo vsega članstva. Zdaj jih je pa ved­
no več.

Ta, recimo trinajsti občni zbor, se je 
razločeval Se po nekem drugem cvetju. Cia. 
nek v Delu nam je napovedal cvetenje sto­
tih cvetov. Meni se zdi premalo, saj nas je 
vseh že 230. Do prihodnjega občnega zbo­
ra pa jih bo prišlo Se več. Več, kakor jih je 
doslej umrlo. Za cvetje si ne bomo delali 
skrbi, le kaj je s sadovi tega petindvajset­
letnega prizadevanja. Bojim se, da bi od 
sadov bilo največ pecljev in čudnih trfalin.

*
Poročilo predsednika Jožeta Ciuhe je za 

en dan prehitel članek v Delu — Naj cvete 
sto cvetov. Ta članek je predsednikovemu 
poročilu dal ton, ki ga sicer bržkone ne bi 
bilo. Po Prešernovi podobi je to prva kul­
turniška »bomba« z dodatkom kitajskega 
eksploziva, zakaj poleg cvetja so nastopili 
tudi mandarini. Kar zadeva Kitajce, so mi 
bili vedno všeč, saj so npr. že pred pet ti­
soč leti poznali kompas. To je bilo takrat, 
ko naši barjanski koliščarji niti svoje ko- 
liščarske kulture niso razvili do ognja in 
loka s puščicami. Ko smo mi prispeli do lo­
kov, kovinastib sulic in mečev, so Kitajci 
že poznali smodnis v miroljubne namene. 
Všeč nam bodo vsem, dokler bodo priha­
jali s pesmimi Li Tai Poj a, opero, cirku­
som in ping-pongom. Sodobne bombe naj 
pa pošiljajo tistim, ki danes škilijo in silijo 
z bombami čez meje.

Pri nas za zdaj še ni strahu pa tudi pre­
velikih upov ne.

Ko je tovariš predsednik prebral že dva 
zajetna odstavka svojega poročila, v kate­
rih se je ukvarjal a člankom v Delu, je na 
koncu dodal še pismo Ive ta Šubica, ki je 
bilo naslovljeno osebno nanj z »Dragi Jože«, 
v katerem se pisec odpoveduje izjavam v 
Delu. Pismo je bilo predsedniku dobrodoš­
lo kot dokaz izkrivljenosti resnice v član­
ku in s tem sredstvo za razveljavljanje. 
Stvar je bila dvakrat nerodna.

Pismo zasebnega značaja je očitno ime­
lo namen, obraniti svojega prijatelja očit­
kov mandarinstva, monopolizma ipd. pred 
njim samim. Ce gre za resnice, bi moralo 
biti pismo javno objavljeno, na zboru pa te 
doseglo obraten učinek, zakaj os išče Mi 
očitkov je postal prav predsednik sam, kar 
sicer ne bi bil. Kdor pozna našo petindvaj­
setletno zgodovino likovne umetnosti, do­
bro ve, da monopolizem začenja mnogo prej 
kakor šele z nastopom upravnega odbora 
DSLU, ki sedaj polaga račune pred član. 
stvom.

Druga nerodnost pa je v tem. da je Ive 
Šubic pustil na cedilu svojega kolego Mar­
jana Dovjaka in jo po solmo skesanem 
pismu ucvrl v rodne Poljane. Marjana Dov­
jaka to ni zamajalo. Takoj po poročilu je 
vstal, prosil za besedo in dejal, da tisto, 
kar je izjavil in kar je zapisal novinar Bog- 
dan Finžgar, še ni nič, da so dejanske raz­
mere mnogo hujše. Tem besedam nihče ni 
oporekal, ne tokrat, a tudi kasneje ne. Po­
doba je bila, da je večina bolj občudovala 
Dovjaka, kakor pa se čudila Šubicu.

Zadeva je res hujša in tudi zamotana je. 
V petindvajsetih letih se je namotalo pro­
blemov v večji vozel kakor je bil tisti gor. 
dijski v antičnih časih. Tudi ne verjamem, 
da bi ga kdo mogel z enim zamahom pre­
sekati. To je moderen, sodoben vozel, ki 
zavozla vse umetnike. In od koder in ka­
mor ga potegneš ali zategneš, vedno neko­
ga hudo zavozljaš.

Tudi z demokracijo je težava, ko ima 
vsak svojo, a še to tako tesno skrojeno, da 
se komaj sam stisne vanjo.

Protislovna družba smo. To že dolgo ve­
mo. Kar nas je likovnikov, se nam zdi, da 
je prav naša umetnost tisto, kar Je najbolj 
protislovno. Le kdo Jih bo reševal? Razen 
tega pa verno, da bodo za vsako razrešitvi­
jo prišla nova protislovja.

Dvajset let se otepamo z nekakšno »žda- 
novščino« in bežimo pred njo na Zahod. Prav 
ta beg dokazuje, da je nismo premagali.

Toda zdaj, ko našo Zemljo lahko že gle­
damo z Lune, nam je ni več treba meriti 
s trikotniki, da bi ugotovili, kako je okrog­
la. In tistemu našemu umetniku, ki ho pre­
več silil na Zahod, se lahko zgodi, da se 
bo znašel na Kitajskem. Ta okroglina z Lu­
ne še ni vidna, pa tudi v prihodnje ne bo.

Morebiti bomo v umetnosti počasi le 
spoznali, da je pomembno nekaj čisto dru­
gega kakor beganje med Vzhodom in Za­
hodom. Iskati in prikazovati resnico v umet­
nosti, je nekaj povsem drugega, kakor iz­
delovati jo po kakih željah. Res je, da je 
umetnina delo človeških rok. Toda ona ven­
dar ni le ročni izdelek, ampak rastlina, ki 
raste iz celega človeka v njegovem doživetem 
okolju: v prostoru in času.

Ali ste že videli modernega agronoma, 
ki bi s bičem stal na koncu njive in de­

jal: »Ne boi, pientce, klila, rasla in zorala 
po tem zastarelem soncu, vetru in dežju iz 
stare aemlje po tvojih letnih časih. Ce sem 
te danes sejal po svoji volji, te bom po svo­
ji volji Jutri žel. Sonce, veter in dež sem 
sate Jas.«

Takih agronomov m. Modemi ftjakar- 
ji umetnosti pa ao te vrste. A prav v umet­
nosti, ki je še nekoliko bolj zapleten orga­
nizem kakor pšenica, vznika izsiljevanje 
»svobodne«, »moderne* umetnosti. V tem 
je jedro hudih aadrag, kar zadeva umetno­
stna pojmovanja sedanjosti. Kdor išče umet­
nost v naravi, tenou očitajo, češ da izdelu­
je konfekcijo. Nič ps ni bolj podobno kon­
fekciji kakor izdelki tistih, ki se bojijo »ko­
piranja« narave. Ali bi lahko dejali, da le­
tošnja pšenica skopira« lansko? Pšenica je 
sicer pšenica, umetnost ps umetnost, od ka­
tere zahtevamo, da Je vsakokrat nova. No­
vo ps Je v umetnosti vedno tisto, kar je v 
njenem času vsakokratna resnica, 

e
Po referatih je po navadi nekaj odmo­

ra. Ce je pri roki bife, bo marsikdo šel 
tja na kavo ali kakšno druge barve teko­
čino. Ta Ufe, kamor smo šli na kozarček 
oddiha, je bil ubran samo na tople tekoči­
ne in hladne pekočlne. Kar se teh tiče, pa 
me je bolj zanimalo srečanje s tovarišem 
Skodlarjem, ki sem ga pozdravil z »zdra­
vo Prešeren«. On pa mi je prav tako tudi 
odzdravil.

Po objavi fotografije dr. Franceta Pre­
šerna v Delu, Iti jo ja oskrbel Skodlar, je 
zadeva kljub članku v Nedeljskem dnevni­
ku in kratkem odgovoru nanj v Delu le 
v glavnem potihnila. Potihnila, mislim, po 
tisti plati, kjer gre za razpravo o poglavit­
ni zadevi in ne za jeeo, škripanje s zobmi 
in rožljanje z advokati tistih, ki so izgubi­
li bitko, v katero so vložili menda milijon 
(saj za umetnost ga ne U bilo).

Ko sva sedela za mizico, sem rekel, da 
dvomim v Prešernovo fotografijo. V njej 
namreč vidim risarske napake. Fotografija 
ima lahko samo fotografske napake, koli­
kor jo kot fotografski amater poznam. Ri­
sarske napake pa more seveda imeti le ris­
ba. Coto se ni kdove kako dobro počutil, 
hud pa ni bil. Vprašal me je, kje da vidim 
risarske napake. Predvsem v njegovem le­
vem očesu, da so pe tudi druge. Njegovo 
levo oko škili. Ne škili samo z zrklom, ka­
kor je to navada pri ljudeh s to težavo, 
ampak s veko in vso očesno duplino. Po­
vedal mi je, da je ta fotografija, fotograf­
ski posnetek, da Je to dagerotipija. To sem 
že vedel po njegovem opisu v Delu. Toda 
prav ▼ tem prenosu je možnost, da je vmes 
posegla roka nesrečneža, ki jo je tokrat 
slabo retušlral. Tovariš Skodlar ze­
lo vztrajen človek, bo to zadevo po­
skušal raziskati. Ce se mu to ne bo posre­
čilo, bo stvar ostala rahlo dvomljiva nadalj­
njih sto let, vendar pa navzlic temu bolj 
prepričevalna kakor risba, kakršno naj bi 
odkril profesor Marin.

Kar zadeva našo zdajšnjo kulturo in li- 
kovniško strokovnjaštvo ob tej polemiki, 
pa je prvo, da so nekateri visokooenjeni li­
kovni strokovnjaki na široko razkrili vso 
svojo nestrokovnost spričo »lepega« Prešer­
na. Ne samo to, vmes sta celo briskiranje in 
suvereno preskakovanje kakršnekoli stro­
kovnosti. Pretirana čast hi slava sta že mar­
sikoga zmedli, mu zmračili oči in odvzeli 
občutek za preprosto odgovornost. Pome­
nek s Covom Skodlarjem mi je bil veliko 
bolj prijeten kakor pa srečanje na nedavni 
konferenci likovnikov z Božidarjem Jakcem. 
Bilo je sicer ras komaj nekaj dni po šalji­
vem pismu v Delu »Prešeren je lep«, ki je 
povzročila med raznovrstnimi ljubljanskimi 
kulturniki veselo odobravanje, v Jakcu pa 
brezglavo jeeo.

*
Hudih zadev se marsikdo izogiba iz 

mnogih razlogov. Hudi problemi so pač 
prebudi. Opravka imaš s tistim zamotanim 
vozlom, s katerim se lahko celo samega 
sebe zadaviš. Zato se ljudje, raje ukvarjajo 
z lažjimi problemi, s tistimi, v katere zlije­
jo tisto, kar se je od drugod nabralo. Zgo­
di se. da z vso ihto brcneš domačega cuc­
ka. če te je sosedov volčjak ugriznil.

Tovariš Miloš Požar ima lep atelje. Vsaj 
tako mi je povedal in verjamem mu. V pro­
stimi pod ateljejem pa sta si uredila de­
lavnico mlajša kiparja, ki sta spuščala ta­
ko hude pline, da je Požarjevo zdravje bilo 
močno ogroženo. Pa tudi požar bi bil 
lahko izbruhnil. Pritožba tu. pritožba 
tam in zdravje je zmagalo in Požar tudi. Kar 
zadeva samo zdravje, gre za edinstven pri­
mer v naši umetnosti v zadnjih letih. Pri­
zadeto pa je bilo kiparsko novatorstvo. Ver­
jetno sta kiparja hotela ustvarjati plastike 
iz plinov. Skoda, ras škoda, zakaj takim 
plastikam ni bila najbolj ustrezna likovna 
podoba naših kulturniških konferenc in ple­
numov, na katerih zadnje čase gre bolj za 
filozofijo kakor za »finančne« zadeve.

Kazno je bilo, da se bo zaradi tega vne­
la živa diskusija vseh prizadetih, in 
manj prizadetih strani. Tovariši v de­
lovnem predsedstvu so »stranke« ko­
maj prepričali, da občni zbor nima na vo­
ljo toliko časa. da bi vse uredili, torej naj 
zadevo prevzame posebna komisija, ki jo 
bo oblikoval bodoči upravni odbor. Kakor 
je bilo še rečeno, navajeni smo se motati 
s plohami besed prav tam, kjer Je tre­
ba preprostih dejanj. O pravih kulturnih 
problemih on molčimo.

Tovariš Miloš Pošar pa ni sebične*. Ce- 
prav Ima lep atelje, kar še vemo, je govo­

ril o pomanjkanju ateljejev pri nas, saj 
atelje privošči tudi drugim. V Beogradu so 
npr. zgradili 00 ateljejev. Vem, da so tam 
dah že takoj po vojni umetnikom na raz­
polago dve obsežni hiši, U ao ju likovniki 
uporabili za ateljeje, čeprav ao Beograd 
med vojno močno bombardirali, v Zagrebu 
letos gradijo 30 ateljejev. Tudi tam so ta­
koj po vojni dali umetnikom na voljo ve­
liko trinadstropno hišo. Kako Je s drugimi 
republikami, ne vem. Vem le, da je v Slo­
veniji velika večina Uuvnftor brez atelje­
jev.

Humor človeka rešuje, pravijo. Toda 
ne vem, komu naj bo zdajle potočeno, kaj 
se je zgodilo z umetniško zadrugo. To je 
Mio edino socialistično podjetje, ki je bito 
nacionalizirano v trenutku, ko ae je umet­
nikom posrečilo urediti umetniško livarno 
in ko so kupili nove stroje aa izdelavo okvir­
jev. Rudniška Občina ni imela industrije, 
kakor jo npr. ima Šiška,'pa so umetniško li­
varno spremenili v »industrijo« enostavno 
s tem, da so dragoceno gradivo za kipe pro­
dali v drugo republiko. Mizarska delavnica 
okvirov je shirala, aa njo pa še ostanek za­
druge, saj nacionaiizatorji niso umetnikom 
dali niti počenega groša za odškodnino. 
Ttodi na razsodbo vrhovnega sodišča so 
se požvižgali, ker je razsodilo umetnikom 
v prid. Trgovino zadruge je »zavojevala« 
občina Center a najvišjo stopnjo občinske 
kulture. Garantno vsoto zadružnikov je nam­
reč izterjala na zelo domiseln način. 
Umetnike so izročili sodniku za prekrške.

Modernizacija železnic je podrla Jako­
pičev paviljon. Pleneristično svetlobo pavi­
ljona so zamenjali s srednjeveškim mra­
kom novo ustanovljene Mestne galerije v 
stari hiši na Mestnem trgu. Z njo naj bi 
spravili v življenje umetniško trgovino za­
druge in razstavišče paviljona. Umetniška 
zadruga je od prodane slike vzela od pro­
dajne cene 5 odstotkov, sedanja Mestna ga­
lerija pa jemlje 20 odstotkov. Jakopičev pa­
viljon je umetnikom bil na voljo zastonj 
— ali pa le za majhen denar. Mestna gale­
rija pa zahteva od razstavljavca 30 do 40 
tisoč dinarjev na dan!

V tako imenovani stalinistični dobi naše li­
kovne kulture, to je od 1945—1950 smo dozidali 
Moderno galerijo, ustanovili Akademijo za 
likovno umetnost, šolo z* umetno obrt, 
umetniško zadrugo, dozidali mojstrsko de­
lavnico pod Rožnikom, Malo galerijo in ne­
kaj ateljejev. Po letu 1950 pa ae v dvajse­
tih letih rti postorilo nič, pač pa smo le 
podirali in vnašali v skupnost likovnih 
umetnikov vedno bolj strupeno vzdušje.

•

Umetniški stil ni nikdar bil pravi vzrok 
za spore med umetniki, vsaj za velike in 
trajne spore ne. Vzrok za spor je vedno 
veljava v družbi in — oblasti. Prične se pri 
kruhbborstvu. O nesporazumih med umet­
niki v altamirski dobi ničesar ne vemo. O 
kakšnih diskusijah jn polemikah ni sledu. 
Verjetno so obračunavali samo s kamni, 
buzdovani, fračami, bolj razviti pa z loki 
in puščicami. Vemo le, da ao vsi bili izred­
ni likovni mojstri. Kiti vse se je godilo med 
kitajskimi, egipčanskimi, kasneje grškimi 
ali indijskimi in rimljanskimi umetniki, bi 
morda našli sledove v starih zapisih. Vemo 
nekoliko o sporih med Michelangelom in 
slikarji njegove doie. Vemo za spor med 
Courbetom in MSnetom, med Kokoschko in 
Grossom. To so bili spori, ki so imeli le 
še precej pomena v stilu in umetniški vse­
bini. Spor v splošnem in slovenskem impre­
sionizmu pa ima povsem političen značaj. 
Ne prej in ne danes nima več pomena ozi­
roma popularnosti. Pomislite, kje M kon­
čal Tomaž Šalamun leta 1949 ali 1950, če bi 
izjavljal o cankarjanstvu to, kar izjavlja 
danes. Danes to nikomur ni mar. Reagirajo 
pa na primer na Bernika in Kržišnika ne 
glede na Bernikov stil, ki je pač povprek, 
in na Kržišnikove umetniške nazore, ki so 
od sile ganljivi. Gre za njuno veljavo, ki oo 
šla jutri v pozabo. Ob izjavi o ustanovitvi 
Adria-Art, češ da se umetnost, ki se ne uve­
ljavi na trgu, ni umetnost, se nihče ni zdrz­
nil. Kako bi na tako izjavo reagiral Grohar 
ali van Gogh, si lahko samo mislimo. Leo­
nardo je slikarstvo cenil visoko nad kakrš­
nokoli drugo umetnost. J. W. Goethe pa je 
dejal, da je slikarstvo najbolj popustljiva 
in prilagodljiva umetnost med vsemi umet­
nostmi.

Ce M nabirali lajave mnogih umetnikov 
glede na dobe, v katerih so živeli, bi ▼ ve­
liki množini misli in z dobrimi primerjava­
mi morda dosegli kakšno spoznanje, ki 
bi nam danes razrešilo tisočletja staro 
uganko. Tako se pa stvari ponavljajo spri­
čo neodkrite osnove.

Iz velike množine umetnikov vznikajo 
posamezniki. Eden ali več, ki dvifgiejo vred­
nost nad drugimi ozir. združijo prejšnje 
težnje nad splošnost. Leonardo je do kra­
ja dognal zakone perspektive, te pred 
njim so bili mnogi fanatiki perspektive. 
Mojster bele žogice Li Hu Jung je nastal, 
ker je v njegovi deželi 30.000 klubov p ing 
ponga. Leonardo in Li Hu Jung ne moreta 
nastati med množicami v divjini. Naši sta­
ri umetniki ao rasli v množičnosti nemških, 
francoskih ali italijanskih umetniških sfer, 
saj svojih množičnosti niso Imeli. Ljubljan­
ski župan dr. Ivan Tavčar je priporočal Ja­
kopiču, ruti gre v tujino, če hoče hiti uspe­
šen. Jakopič pa ni šel, ker je slutil našo 
množičnost, ki bo nekoč nesle le.

Število naših umetnikov ae veko leto 
poveča skoraj aa 10 članov. V nedtiriranih 
društvenih razstavah ae ieražata naša mno­
žičnost in posebna osvobojenost naših umet­
nikov, ki Je doslej nikoli m bilo. Ozki ljud­
je se tega bojijo. Ni jih strah za kvalite­
to naše umetnosti, ampak aaae, da M se 
▼ njej agubUL Prad leti je Mia v Ljublja­
ni vtika rešetava Ukovne umetnosti Hrva­
ške. Msžtrovičev Job ja daleč nadkrllil vse 
drugo sicer tudi dobro kiparstvo. Ni ae agu- 
bil, pač pa obratno: močneje Je deloval, 
kakor če M Ml naamVjan Zbledel p« M 
marsikdo. Iti o asM misli, da je mojster.

Naša akademija aa Ukovne umetnosti 
res daje vsako leto nekaj absolventov a do­
ločenim man jem. Prave apos6M»ostl pa se 
pokažejo v veliki šoti življenja. Veliko umet­
nikov povzroča težave — In koristi. Prav

zato se bodo močni umetniki pričeli pojav­
ljati doma, iz naših vrst in iz domače kvan­
titete. V tem se bo izrazil duh samostojno­
sti in nacionalne umetniške zavesti, ki se 
je na svojstven način in v svojstveni obli­
ki pričel z bojem leta 1941.

Likovnega duha francoske meščanske re­
volucije niso izrazili njeni ilustratorji, pač 
pa kasnejši umetniki, naturalisti in impre­
sionisti. Naši impresionisti pa so bi- 
U umetnostni preroki naše revolucije, ki v 
likovni umetnosti še ni dobila svojstvene­
ga likovno umetnostnega izraza in ga tudi 
ne bo, če bomo paberkovali tam, kjer na­
šega ustvarjalnega duha ni. To paberkova­
nje propagirajo pri nas tisti, ki jim duh 
naše revolucije ni bil in jim nikoli ne bo 
pri srcu. V političnem uporu leta 1948 ne 
vidijo logičnega koraka naprej, ampak lik­
vidacijo duha revolucije in korak nazaj. 
Ne gre jim za likvidacijo stalinizma, am­
pak likvidacijo socializma. Ne gre jim za 
demokracijo in svobodo umetnosti, am 
pak za sprotitev individualistične samo­
voljnosti za uveljavljanje megalomanije 
in super vrednosti.

In kaj je duh revolucije, Iti naj bi se iz­
razil v likovni umetnosti? Zanj ni formule 
in ne načela. Skrit je v naravi in njenih 
zakonih svobodnega gibanja.

Do danes smo ilustrirali našo revolucijo 
v spomenikih, v raznih stenskih slikah, fre­
skah, mozaikih, oljnih slikah z likovnimi 
sredstvi, kakršne doslej zmoremo po zna­
nju in posebnih talentih. Vodita pa jih 
še vedno politika in njena ideologija.

Zavest, da se podrejenosti ne morejo 
rešiti, jih je pripeljala do razstave angaži­
rane umetnosti. Prav ta poizkus izhoda iz 
likovne zgubijenosti je prikazal popolno 
zmedo. Obšli so partizansko umetnost in 
Grudo ter zašli v klavrno smešnost idej­
ne orientacije z »metafizično moralno anga­
žiranostjo«. Partizanska umetnost in Gru­
da pa sta ostali kot neangažirana umet­
nost. Ali nismo v zmedenosti res prvi na 
svetu in povsem originalni? Mislim, da edi­
no v tem.

*
Mnogi znanci me vprašujejo, kako je bi­

lo na občnem zboru likovnikov. Članek v 
Delu je bil res učinkovit. Več pozornosti je 
zbudil v naših ljudeh kakor še tako šolcant- 
na likovna razstava ali pa poročilo, da je 
npr. 30 ali 40 bežnih skic ob potovanju v 
Jajce vrednih 50 malijonov dinarjev.

Ljudje pričakujejo nekaj drugega. Želi­
jo resnici pogledati v dno, brez šokov. Res­
nica pa je tako obsežna in težko doumlji­
va kakor vesolje. Teže je prodreti vanjo, 
kakor potovati na Luno ali še kam dlje. 
Slovenci na Luno še dolgo ne bomo poto 
vali, toda če ne bi bili kar naprej »za lu­
no« ▼ umetnostnih vprašanjih, bi morda 
lahko potovali v veliki svet resnice, ki je 
tudi v majhni Sloveniji velik za ves svet.

Zaradi tistega članka je občni zbor za­
sedal pri odprtem oknu nasproti javnosti, 
ki je ob vsem tem nekoliko razočarana. Si­
cer pa ni še vsega konec. Ce je Prešernova 
podoba povzročila nekaj mesecev dolgo po­
lemiko, bi odkrivanje umetnostne podo­
be naše likovne kulture lahko trajalo dol­

ga leta, zakaj njeno avtentičnost je mnogo 
teže ugotoviti kakor avtentičnost Prešer­
nove podobe.

•
Tovariš Marjan Keršič je prebral obse­

žen tekst o preziranih in zapostavljenih 
umetnikih. Vanj jo vključil tudi knjigo »Slo­
vensko slikarstvo«, ki je doslej menda naj­
bolj obsežna knjiga o naši likovni umet­
nosti. Navedel je dolgo vrsto slikarjev, ki 
v njej niso niti z besedico omenjeni. Po­
kojni dr. Franjo šijanec je pred nekaj le­
ti napisal knjigo »Sodobna slovenska likov­
na umetnost«, v kateri je omenil vse, kar 
pri nas likovno »leze ino grede«, pa je za­
radi tega prav tako slaba kakor »Slovensko 
slikarstvo«. Zapostavljanje umetnikov je se­
veda stvar neumnih ljudi. Se slabša pa 
je nesposobnost ocenjevati umetnostne 
vrednote posebno, če merimo te vrednote 
po želeni politiki, kar pomeni, da merimo 
vodo z maligani, pesek s karati, zlato z litri, 
vino z metri in podobno, kar pomeni, da 
naši pisci o umetnosti, ki se sicer sklicu­
jejo na našo .politično ideologijo, razumejo 
zadevo tako. kakor je poldrugi Martin svo­
jo mater. Razen tega je »Slovensko slikar­
stvo« izšlo kot »dogodek leta«. Biti dogodek 
samo eno leto, je zelo malo, a usoda knji­
gi še tega ni privoščila. Izšla je namreč le 
tri dni pred Silvestrovim. Za prihodnje le­
to pa »dogodek« ne velja več. Torej je za­
mudila samo sebe.

*
Bližala se je pozna nočna ura. Na dveh 

zelenih tablah sta se prikazali dve listi. Mno­
gi so že odšli. Med preštevanjem glasov pa 
je precej članov preselilo diskusijo v bu- 
fet. Nekoč, ko smo še sprejemali Gerasimo- 
va ali Muh ino, je bilo bolj veselo. Zdaj pa 
je veselja čedalje manj. Ljudje so utrujeni, 
mladi gredo po svoje. Ta svoboda je brez 
meja. V tem je velik prazen prostor. Sku­
šajo ga napolniti z raznimi »revolucijami«, 
ki pa vzbujajo le ravnodušnost.

Morda pa je to vzdušje le zaradi pozne 
ure in nepotrebnega vina. Polnoč je mimo, 
duhovi prihajajo. Gremo peš po stopnicah. 
Na vsakem stopništvu Doma sindikatov 
je ena medlo osvetljena moderna slika. V 
drugem nadstropju je zloženih kup stolov. 
Med njimi žalosten obraz naslikane bra­
njevke. Simbol naše likovne kulture.

*

Minilo je mesec dni. Mnogi me še ved­
no zavzeto vprašujejo, kaj se je dogajalo 
na občnem zboru. To je pravzaprav dober 
znak razpoloženja naših ljudi. Do likovne 
umetnosti niso ravnodušni. Nasprotno. Ze­
lo radi bi poslušali kogar koli, ki bi jim 
pojasnil današnjo zmedo, toda ne na pod­
lagi in s sredstvi kratkotrajnic, temveč 
nečesa preprosto razumnega.

Medtem je zasedal plenum CK ZKS. Go 
vorili so o kulturi. Kar so tam povedali, 
imamo osnovo v dobrem opazovanju res­
ničnega dogajanja. To pa ni od danes. Nuj­
na potreba po tehtnem razpravljanju je 
stara že najmanj 25 povojnih let.

Zdaj se nekateri naši kulturniki bojijo 
in zgražajo nad agresivnimi filozofijami.

Priporočajo večjo aktivnost marksistične 
miselnosti. Odkod te agresivne miselnosti? 
In komu so danes nevarne? življenje ne 
mineva po filozofijah in verah, pač pa fi­
lozofije nastajajo iz življenja. Kakšno je 
življenje, ki poraja agresivne miselnosti? 
Kdo čuti njihovo agresivnost? Ali je niso 
s slabim ravnanjem povzročili prav tisti, 
ki se je danes boje?

Dolga vrsta nerešenih vprašanj lahko 
vznikne, oziroma so že tu. Vsa vprašanja 
pa bodo dala en sani bistven odgovor: člo­
veku je treba zagotoviti življenje in delo z 
dejanji in ne s tako ali drugačno filozofi­
jo. Umetnik je človek: ni angel ne vrag. 
Življenje in delo po njegovih sposobnostih 
mu je treba zagotoviti. Ali je naša družba 
zagotovila delo po sposobnostih, da bo delo 
plačano po učinku? Ce tega ni, je umetnost 
zaostala daleč za socializmom. Vsaka še ta­
ko dobra razprava je odveč. Ce ne sledijo 
dejanja, je celo škodljiva, ker postaja pre­
vara.

V obdobju 1948 se je v naši kulturi z 
vso perfidnostjo uveljavila zloraba upora 
proti stalinizmu. V protistalinističnih ges­
lih in frazah se je skrivalo sovraštvo do 
socialističnih idej, sovraštvo do osebne svo­
bode vseh umetnikov in uveljavljanje »pra­
vih« umetnikov. Tako početje se od tiste­
ga stalinizma, ki smo se mu uprli, ne od­
daljuje, ker se ne oddaljuje od monopoliz­
ma in kulta osebnosti v redkih in venomer 
taistih megalomanskih posameznikih, s či­
mer se uveljavlja preoblečen stalinizem. V 
teh ljudeh je odpor le proti nekemu Josifu 
DžugašViliju, ne pa upor proti metodam, ki 
jih pa ni uporabljal le-ta Josif. Ce jih še danes 
ne bomo znali oceniti, teh metod namreč, 
potem je naš boj le boj konkurentov, pri 
čemer se uveljavljajo le enakovrednosti, ne 
pa boj za uveljavljanje višjih pravih socia­
lističnih vrednot.

Ni dovolj spoznanje, da so hoji in delo 
za višje vrednote stvar dolgoletnega razvo­
ja, kar nam bi moglo vzbujati občutek, da 
zavestno prepuščamo stvari stihiji, naključ­
nosti, neodpustljivemu zavlačevanju, vtem 
ko je naša dolžnost, hkrati spoznavati ti­
ste osnovne nujnosti, ki bolj zahtevajo ukre­
pe kakor pa svetle ideje in pametne be­
de.

Danes so še vedno posamezniki, ki si za­
mišljajo in želijo pendreke, ki škrtajo s tež­
kimi ključavnicami, edinimi dokazi njiho­
ve nezmotljivosti, še vedno imamo ljudi, ki 
spričo vsakega burnega političnega valovja 
kot pena balansirajo na vrhovih. Imamo 
ljudi, ki neverjetno spretno menjajo ne sa­
mo zunanjo obliko, ampak tudi vso svojo 
puhlo grajeno strukturo, da bi prepljuska- 
U in prekrili organično rast umetnosti.

To ni stvar le današnje resnice, niti ne 
naše 25 let in še več stare resnice, am­
pak stare umetnostne resnice, kar se človek 
ukvarja z umetnostjo. Tudi ni in ne more 
biti stvar npr. Slovenije, marveč vsega sve­
ta, v katerem tudi mi živimo in v katerem 
želimo biti enakopravni, taki, kakršni smo, 
ne pa taki, kakršni bi radi bili.

DORE KLEMENCIC-MAJ

1f
/>ll l \H A

Y0*Y0



Sobota, 28. marca 1970 ZA KONEC TEDNA DELO *• stran at

Reportaža o filmski metropoli (1)

Prepovedani
Hollywood

Škandali, korupcija, nemorala na dnevnem redu

V geografskem smislu Hollywooda v res­
nici niti ni. Nima upravnih meja. nima svoje 
občine, nima župana. V komunalnem smislu 
Hollywooda pravzaprav ni. A vendar obstaja, 
vsi vedo zanj in vsi pišejo o njem, holly- 
woodski škandali pa že od nekdaj polnijo 
stolpce svetovnih listov.

Hollywood je namreč predmestje Los An­
gelesa. Skočiti iz New Yorka v Los Angeles 
je toliko, kot presedlati s konja na osla 
ali. če hočemo biti jasnejši, zamenjati genial­
nost za povprečnost. Napoli, Pariz, New 
York ne demantirajo legend, ki krožijo o 
njih. To so mesta z lastno fiziognomijo, me­
sta. ki žive in dihajo s svojim kamenjem, 
s svojimi pločniki, s svojimi pročelji, ljud­
je in slog se zlivajo v en sam obraz, v 
enotno fiziognomijo, ki je za vsako od teh 
mest drugačna, vendar pristna.

Los Angeles, eno izmed desetih največjih 
mest na svetu, pa je kratko in malo mesto 
brez obraza. Je slepo in gluho, je nemo. 
vse to pa zategadelj, ker nima meja. Brez­
mejna je v njem samo neumnost, ki jo iz­
pričuje njegov urbanizem. V tem mestu se 
suče človek brez moči, kakor zamašek na 
morski površini. Vsak dan se število prebi­
valcev v Los Angelesu poveča za 2300. Toda 
to velemesto se, namesto da bi se osredo­
točilo. podaljšuje in razteza, dokler nazadnje 
ne postane mesto, ki ni več mesto, z več 
kot 3 milijoni utopljencev.

A vendar dvomim, da je še kje na svetu 
uspelo arhitektom ustvariti lepše vile. Ta 
semenj luksuza se začenja pri številki 11.000 
na Sunset Boulevardu. tam, kjer Holljrvvood 
postaja vas, in se razteza do Beverley Hillsa. 
do Pacific Palisadesa in do San Femando 
Valleya.

Sunset Boulevar je dolg celih 85 kilome­
trov. Svoj začetek ima v mehiški četrti Los 
Angelesa, umira pa na plaži Santa Monica, 
kjer se tako rekoč izliva v morje. Kajti 
Sunset Boulevard je kakor reka. Mississippi 
med ulicami, in človek mora biti več ko 
spreten, da kljubuje toku, ne da bi doživel 
arodolom.

Ce si hoče človek tu ustvariti svoj lastni 
dom, mora plačati tudi do 1300 dolarjev za 
vsak kvadratni meter zemlje. Ljudje pa se 
mesta boje in zato se tisti, ki si to lahko 
privoščijo, ne ustrašijo nobenega stroška, da 
bi si ustvarili trdnjavo v najlepši vili, okra­
šeni in opremi jem s kar najbolj dragoceni­
mi umetninami. In tako je to mesto, kljub 
vsemu, kar smo doslej povedali o njem, na 
eni strani popolno individualnih izmišljij in 
muhavosti, na drugi pa polno pravih moj­
strovin arhitekture. Oglejmo si na primer 
vilo Cbaritona Hestona, našega znanca iz 
»Ben Hura«. Vila stoji prav na vrhu grička. 
Hiša je vsa v steklu in njeni stanovalci so 
tako rekoč hkrati na nebu in na zemlji, pa 
tudi na morju, kajti tik zraven vile je velik 
bazen, v katerem se čislani igralec kopa po­
leti in pozimi, pa čeprav je morje tako 
blizu, da bi lahko pljunil vanj.

Los Angeles je mesto, ki ima v Ameriki 
največ avtomobilov, in sicer okoli 4 milijone. 
Tukaj avto m noben luksuz, ampak potreba. 
Ima ga vsak, povprečna družina pa jih ima 
tri do štiri. Gotovo je, da nikjer na svetu 
avtomobil ni. da tako rečemo, tolikanj do­
polnil človeka in njegovo telo. postal je nje­
gov bistveni organ, kakor srce. Hollywood- 
čan brez avtomobila in brez telefona je bolj

osamljen in odrezan od sveta kot brodolo­
mec na kakšnem pustem otoku. Ce mu to 
dvoje vzamete, ga bo že v kratkem času ko­
nec od hudega. In tako se je v Kaliforniji 
rodila čisto nova civilizacija, ki jo bodo bo­
doči zgodovinarji mogoče kdaj imenovali 
»Civilizacija človeka na kolesih«.

Samosvoj pojav v tej civilizaciji je tako 
imenovani »Drive-in« (kar pomeni, da se za­
pelješ noter — v kino, restavracijo itd. — 
kar v avtomobilu). Najprej so bili »drive- 
in« kinematografi, se pravi kinematografi za 
avtomobiliste, v katerih gledaš predstave na 
avtomobilskih sedežih pod milim nebom. 
Pred velikanskimi filmskimi platni se nag­
nete na stotine avtomobilov, prostor pa je 
velik kot nogometno igrišče. Na platnih se 
odigravajo zgodbe v velikih dimenzijah, toda 
igrice se pletejo v avtomobilih samih. Iz 
»drive-in« kina se odpeljejo gledalci na 
okrepčilo v »drive-in« restavacijo, če pa 
komu nagaja nečista vest. se lahko odpelje 
celo v »drive-in« cerkev, kjer se lahko iz­
pove in očisti — ne da bi mu bilo treba 
enkrat samkrat stopiti iz avtomobila. Celo 
pogreb je avtomobiliziran. Pokojnika lahko 
sorodniki pokopljejo na »drive-in« pokopa­
lišču.

Toda vrnimo se k Hollywoodu. Njegova 
zgodovina je tudi zgodovina škandalov. O 
škandalih filmskih zvezd in zvezdnikov so 
začeli pisati, ko so v tej cinični tovarni sanj 
spoznali, da je njihovim profitom zelo v 
prid, če se piše čimveč o igralcih, če ti sto­
pijo iz anonimnosti, če se spleta okrog njih 
bizarni obstret nenavadnosti, nevsakdanjo­
sti, lascivnosti in čudaštva.

Začelo se je pred pol 
stoletja
Prvi škandal, ki je razburil javnost, se je 

pripetil že pred natanko pol stoletja. To se 
je zgodilo ob nenadni smrti mlade filmske 
igralke Olive Thomas, prvega velikega od­
kritja znamenitega producenta Davida 0’Sel- 
znicka. Po prvi svetovni vojni je bila Oliva 
Thomas idol občinstva, igrala je vloge mla­
dih' krepostnih deklet, v skladu s tedanjo 
ameriško varianto viktorijanske strogosti 
gledanja na telo in dušo. Leta 1920 so ob­
javili novico, da se bo omožila z bratom 
znane igralke Mary Pickford, prav tako igral­
cem in idolom občinstva Jackom Pickfor- 
dom.

Oliva Thomas Je prispela v Pariz in se 
naselila v znamenitem hotelu »Crillon«, okna 
njene sobe so gledala na pariški trg Con­
corde. Zjutraj 10. septembra 1920 so našli 
mlado igralko mrtvo na tleh v njeni sobi. 
V roki je držala stekleničico s strupom. Bi- 
la je popolnoma gola. Časopisi so tedaj pi­
sali. da se je ubila zato, ker je odkrila, da je 
njen bodoči mož Jack Pickford uživalec ma­
mil, češ »čista ameriška deklica« ni mogla 
prenesti tega udarca. Takoj se je vmešala 
Mary Pickford in prinesla na dan. da je 
bila Oliva Thomas na seznamu odjemalcev 
nekega kapitana, ki ga je ameriško vojaško 
sodišče že večkrat obsodilo zaradi trgovine 
z mamili. Časopisi so potem začeli objavljati 
reportaže o prepirih v družini Pickford, o
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KITAJSKO GLEDALIŠČE
V njem predvajajo najnovejše in najboljše hoilywoodske filme

nimfomanskih orgijah in še o marsičem. Vse 
to je neznansko razburilo ameriško javnost, 
ki si pač ni bila mislila, da imajo njene obo­
ževane zvezde toliko »grešnih ambicij«. Kma­
lu pa se je izkazalo, da je bil ves škandal 
samo v prid producentom filmov, v katerih 
je igrala Oliva Thomas. Ljudje so navalili 
v kinematografe in blagajne so se polnile.

Po tej aferi se je vzdignil prah tudi okrog 
priljubljenega komika Fattyja, dobrodušnega 
debelinka, s pravim imenom Roscoe Arbuc- 
kle. Odkril ga je Mac Senet in mu dal celo 
vrsto vlog v tedaj znamenitih »keystonskih 
komedijah«. Leta 1917 pa je prišlo na dan, 
da ima nedolžni Fatty poleg mamil rad tudi 
»sladko življenje«. Na nekem banketu, na 
katerem so se gostje precej opili, je Fatty 
pripravil navzoče dame do tega, da so se 
začele slačiti, neko statistko pa je celo pri­
silil, da je plesala gola na mizi med srebr­
nimi posodami. Ko se je stvar razvedela, je 
bil škandal tolikšen, da je moral interveni­
rati sam kalifornijski guverner. Družba »Pa- 
ramount« Je odštela lepe denarce, da je re­
šila Fattyja pred aretacijo. Filmski šefi so 
namreč začeli pisati, da žive filmski ljudje 
»ameriškega državljana nevredno življenje«.

„Uboga“ mladoletnica
To pa je postalo že nevarno za filmske 

blagajne. Toda 5. septembra 1921 je spet 
počil škandal. V razkošnem hotelu »St. 
Francis« v San Franciscu je Fatty priredil 
veliko večerjo za svoje prijatelje. Po tej 
večerji so časnikarji zvedeli, da je neka 
filmska zvezdica, Virginia Rappe, izdihnila 
v čudnih okoliščinah. Hearstov tisk je pisal 
o ubog; mladoletnici, ki se je spletla s 
Fattyjem in umrla zaradi prevelike doze ma­

mila, ki ji ga je dal. Družba »Paramount« ni 
več obvladala položaja. Matere so začele 
strašiti otroke: »Fatty te bo požrl!« Gledal­
ci so začeli bojkotirati Fattyjeve filme. Mit 
o dobrodušnem debelinku se je razblinil. 
Sodišče je obsodilo Fattyja zaradi posilstva 
in umora. Pst let je preživel na prisilnem 
delu, ko pa je prišel ven, se je skušal uvelja­
viti kot gledališki impresarij, v filmu pa se 
ni nikoli več pokazal. Leta 1933 je umrl brez 
beliča v žepu.

Tedaj so pravili, da »Paramount« nima 
sreče s svojimi »zvezdami«. To je bilo do 
neke mere res. Časopisi še niso nehali pi­
sati o Fattyju, ko je prišlo do nove afere. 
Leta 1922 so neke noči ubili tedaj najslav­
nejšega režiserja te družbe Williama Des- 
monda Taylorja v njegovi nadvse razkošni 
vili. TayIor je bil znan kot »hollywoodski 
Casanova«. V vilo so najprej poklicali šefe 
te družbe in šele potem policijo. Zato je 
zelo težko zvedeti za pravo resnico in obno­
viti vse tiste dogodke in okoliščine, v ka­
terih je bil umorjen režiser Taylor. Policija 
je odkrila Taylorjeve ljubezenske zveze s te­
daj slavpo igralko Mary Miles Minter in s 
prejšnjo Mac Senetovo prijateljico Mabel 
Normand. Ugotovili so, da je bil Taylor 
umorjen iz' maščevanja. Ni hotel plačati ma­
mil gangsterjem, ki so zalagali njega in nje­
gove ljubice. Policija je dognala, da je bi­
la Mabel Normand prav tako narkomanka 
in da je neki gangsterski tolpi plačevala 
2000 dolarjev na leto, da bi molčala o nje­
nem privatnem življenju.

Zaradi škandala so odpovedali vse po­
godbe z Mabel Normand in Mary Miles 
Mitner. Vse filme, v katerih sta nastopali, 
so vzeli iz prometa. S tem je skušala druž­
ba »Paramount« rešiti svoj ugled. Nekaj me­
secev pozneje pa je bila pri kraju tudi u- 
soda Mabel Normand. Njen šofer, v resnici

njen ljubimec, je ubil nekega fanta, ko je 
hotel ta poljubiti Mabel. Potem se je mo­
rala Mabel povsem umakniti. Umrla je po­
zabljena leta 1930, družba »Paramount« pa 
je plačala pogrebne stroške. Za povračilo 
pa je leta 1935 prodala na dražbi ves nakit 
in zbirko lutk Mabel Normand, zraven pa 
celo dva njena zlata zoba. Tu se je poka­
zala v vsej svoji goloti profitarska morala 
Hollywooda.

Chaplinova afera
Nekaj več je o narkomanstvu med holly- 

woodskimi veličinami zvedela javnost leta 
1923, ko je za posledicami uživanja mamil 
umri Wallace Reid. Njegova žena Dorothy 
Davenport je sklenila maščevati smrt svo­
jega moža in je izročila javnosti celoten 
seznam holljrvroodskih zvezd in zvezdnikov, 
ki so jemali mamila. Tedaj so posneli celo 
vrsto kratkometražnih filmov proti trgovini 
z mamili.

Holljrvvood Je v »zlatih dvajsetih letih« 
živel več ko razkošno. Filmski igralci so si 
začeli graditi velike vile v mavrsko-mehi- 
škem stilu (če je pri teh hišah sploh mogoče 
govoriti o stilu), časopisi pa so na široko 
pisali in priobčevali fotografije o najrazkoš­
nejših kopalnicah, o nudističnih ekscesih v 
slavnih letoviščih, o oblekah, ki so jih igral­
ke nosile en sam večer, čeprav so jih veljale 
več tisoč dolarjev. Takrat, ko se je ustvar­
jala prava atmosfera in temperatura Holly- 
wooda, h kateri so njen boljši del prispevali 
veliki filmski umetniki, se je poleg afere 
»rožnatih baletk« Davida W. Griffitha največ 
govorilo o škandalih genialnega, do danes 
največjega filmskega ustvarjalca in igralca, 
Charlieja Chaplina.

Po svojih prvih uspehih je Charlie Chap­
lin zabredel v afero s Peggy Hopkins Joyce. 
Idila je trajala kratek čas, a je nakopala 
Chaplinu velikansko škodo. Zaljubljenca sta 
odpotovala na otok Catalina, takrat monde­
no letovišče »visoke družbe«. Njuno vedenje 
je dalo povod za zlobne okrogle zgodbice, 
ki so jim rekli »charlijade«. Peggy se je po­
tem hvalila, da je Chaplina posebno zaba­
valo, kadar mu je pripovedovala podrob­
nosti iz svojih neštetih ljubezenskih pusto­
lovščin. Menda je prav njeno pripovedova­
nje nagnilo Chaplina, da je posnel svoj film 
»Javno mnenje«.

Lolito MacMurray je Chaplin spoznal, ko 
je imela sedem let. Njena mati je dejansko 
posadila svojo hčer v roke najbolj priljub­
ljenega igralca in režiserja Holljrwooda. Ko 
je Lolita MacMurray dopolnila 15. let, je 
bila že zvezda s filmskim imenom Lita Grey. 
Vrsto škandalov, ki so izbruhnili v »zlati 
dobi« nemega filma, v dvajsetih letih našega 
stoletja, so znale velike filmske družbe tako 
alf drugače potlačiti ali vsaj ublažiti. Toda 
v aferi »Chaplin—MacMurray« je bilo prvič 
začutiti tudi politični ton. To so bile klice, 
iz katerih so pozneje zrasli prosluli »lovi na 
čarovnice« v holljnvoodski filmski koloniji. 
Hearstov tisk je začel pisati o Chaplinovi 
dozdevni nagnjenosti k mladim dekletom. 
Posebno ostro so ga napadali zaradi njegova 
zveze z Lolito, ki se je spletla že leta 1919. 
Ko je Chaplin pripravljal snemanje filma 
»Lov za zlatom«, je glavno vlogo zaupal svoji 
Loliti, takrat že znani Liti Grey. Tedaj ji 
je bilo 15 let in je že imela sina, danes zna­
nega igralca Sidneya Chaplina, natanko de­
vet mesecev in dva dni pozneje pa še enega, 
današnjega Charlieja mlajšega. V neki me­
hiški vasi se je Chaplin oživel z Lolito, to 
pa je bil samo začetek vrste novih škanda. 
lov.

ZDRAVKA CICMIRKO

V razmislek (3)

Človek in njegov zdravnik
ČLOVEK SAM:

Človek iivt tvegano...!
Rojen za boga, se na vse načine spre­

vrača v telesu Hvali... Smrt namreč no­
si s seboj, ne samo kot popotnega to­
variša ... tudi preprosto samo kot 
smrt...

Se ne rojen, ie mnogi umre.
In tu je bolečina ...
Kako n. s prijetno me je bolelo, ko me 

je mati iztisnila, zato. da je nisem po­
končal __

Ona pa je vekala medtem, tako kot 
zna to samo žena, in to samo tedaj, 
kadar rodi ČLOVEKA — ali pa tudi ne!

Zaradi bolečine Se nobena žena ni 
umrla...

Zapel mu je navček — zvok posled­
njih človekovih orgel...

In že je stopil pred rimski zid ...
Celo oroSeno, prsteno belo, zunanje 

oči še žive, na široko in veliko razprte 
za ves svet, vendar že plašne z zastirajo­
čim se pogledom, notranje oči pa še 
budno gledajo!?

Le kako in kam gre pot odtod do 
tja?

Blagi zdravnik, radoveden sem, kaj je 
onstran tega zidu, če že ne za drugo, pa 
zato, ker vsi tja hodijo.

Oprosti mi, preveč me boli desni 
zob... napihnil sem se v lice in znoj 
me obliva!

Ozdravi me bolečine m odnesel bom 
svoj zob miški... seveda ne pravi miški, 
tisti, ki so si jo izmislili — vendar samo 
za zobe, tn »e to za mlečne!

Kaj pa tiste mtike od žolčnih in led­
vičnih kamnov in drugih hudih bolečin, 
»xi ni ..?

Najhuje pa me vendarle bolita glava 
in srce.

Na smrt sem utrujen tn bolečina je 
postala moj del...

Zdravnik moj, bodi z mano! Zakaj 
moj čas se je iztekel kljub temu, da ga 
še nisem znal odštevati. Zdaj, ko to 
znam, bo verjetno vse drugače.

Da ... seveda se trudim za izboljšanje 
svoje vrste ...

Tako. ki bo brez bolečin ... si želim 
za začetek!

Kajti nobena bolečina ni prida ...
Razen ene...

ZDRAVNIK SAM:

Ze zdavnaj sem si domislil, vzeti smrt 
iz svoje popotne torbe in ji zapovedati 
eu-tanatos ... smrt brez bolečin! In ostal 
sem s človekom v zgubi.

Kako naj ravnam s to rečjo, sem 
vprašal bratovščino:

»Zdravstveni delavec obsoja evtanazijo 
in jo šteje za zlagano človečnost. V na­
sprotju s tem si v mejah medicinske 
znanosti in možnosti prizadeva olajšati 
bolniku telesno m duševno trpljenje in 
se bori za njegovo življenje in zdravje.« 
Človek, kar zaupaj mi, na najini poti bo­
va tudi slej ko prej ukanila smrt...

Lahko pa, da naju kjerkoli čaka kak­
šna druga, morda sprevljivejša.

Praviš, naj ti dam besedo, na katero 
čakaš že kakih nekaj tisoč let... Daj 
mi svoj dvom, če mi že besede ne daš ... 
praviš.

Kaj naj ti rečem, če tega odgovora ne 
poznam in ne drugega!

V meni je dvom.
Dvom pa je moj, iz rok ga ne dam, 

dokler mi ga ne vzame smrt...
Bojim se ga ib rad ga imam, ker mi

hrani dušo in raduje roko__Hrani me
z delom ...

Kadar tl bom odgovoril, ti bom pove­
dal tako ali m tako, počakaj...

Kajti ravnokar sem pri delu odkriva­
nja besede za te... Prave besede...! 
Take, ki bo nosila pečat od smrti tn od­
šla v zgodovino...

Naju z dvomom pa pusti skupaj.
Drug brez drugega ne moreva.
Ti pa bi z mojim dvomom pogosto ne 

vedel kaj početi, raje bi se zatekel kar 
k smrti po nasvet, ta pa videč, da ni nje­

nega pečata, ukrene po svoje, ne tako, 
kot sva se z njo domenila.

In taka beseda se za človeka slabo 
izteče...

Kajti o čemer jaz dvomim, lahko člo­
vek zdvomi!

Rod, ki je prvi zdvomil o popolnosti 
ženinega plodu, je tudi spočel eu-gennan 
— dobro svaštvo.

In stopil je na »pot iskanja ugodnih 
pogojev za vzdrževanje kakovosti člove­
ške vrste . . .

Tega dela sem se lotil pač tako, kot 
sem bolje vedel in znal. Tako pač kot 
človek čisti vrt od plevela, ali tako kot 
z veščim izorom vzreja čisto novo vrsto 
goveda... No, in prav zato mu pride v 
goste smrt za prvega svata!

SMRT SAMA:
V imenu boljše kakovosti človeške 

vrste sem pričela svoj posel.. . »Dajte 
mi radost življenja...« je izihtal človeški 
bebec in že otrpnil v strihninski krč...

Jaz pa kar naprej čistim in čistim; 
zdaj mi naročijo kilave in pohabljene, 
zdaj kažejo na tiste s krivim nosom in 
one z ravnimi stopali..

Pa zopet od rojstva pokvarjene, pa 
tiste z rdečimi dušami..

In ne nazadnje, tiste s črno kožo — 
pravijo eni; tiste z belo kožo — pravijo 
drugi...!

Zato se tožim pri temi ČLOVEK, ne 
nad poslom, ki mi sicer cvete, vendar 
nad uspehom — ki me ne poteši...

Med nama je nekaj narobe...
Kakovost človeške vrste kot da ni v 

svaštvu s smrtjo...
In nato smrt umolkne... misli pa si 

svoje.
Zakaj si prepovedal kanibalizem? in 

naročil človeku, naj se rade Hrani z rast­
linami ...

Saj človek ne uživa samega sebe za 
hrano — on vendar mori v ta namen 
samo sebi podobne živali...

Bržčas zato, ker uporabljd samo svo­

jim podobne beljakovine! Zatrjuje mi: 
imam to navado, da se ne prehranjujem 
več s sebi enakimi...

Saj jaz sem vendar rojen za boga — 
torej ne z meni podobnimi! Kako pak, 
kadar zavijete v buffet »Pri človeku«, ne 
naročajte možganov — to mi je pravil 
sanitarni nadzornik.

Pravi, da imajo tam zamašeno in ne­
očiščeno straniščno školjko.

Sicer pa je tudi moje življenje zelo 
tvegano ...

Brez zdravnika že težko obstajam!
Človek, zaveži torej zdravnika, da mi 

bo pomagal!

VSI TRIJE, DRUG ZA DRUGIM:
Cl.: Prosil sem zdravnika, naj mi po­

deli zakrament smrti brez bolečin ...
Zdr.: Prosil sem človeka, da me raz­

veže tega zakramenta in z njim rajši 
zaveže smrt.

Smrt: Človek, zaveži zdravnika, da ml 
bo pomagal...

Cl: Dajte mi raje ŽIVLJENJE BREZ 
BOLEČIN!

Zdr.: Stitril sem na pot iskanja ugod­
nejših pogojev za vzdrževanje kakovosti 
človeške vrste.

Smrt: Človeku pravi njegova žena: za­
kaj me spreminjaš v moža in spotoma 
ubiješ? Ženi pravi njen mož: zakaj me 
spreminjaš v ženo m spotoma ubiješ? 
Zdravnik je tiho, ker je tudi on samo 
človek in je CELO SMRT UMRLJI- 

,VA.. J
Cl.: Zdravnik, daj mi svoj dvom, če mi 

že besede ne daš!
Zdr.: Prav zato mi pride v goste 

smrt... za prvega svata!
Smrt: V restavraciji »Pri človeku« je­

do duše... ali toni kanibalizem?
Ne, to je že homizem...
Povsod, kamor človeka zanse pot, je 

z njim tudi njegov zdravnik! Ravnokar 
sta se napotila po stopinjah smrti, odkri­
vat nova človečka življenja.

SASA CVAHTE
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Etnologovo potovanje (1)

Kikuji
in suaheli
Listi iz vzhodnoafriškega dnevnika

Nairobi, sredi februarja.
Sedim ▼ letališki restavraciji in čakam 

na letalo za Mombaso. Rano jutro je še. 
Zunaj se poslavlja noč. Prijeten hlad pri­
haja skozi odprta vrata; morda je tu 15, 
16 stopinj C nad ničlo. Včeraj ob mojem 
odhodu iz Ljubljane pa se je tu začela spet 
prava zima. Bilo je mraza že 15 stopinj C 
pod ničlo. Na Gorenjskem je naneslo pol 
metra snega. V Frankfurtu je na letališču 
divjal pravi snežni metež. Dobro uro smo 
morali čakati v letalu, da smo lahko vzleteli. 
Le na eni vzletni stezi so lahko vzdrževali 
promet.

V letalu sem se znašel v množici 125 pot­
nikov — turistov, poslovnih ljudi in afri­

ških študentov. Nekje nad Alpami se je 
vreme že razjasnilo in pod nami so bili 
debelo zasneženi vrhovi planin. Pijača, ko­
silo in že sem zagledal pod seboj prve zna­
nilce Afrike, kopaste oblake, ki so se hitro 
podili nad rodovitno delto Nila. Sedmič se 
mi je to pot predstavila Afrika. Sedemkrat 
me je v zadnjih sedmih letih že zvabil črni 
kontinent. In vsakič občutim na potovanju 
v Afriko svojevrsten nemir, nestrpno priča­
kovanje. kaj mi bo prinesla pot. pričako­
vanje novih odkritij in doživetij in novih 
spoznanj. In prav ta razmišljanja so me mo­
tila, da nisem mogel zaspati, čeprav sta 
enakomeren šum motorjev in prijetna to­
plota v letalu uspavala večino potnikov. Ta 
čas sem raje izkoristil, da sem v svoji be-

UČITEUI. PREDMETNI UČITELJI, PROFESORJI 
IN RAVNATEUI!

Pri uresničevanju vzgojnih in izobrazbenih smotrov vseh učnih 
predmetov od tretjega razreda osnovne šole dalje je vaš nepo­
grešljiv zaveznik slovenska enciklopedistična barvna revija za 
mlade
PIONIR
prva in najcenejša slovenska in jugoslovanska poljud­
noznanstvena revija nastaja iz naših potreb in streže 
potrebam učencev in učiteljev po vsej Jugoslaviji. Zato 
prejema revija
PIONIR
vsak dan številna priznanja mladih bralcev in prosvet­
nih delavcev. Revija
PIONIR
je bila zato odlikovana z redom zasluge za narod 
s srebrnimi žarki.

POLJUDNOZNANSTVENA REViJA ZA MLADINO
' — — E •

pionir

V 8. številki, ki stane samo 1,50 dinarja, izidejo nasledji bogato 
ilustrirani prispevki:
e Odlikovanje PIONIRJI) z redom zasluge za narod s srebrnimi žarki 
O Djerdapska soteska — najlepša v Evropi 
O Lepenski vir — dolgo potovanje v preteklost 
e Strane milo se glasite... 
e Slikarjeva paleta, stensko slikarstvo 
e Vaaa Pelagič — prijatelj mladine in napredka 
e Melodrama
e Srečanje Con rada in Besna a Surveyorjem 3

e Gottflfed* Augnst B&rgercLainivI Kljukec ali... 
e Deseta pomorska zgodba — Drago potovanje na Mesec 
O Živali se učijo

• Z ljubljanske razstave karikatur »Brez besed«
O Pionirjeva pošta
• Dogodivščine Mihca Ptbca
• Spominski koledar

• Uganke In šport

NE POZABITE.
revija PIONIR je vaš nepogrešljiv zaveznik, zato jo toplo pripo­
ročite vsem svojim učencem in dosegli boste še boljše vzgojne 
in izobrazbene uspehe.

Naročila poverjeniki Mladinske knjige na vaši šoli.

ležnici in na zemljevidu pregledal svoje na­
črte za potovanje v vzhodno Afriko. Prvič 
sem namreč tokrat na tej strani črnega 
kontinenta. Najprej me čaka že dan«« v 
Mombasi ob Indijskem oceanu sestanek a 
kolegi, znanimi afrikanologi iz Afrike in 
Evrope. Tema pogovora bodo arabski in in­
dijski vplivi v afriški kulturi. Kje drugje 
bi bil tak pogovor bolj na mestu kot prav 
v Mombasi, kjer še danes živijo ob črncih 
številni Arabci in Indijci. Od tod me bo 
pot vodila na nekdanji suženjski otok La­
mu v Indijskem oceanu. V mojih načrtih 
pa je še obisk devetih plemen, ki živijo 
na vzhodni obali med Tanzanijo in Soma­
lijo in ki jih poznamo pod skupnim ime­
nom Nyike. Spoznati želim tudi ribiče in 
ribolov ob vzhodnoafriški obali. Moja želja 
pa je še, da bi pobliže spoznal Masaje, eno 
najbolj zanimivih plemen vzhodne Afrike. 
Mojega seznama načrtov pa še ni konec/ 
Na njem so še marljivi in bojeviti Kikuji 
— najstarejše pleme v Keniji, ki ga pozna­
mo po znameniti vstaji Mau-Mau.

Razporedil sem si dneve, izdelal podro­
ben načrt. Toda imel sem srečo. Delati sem 
lahko začel že kar v letalu. Moj sopotnik, 
sosed na letalskem sedežu, je bil tipičen 
predstavnik plemena Kiku. Vračal se je s 
študija v Zahodni Nemčiji. To je bil tudi 
moj prvi, toda izredno zanimiv informator. 
Dubi mu je bilo ime. Študira agronomijo. 
Ce* leto dni bo postal inženir. Dubi 
se ni po naključju odločil za ta po­
klic. Kikuji so po tem, kolikor doslej vem 
o tem ljudstvu, najboljši poljedelci v Afriki. 
To je tudi največje pleme v Keniji, saj jih 
je več kot poldrugi milijon. Najdemo jih 
od vzhodnih pobočij Mont kpnyje pa vse 
do NairoMja. >

Vsa dežela Kiku jev je izredno, rodovitna. 
Na njihove kraje meji znameniti, »bela vi­
soka planota«, kjer so bili nekdaj gospo­
darji beli farmarji, prvotni gospodarji pa 
so bili Kikuji, ki so jim belci vzeli zemljo. 
Danes na tej, svoji zemlji znova gospoda­
rijo Kikuji. Dubi mi je zatrjeval, da dobro 
gospodarijo. Dve žetvi na leto da njihova 
zemlja. Sadiš, žanješ in spet sadiš. Tako 
rastejo nekateri pridelki v deželi Kikujev 
kar naprej, vse leto. Na tej kenijski visoki 
planoti je za naše pojme vse leto poletje. 
Se več bi lahko dala ta zemlja, toda dežela 
nima dovolj strokovnjakov. Zato je šel Dubi 
v Nemčijo. Postal bo agronom. Prihodnje 
leto se bo že vrnil ▼ svojo vaško zadrugo. 
Zemljo nekdanjih belih farmarjev so razde­
lili kmetom in ti so se združili v zadruge. 
Skupaj sejejo in žanjejo, skupaj posprav­
ljajo bogato letino čaja, kave, koruze, ba­
nan. Dubi mi je s takim zanosom pripo­
vedoval o rodovitnosti zemlje v svoji domo­
vini in o tem, kako bo podvojil v svoji za­
drugi hektarski donos koruze, da me je 
navdušil za agronomijo. V njem pa sem tudi 
spoznal mladega Kenijca — intelektualca, ki 
izredno realno gleda na nadaljnji razvoj 
Afrike. To je fant, ki nima kompleksa manj­
vrednosti, niti superiornosti. Nima niti že­
lje, da bi za vsako ceno pripadal vladajoči 
eliti kot mnogi pripadniki generacije, ki je 
zrasla pred njim. Dubi je pripadnik povsem 
nove generacije afriške inteligence, ki se je 
že močno odvrnila od svoje tradicionalne 
plemenske kulture. Dubi je že obiskoval 
osnovno šolo in gimnazijo, čeprav je bila 
šola še pred desetimi leti mnogim Kiku jem 
tuja. Poznali pa so svojo šolo, šolo življe­
nja. vzgojo doma. Otrokom so pripovedo­
vali pravljice, jih učili obdelovati polja, 
fante spoštovati dekleta, učili so oba spola 
skupnega življenja in dolžnosti do skup­
nosti. Naučili so jih v glavnem lepih navad. 
Zato je tudi največja psovka pri Kikujih, 
če reče kdo otroku »huna adabu« (ti nisi 
vzgojen).

Se marsikaj o svojem plemenu mi je raz­
ložil moj sopotnik. Mladost je preživel v 
svoji plemenski skupnosti, kjer je družina

UGANDA /
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DEŽELA KIKUJEV — V HRIBIH BLIZU NAIROBIJA

osnovna celica plemena. Zarad mnogoženst­
va se je družina hitro večala in se širila v 
rod, ki je bil vezan na svojega praočeta, po 
katerem je dobil ime. O življenju v svojem 
plemenu je pričalo Dubijevo po dolgem 
preklano desno uho. To je spomin, zunanji 
znak, ko je z desetimi leti postal mladenič. 
Nato je odšel v šolo v mesto in se tako 
izognil drugim navadam in ritualom svojega 
rodu, med drugim tudi iniciacijskim obre­
dom, ki so tako pri fantih kot pri dekletih 
povezani s cirkumcizijo (obrezovanjem). To 
je še danes simbol zrelosti pri Kikujih. To 
ni samo znak polnoletnosti fantov in deklet, 
pač pa so jih z obredom obrezovanja po 
verovanju tega naroda, povezali v trdno 
enotnost, naraščaja. Postali so člani druž­
bene skupnosti, ki je imela svoje obvezno­
sti in dolžnosti, svoje pravice in svoje mesto 
v plemenski organizaciji. Kikuji imajo na­
mreč zelo točno in ostro določene družinske 
odnose tako v sami družini kot med druži­
nami, v rodu in v vsem plemenu. Mnogo 
mi je o tem pripovedoval moj sopotnik. Du­
bi namreč izredno dobro pozna vero, šege 
in navade svojega plemena. Njegovi nasveti 
mi bodo še prav prišli, ko bom obiskal 
Kikuje.

Ob mojem odličnem informatorju je po­
let kar prehitro minil. Pod nami se je spet 
prikazalo svetlikajoče mesto z dolgimi, raz­
svetljenimi avenijami. Pristali smo na veli­
kem sodobnem letališču. Nairobi mora biti 
lepo mesto, lepo mesto s čudovito klimo 
in prekrasnimi nočmi. Po našem času je 
zdaj šele polnoč, tu pa ura kaže že dve 
zjutraj. Tu smo pač že južno od Ekvatorja. 
Pravi ekvatorialni krst s šampanjcem in 
viskijem pa sem doživel v letalu. Kapitan 
nam je vsem izročil lepo tiskan dokument, 
dokaz, da sem prestal ekvatorialni krst in 
preletel Ekvator.

Čakalnica je polna potnikov. Po zvočniku 
sporočajo let za Rim, nekaj minut kasneje 
za Lusako, nato pa spet za New York. Jaz 
pa čakam napoved za polet v Mombaso.

Spet sem v letalu. Letim na kenijski jug. 
Zunaj se že svita. Pod menoj na severu 
gleda iz ožarjenih oblakov zasneženi vrh 
Kilimandžara, najvišje gore v Afriki. Pri­
kupni stevardesi nam že strežeta z zajtr­
kom. Pri njiju dobim tudi prvo lekcijo iz 
suahelija, jezika, ki je doma tu, ob vzhodno­
afriški obali. Prva stevardesa mi ponudi 
čaj, druga pa kavo; čaj in kavo tako, kot 
jo izgovarjamo mi. Nato šele rečeta; »tee«, 
»koffee«. Ob tem sem se spomnil tistih, ki 
so mi prerokovali, da je suaheli najlažji je­

zik na svetu. Toda, ko sem se ga učil, pred 
mojim zadnjim odhodom v Afriko, se ml 
je zdel mnogo težji. Suaheli ali svahili ali 
tudi kisuaheli je izredno enostaven jezik in 
se ga lahko naučiš. Nekdaj je bil jezik manj­
ših plemen ob vzhodni obali Afrike. Danes 
pa je to najpomembnejši jezik južno od 
Sahare, saj ga govori že več kot 40 milijo­
nov ljudi. V Tanzaniji, na Zanzibarju je to 
že nacionalni jezik. V Keniji ga uporabljajo 
predvsem v obalni provinci, pa tudi v več­
jih krajih v notranjosti dežele. Pomembno 
mesto zavzema ta jezik tudi v Malaviji, 
Ugandi, Rvandi in Burundiju. V zadnjem 
času pa se je močno razširil v Kongu, kjer 
ga uporablja že več kot sedem milijonov 
ljudi. Tako berem v svojem slovarju, ki ga 
nosim s seboj.

Sopotniki v letalu so zatopljeni v branje. 
Okoli mene Vsi berejo časnike v suahebju. 
Tako je teže zame, da bi ujel kakšne no­
vice. Vidim, da v Keniji postaja suaheli že 
kar enakopraven angleškemu jeziku. V to 
me prepriča tudi moj sopotnik profesor, 
domačin iz Mombase. Od njega zvem, da 
imajo v tem jeziku že tudi bogato novejšo 
kot tudi starejšo literaturo. Imam srečo. 
Možak je pravi strokovnjak zanjo. Razloži 
mi, da ima suaheli bogato literarno dedi­
ščino. V tem jeziku so pisane stare pesmi, 
poeme, pripovedke in kronike. Najstarejši 
literarni teksti so iz 12. stoletja. Do 19. sto­
letja pa so za pisavo tega jezika uporabljali 
arabske črke. šele konec 19. stoletja so za­
čele kolonialne oblasti in misijonarji uva­
jati latinico. Po osvoboditvi vzhodnoafriških 
ljudstev pa jepostal suaheli linqua franca — 
pravo politično orožje svobodnih afriških 
dežel. Jezik dobiva sedaj iz leta v leto večjo

veljavo in počasi spodriva angleščino. Toda 
tu so še težave, predvsem zaradi številnih 
dialektov. Moj profesor mi jih je naštel 
petnajst. Literarni jezik suaheli sloni na dia­
lektu, kiunguja, ki ga govorijo na Zanzibar­
ju. Svoj dialekt imajo v Mombasi, pravijo 
mu kimvita. Na otoku Lamuju govorijo 
spet svoje narečje kiamu, ki se pa močno 
razločuje od drugih. Posebej zanimiv je še 
dialekt kingvana, ki ga govorijo v Kongu. 
Nastal je šele v minulem stoletju in podla­
ga zanj je bilo tudi narečje iz Zanzibarja, 
razen tega pa je sprejel številne elemente 
jezikov Konga, kot so luba, mongo in drugi. 
V svojem temelju pa je suaheli mešanica 
bantu jezikov in arabščine. 2e ime jezika 
prihaja iz arabske besede »sahil«, kar po­
meni obalo. Obalni prebivalci govoroji ta 
jezik tudi slovnično pravilno, v notranjosti 
dežele..pa je suaheli danes že. močna meša­
nica. angleščine, arabščine in jezikov šte­
vilnih domačih plemen.

V pogovoru s prijaznim črnim profesor­
jem je prehitro minilo potovanje. Spustimo 
se v Mombasi. Kljub ranemu jutru nas 
sprejme prava tropska vročina. Na letališču 
kaže toplomer 40 stopinj Celzija. Tako sem 
od včeraj napredoval kar za 55 stopinj tem­
perature! Vse bi še človek prenesel, ko bi ne 
bilo tu, ob morju toliko vlage — več kot 
90 odstotkov je je v ozračju. Toda sedaj 
ni časa za razmišljanja o vročih tegobah. 
Pri izhodu me že čakajo strokovni kolegi 
in čez dve uri bomo začeli delati. Pred me­
noj je Mombasa, mesto, za katerega trdijo 
vsi potopisci, da je najzanimivejše in naj- 
bolj živahno mesto na vzhodnoafriški obali.

BORIS KUHAR

Izlet tedna
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TANZANIJA
Dodoma

Stanovi čakajo 
pomladi

SKICA S POTOVANJA DR. KUHARJA PO VZHODNI AFRIKI

Cilj je povsem nepomemben! Na Zajam- 
niški planini ni ne gostilne in ne koče, ne 
gradu in ne cerkvice s freskami. Le mir 
je, sedaj in potem, ko pridejo redke »ma- 
jarce« past teličke in obujat spomine na 
veselo življenje nekdanjih predhodnic.

Zajamniška planina je prav tista, ki se 
na jugovzhodnem porobju pokljuškega sve­
ta prav dobro vidi, pa naj bo pogled na­
menjen tja na Nakovalce ali iz bohinjske­
ga kota. Presenetljiv z vrsto stanov, zvršče­
nih pod hosto. Pozimi so planšarij e kot 
temne pike na beli snežni podlagi, poleti 
pa se strehe svetijo — imamo svetle pike 
na temnejši travnati podlagi. Vedno pa jih 
vidimo!

In tudi od Zajamnikov je lep razgled 
na dobršen del bohinjskega kota in na go­
re na ozadju. Pomladi je tu zelo prijetno, 
ko po grapah in planinah v soseščini še le­
ži sneg, na Zajamnikih pa ga skoraj že ni 
več. Tu najprej zacvete gozdne in gorske 
cvetlice.

Dostop ni težaven, saj so hribovski ko­
lovozi nad Bohinjem zvečine pregaženi. Ko 
je že v glavnem kopno, je prijeten sprehod 
z Uskovnice mimo Praprotnice do Zajam­
nikov in navzdol mimo Javomice v Češnji­
co. Vso pot prehodiš v dobrih dveh urah. 
Seveda, ko ne bo več snega in ko bo kdo 
hitel, ne pa posedal na samotnih pragovih 
zajemniških stanov in ne nabiral cvetja!

Z avtom bi težko prišli do tja, pač pa 
čez Pokljuko mimo Športhotela in Rudne­
ga polja do Praprotnice ter morda še malo.

Po svoje pa so še bolj samotne in ro­
mantične planine pod Zajamniki, nad nji­
mi imajo posebno ime le stanovi na šehu 
in planine Cateže. Tod mimo so speljane 
mnoge nemarkirane steze in kolovozi, brez 
skrbi vse peljejo v dolino.

DRAGO KRALJ
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Anton Ingolič i«'

Pretrgana
naveza

Odlomek Iz romana ,,Naveze‘\ ki ga bo letos izdala
Mladinska knjiga

Obstal sem na ozki, krušljivi polički. Nad 
mano strmina, pod mano prepad. Vendar 
me je bilo manj groza prepada pod seboj 
kot strmine nad seboj. Prepad sem poznal, 
že nekaj ur sem se iznad Srca vzpenjal po 
njem, strmina nad menoj pa mi je bila 
neznana. Kakšne težave skriva, kakšne pa­
sti mi je nastavila? Koliko raztežajev je Se 
do prečne police? Tam je, kakor sta rekla 
Boris in Petra, polovica poti. Komaj polo­
vica. Torej Se niti na polovici nismo. Ura 
pa je ... Pred petimi ali desetimi minutami, 
ko sem pogledal nanjo, je bilo pol treh. 
Koliko ur smo že v steni? Pet, Sest? Ne 
vem, vse se mi je zmešalo. BUo rtii je v 

'obraz in v premrzle in odrevenele roke. 
Nič drugega nisem videl kot bele curke 
drobnega ledenega zrnja. In Šumelo je^ 
grozljivo Šumelo. Kakor da kdo iz velikan­
skega korca sipa zrnje na velikansko kam­
nito streho. Takega neurja Se nisem doživel, 
niti v dolini. Se na ljubljanskih ulicah ne, 
kjer bi se lahko rešil v prvo vežo, tu sem 
mu pa na milost in nemilost. Samo na mi­
lost. Kako dolgo bo še sipalo tole ledeno 
zrnje? In nad prečnico je kamin. 2e od 
spodaj je videti grozljiv, sovražen. Ga bo 
v takemle vremenu sploh mogoče preple­
zati? Ce bi bil sam, bi se bil odpel, obrnil 
in se začel spuščati. Ne bi bUo lahko, a mor­
da bi se mi bilo posrečilo. A preveč sem 
še čutU, kako sem zvezan z Borisom, tudi 
s Petro in Andrejem. Eden izmed njih sem, 
najmlajši in tudi najmanj odločujoč. Boris 
in Petra nista samo starejša od mene, tudi 
več izkušenj imata, Boris pleza že štiri leta, 
Petra tretje leto, jaz pa imam za seboj ko­
maj eno plezalno sezono. Ne morem se od­
trgati od njih, ne smem jim pokvariti ture, 
samega pa me tako ne bi pustili navzdol. 
Vztrajati moram. Vsaj do prečne police. 
Vsaj do prečne police! Tako sem misUl te­
čaj, ko je bU morda še čas za umik. Spom­
ini sem se tudi Marka in Vide. Na toplem 
in suhem sta in pijeta čaj. O, da bi ga imel 
skodelico! Vročega, da bi se kadilo iz njega, 
in dišečega, lipovega ali ruskega, vseeno!

»Varujem! Pridi!« je prišlo komaj slišno 
skozi curke drobnega ledenega zrnja.

»Grem!«
Z odrevenelimi rokami sem segel po 

oprimku. Pa mi je desna noga zdrsnila s 
siopa in začel sem drseti, saj v rokah ni­
sem imel nobene moči, prsti pa so bili 
trdi. Vendar me ni bilo groza. Kakor da 
sem top, brezčuten predmet, ki drsi na­
vzdol. Sele ko me je zabolelo v pasu, sem 
se ustavil. Seveda, zgoraj je Boris, zadržal 
me je. Dobro, dobro. Res mi ne kaže nič 
drugega, kakor da se povzpnem do prečne 
police, tam zgoraj je gotovo kakšno skrom­
no zaklonišče, morda ima kdo v termovki 
še kaj toplega čaja ali kave, morda... Na­
šel sem dober stop in trden oprimek ter se 
potegnil navzgor.

In spet sem dvignil nogo in stegnU roko. 
Prstov sploh nisem čutU. Se nekaj oprim­
kov in s topov in vrv je obrni rovala. Torej je 
Boris le sprevidel, da sem na kraju z moč­
mi. Gotovo tudi Petra m Andrej počivata, 
zrnca so me še dalje bila v obraz in mi 
silila za vrat, ustnice pa sem imel suhe. 
grlo suho, vse v meni je vpUo po oživlja­
joči tekočini. Napiti se vročega čaja in po­
tem leči na pograd! Vse stene, ki sem jih 
preplezal, in še tiste, ki jih mogoče bom 
(bom še res katero?), bi dal za skodelico 
čaja pa za urico počitka na pogradu. Do 
čaja in na pograd pa bom prišel, sem bolj 
čutU kot vedel, ko bom spet spodaj, ko se 
bom rešil tele preklete stene. Kdaj bo to? 
Zvečer? Ponoči? Vseeno. Bolje kot plezati 
bi bUo obležati na tejle mokri skali. In 
zapreti oči. Naj me zasuje belo ledeno 
zrnje, naj ...

Vrv se je spet nategnila. Pusti me, Boris, 
pusti! Zakaj mi ne daš miru? Se tu v steni 
ne. Doma si tako gospodar nad menoj. So­
ba je tvoja, čeprav v njej stoji tudi moja 
postelja, vse se zgodi, kakor ti rečeš, kakor 
ti želiš Tudi tule v, steni ukazuješ. Petri, 
Andreju in meni. S teboj. Boris, ne plezam __ 
več. to je najina zadnja plezarija ...

Da, zares je bila zadnja. Vendar iz dru­
gačnega razloga, kakor sem menil tedaj, ko 
sem se ob Borisovi pomoči premočen, pre- 
m razen in otopel vlekel po mokrem, s so­
dro in točo posutem skalovju navzgor. Zdaj 
zdaj mi je zdrknila noga ali se mi je roka 
popeljala {5o mokrem in gladkem oprimku, 
nekajkrat sem tudi z laktom ah kolenom 
treščil ob skalo ali na kakšni poUčki tako 
globoko zagazil v sneg, da sem nogo komaj­
da izvlekel, vendar sem se vzpenjal više in 
više. Slednjič je le prenehalo padati belo 
zrnje. Kmalu potem sem zagledal Borisa. 
Zazdel se mi je nenavadno velik, črn in tuj. 
Sploh je bUo vse okoli mene tuje in nepri­
jazno. Na policah in pragovih pa rogljih in 
rogljičih je ležala odeja drobnih ledenih 
zrnc in s plošč in večjih strmin so šumeli 
beli curki in slapovi.

»Kaj je.bilo?« me je vprašal Boris, ko 
sem se bolj privlekel kot priplezal do njega.

»Nič.« sem odvrnil kratko.
»Hudičevo, kajne, ampak vaak čas pri­

demo na prečno polico,« je rekel Boris s 
malce topline. »Tam si bomo odpočili.«

Odpravil se je dalje. Toda kmalu se Je 
vrnil. ^

»Mislim, da smo se zaplezali.«
»Se to!« sem rekel in zaklel, čeprav pre­

klinjanje ni bila moja navada.
»Zdi se mi, da smo preveč na desni. Po­

čakajva Petro!«
Minilo je precej časa, preden je Petra 

priplezala tako blizu, da smo se lahko po­
govorili. Tudi Petri, čeprav je poznala smer

samo po opisu, se je zdelo, da smo preveč 
na desni.

»Najbolje bo, če se spustimo za razte­
žaj ali dva navzdol,« je predložila.

»Plezajmo rajši na levo navzgor!« je re­
kel Boris.

»Manj bomo izgubili časa in moči, če 
najprej poiščemo pravo smer.« je menila 
Petra. »Kaj praviš, Slavko?« se je z vpra­
šanjem obrnila k meni.

»Vidva odločita.« sem dejal, čeprav sem 
imel na jeziku: Spustimo se v krnico!

Seveda je obveljala Borisova. Nadalje­
vali smo z plezanjem v loku navzgor, a ne 
na desno, marveč na levo. Sreča, da ni bilo 
več tako mračno kot prej. Spet se je videlo, 
kako je stena razčlenjena in razdrapana. 
Kakšni roglji in rogljiči pa skoki in pragovi, 
poličke k) razi in stebrički, zareze in zaje­
de! A oprimki, kakor da so iz ledu. Toda 
vsaj videl si. kamor si prijel in stopil. Do­
lino in Tiho livado pa je pokrivala gosta, 
siva koprena, tam spodaj je deževalo.

Končno smo le priplezali v pravo smer, 
kakor je ugotovil Boris. In potem Se dva 
huda raztežaja in bili smo na sicer ozki. 
vendar udobni polici, ki se je vlekla prek 
stene. Čeprav je bilo' treba paziti na vsak 
korak, saj so bile skale pokrite s snegom 
in še s plastjo ledenih zrnc, je bilo vendar­
le laže.

»Malo bomo počivali, pomalicali. se pod­
pisali in potem dalje!« je dejal Boris, ko je 
priplezal do kamnitega možica.

Ne vem, kakšen sem bil jaz, in ne vem, 
kako se Boris. Petra in Andrej videli mene. 
Njih še nikoli nisem videl takšnih. Mokri 
in prezebli so bili in imeli so rdeče roke; 
Boris namrgoden, Andrej kot Jaz brez volje, 
le Petrine oči so še žarele. Vendar je Andrej 
še zmogel toliko, da si je priklical na lice 
posmehljiv izraz in nekaj ironije v svoj glas, 
ko je rekel: »Zares smo si izbrali imenitnega 
vodjo in imeniten dan! V takšnem dnevu je 
treba na čim daljšo in težjo turo.«

Boris za čudo ni odgovoril. Sklonil se je 
k možicu, predjal nekaj kamnov in izvlekel 
konzervno škatlo. Potem je iz žepa potegnil 
svinčnik in notes Vtem je tudi Andrej se­
gel v žep. potegnil iz njega listnico in vzel 
iz nje bel listek.

»Tule Je nekaj boljšega: očetova vizitka. 
Petra, podpiši se!«

Ko se je podpisala Petra, sem se podpisal 
še jaz. nato se je podpisal Andrej in sled­
njič še Boris, ki je pripisal še datum. Nato 
je spustil listek v škatlo in škatlo spravil 
pod možica.

/

»Bomo jedli, kaj?« Je bolj velel kot vpra­
šal in potegnil nahrbtnik z ramen.

»Žejen sem!« sem rekel. »Ima kdo kaj 
čaja?«

Petrina in Andrejeva termovka sta bili 
kot moja prazni, Boris pa je ipael le hladno 
limonado, do katere pa nisem čutil, nika­
kršnega veselja. Boris, ki Je le spoznal, kako 
me je zdelalo, me Je malodane prisilil, da 
sem napravil nekaj požirkov.

Petra je pospravila dva obložena kruhka 
in spila požirek llmofaade. tudi Boris je po­
jedel kos kruha s koščkom sira, midva z 
Andrejem pa nisva rhogla spraviti vase niti 
grižljaja. ^

»2e dolgo mi m bilo tako malojlb jedi 
kot zdajle,« je dejal Andrej. »Nisem vedel, 
da utrujenost vzame lakoto.«

»Hujše Je, če vzame voljo,« je rekla Pe­
tra, »tega ne smeš dopustiti, to lahko po­
meni smrt.«

»Da, da,« sem rekel, kakor da bi bil že 
tedaj vedel, da bom prav jaz potrdil to Pe­
trino misel s svojim življenjem.

»Gremo!« je spet bolj velel kot vprašal 
Boris m si oprtal nahrbtnik.

Petra se je nekaj časa ozirala dol v do­
lino in gor po temnih, malodane črnih obla­
kih, ki niso obetali nič dobrega, potem pa 
vprašala Borisa: »Ah ni malo nad kaminom 
votlina?«

Boris je pokazal nekam navzgor.
»Tamle zgoraj, dva raztežaja na desno 

od previsa nad kaminom. Vanjo ne bomo 
umaknili, če bi se spet usulo ali ulilo.«

Z Andrejem sva pogledala na desno nav­
zgor.

Zares, na desno malo od previsa nad 
kaminom je zijala črna luknja.

»V votlini lahko bivakiramo, če se vreme 
ne popravi,« je rekla Petra.

»Da bi bivakirali?« je Boris Petro zavr­
nil. »Takole premočeni in premraženi?«

V tisti luknji, da bi ostali do večera in 
vso noč? sem se uprl tudi Jaz. Nisem še 
bivakiral, a vedel sem, da moraš biti za 
bivakiranje v steni dobo pripravljen.

»Tu pod kaminom ni nikakršnega zave­
tišča?« sem le vprašal.

»In kakšno je s previsa do vrha?« je vpra­
šal Andrej.

»Soder!« je zabrusil Boris zviška.
»Potem se rajši še nekaj ur plazim po 

vseh štirih po tejle mokri steni,« je rekel

Andrej, »in se potem zvalim na pograd, ka­
kor da bi moral moker in žejen prespati 
v luknji tam zgoraj.«

»Samo kamin še imamo in tisti previs 
nad njim,« se je Boris spet oglasil. »Trd 
oreh. Ampak tako na psu še nismo, -da ga 
ne bi mogli. streti. Potem do vrha šoder, 
kakor sem rekel. Z vrha se bomo spustili 
na Tiho livado, ne v Korito, je malo dalje, 
zato pa je sestop lažji.«

»Prav,« Je dejala Petra. »Na Tihi livadi 
imamo v koči zagotovljen prostor, Marko 
in Vida pa gotovo kurita.«

»Pametno, pametno!«, je rekel Andrej, to­
krat celo brez posmeha.

»Marko in Vida nas bosta čakala z veli­
kim loncem vročega čaja!« sem zaklical.

preverjeno+ nonovo = popolno
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avtomobilistična revija

izvirni testi in 
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papirju
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aktualne akcije in 
polemike

za'30.000 večja naklada
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čeprav me je imelo, da bi vendarle raz­
kril svoj predlog, pravzaprav svojo prošnjo: 
takojšen spust v krnico. Spuščali bi se po­
časi in previdno, še pred nočjo bi bili v 
koči. Zmetali bi s sebe čevlje in mokre cu­
nje, Vida in Marko bi nas pogostila s čajem 
in pecivom. In potem bi se počili na po­
grad in pokrili s kočami. Toda čutil sem, 
da zdaj, ko smo preplezali že polovico ste­
ne in ko je neurje' s sodro in točo za nami, 
mojega predloga ne bi sprejeli. Niti An­
drej. Andrej že zato ne, ker se ni čutil go­
tovega v spustu. Rajši tri ure gor kot uro 
dol To je bilo njegovo geslo celo ob lepem 
vremenu in v suhi skali. Le s pogledom 
sem se spustil v dolino. Kako globoko pod 
mano je ležala, neresnična in nedosegljiva!

»Gremo!« je kriknil Boris.
In smo šli. To se pravi: odpravila sva 

se midva z Borisom. Saj Je vseeno. Ne kaže 
drugega kot dalje, do kamina, po kaminu 
navzgor, prek previsa in tja na desno do' 
votline. Vsaj do votline, do votline ...

Boris je že priplezal pod kamin. Počasi 
sem plezal proti njemu. Kolikor bliže sem 
mu prihajal, toliko tesneje mi je bilo. Če­
prav Boris velja med fanti za dolgina, je 
bil ▼ primeri s kaminom pritlikavčke. Pet­
najstkrat, če ne celo dvajsetkrat je kamin 
višji od njega. In ko priplezaš seveda, še 
čez previs, ki kot ogromen kamnit trebuh 
moli čez kamin. Se je sploh mogoče poteg­
niti čezenj? Mogoče je že, sicer ne bi tod 
tekla smer, toda bom jaz zmogel? Pri vsa­
kem drugem oprimku sem pogledal gor 
proti kaminu in se z rastočo malodušnostjo 
vprašal: Bom zmogel? Pravzaprav se nisem 
vprašal, iz podzavesti se je oglašalo: Bom 
zmogel? In takoj za vprašanjem, če ne kar 
hkrati z njim, je odgovorilo: Tja gor in tam 
čez ne boš prišel. Spet oprimek, ko nisem 
nič mislil in nič videl, a spet sem zagledal 
visoki, črni kamin. Bom? Ne boš! Strah, 
kakršnega še nisem doživel, me je prevze­
mal bolj in bolj. Najprej so se ml začele 
tresti roke, potem so mi začele drgetati še 
noge. Vendar sem plezal dalje, kajti vse 
pogosteje sem slišal borisov ukaz: »Gremo, 
gremo!«

Slednjič sem le'priplezal do Borisa. Ozrl 
sam se navzgor. Kakšna strašna zijalka! 
Po gladkih, črnih in spolzkih stenah je cur­
ljala voda, z ogromnega trebuha pa je lil 
debel curek. Bom? je kriknilo v meni. Ne 
boš! je takoj odgovorilo.

»Gozditi bo treba,« je dejal Boris, »a ni 
tako hudo, kakor se vidi,« je še kekel, ker 
je najbrž le opazil strah, če ne celo grozo 
v mojih očeh. »Tebi bo šlo, ker si dober 
telovadec, ne vem pa,« je suho nadaljeval, 
»kako se bo Andrej pretelovadil tja gor in 
še čez previs.«

Ce tega ne veš, kako sploh moreš na­
prej! sem zaklical Borisu, vendar le v mi­
slih, kajti nisem bil sposoben, da bi odprl 
usta. r

»Glej, kako delam!« je. rekel Boris z na­
ravnost bratovskim glasom, kakor ga že 
dolgo nisem slišal iz njegovih ust. »Seveda 
bo tebi laže kot meni, varoval te bom in, 
če bo treba, tudi Vlekel navzgor. Počakaj, 
da bom na vrhu, nad previsom!« je še re­
kel in stopil v kamin.

Borisov glas, naj je bil še tako bratov­
sko spodbuden, ni mogel pregnati strahu, 
ki me je vsega .prevzel. S široko odprtimi 
očmi sem sledil Borisu. Počasi, sila počasi 
je lezel kvišku. Včasih mu je zdrlpiila noga, 
včasih se Je popeljal po hrbtu, a vselej se 
je takoj spet ujel. Velik je in lahko se po­
šteno zagozdi. Kako bom pa jaz? Ne boš, 
sploh ne boš! Kolikor više je bil, toliko 
grozljivejši je bU pogled nanjin na kamin. 
Je to sploh resnica? Ni utvara? Je živo bit­
je, človek, celo moj brat, ki se v tej črni,

hladni, spolzki zajedi pomika z nogami in 
hrbtom više in više? Mu ne bo na vrhu 
spodrsnilo iri zapeljal se bo navzdol, zgr­
mel bo naravnost na tele ostro nasekane 
skale? In jaz naj mu sledim? Saj mu ne 
boš, saj mu ne moreš!

Vendar sem imel še toliko moči, da sem 
odganjal take in podobne odgovore na vpra­
šanja, ki so se mi zastavljala. Telovadec 
sem, med najboljšimi v razredu, pravzaprav 
na šoli. Samo še tale kamin in previs nad 
njim, drugo je šoder, kakor je rekel Boris. 
In v skrajnem primeru nas tam zgoraj čaka 
votlina. Samo da se mi umirijo roke in 
noge, da se mi zbistri pogled, da ... Segel 
sem z desnico proti steni, da bi se ven­
darle ovedel. A takoj sem jo umaknil. Ne 
samo da je bila hladna in spolzka, bila je 
tudi ogabno sluzasta. Kakor da me je po­
padla mrzlica, sem se začel tresti po vsem 
telesu.

»Boris, Boris!« sem zaklical v grozi.
Boris seveda ni slišal mojih slabotnih 

klicev.
»Boris, Boris!« sem zaklical glasneje, a 

še vedno pretiho, da bi me bil -Boris mogel 
slišati v vetru, ki se je podil po kaminu, 
in šumenju curkov, ki so lili po stenah. ,

Zbral sem vse svoje moči.
»Boris, Boris!«
Čeprav je kamin sproti požiral moj glas, 

me je Boris vendarle slišal.
»Kaj je?« je prišlo od zgoraj, skorajda 

z vrha.
»Ne grem naprej!«
»Kaj praviš?«
»Ne grem naprej!«
»Kaj pa hočeš?«
»Spustil se bom v krnico.«
»Si ob pamet?«
Borisov glas je bil votel, tuj.
»Spustil se bom...« sem ponovil.
»Pomagal ti bom, varoval te bom ...« j*

, prišlo bolj človeško po kaminu navzdol.
»Odvezal se bom!«
»Si nor?« je spet votlo zatulilo.
»Odvezal se bom ...«
In z odrevenelimi prsti sem se odvezal.
Bilo mi je, kakor da sem spet svobodno 

zadihal. Samo da se rešim črnega kamina 
in ledeno hladnih curkov, da pridem spet 
na zrak! Ne vem, ali me je Boris videl ali 
ne, ko sem se odvezal. Ko sem pogledal 
navzgor, je spet gozdil dalje.

Odprl sem usta, a iz njih ni bilo glasu.
Boris je segel po klin'in kladivo ter po­

iskal primerno režo. Kakor da mu ni mar 
zame.

Opotekel sem se iz kamina. Dol, dol, dol! 
je vpilo v meni. Kljub megli, ki se je zbi­
rala spodaj, sem zagledal globoko pod seboj 
krnico, med gozdovi sem bolj zaslutil kot 
videl Tiho livado.

Spodrsnilo mi je, a sem se brž ujel.
Na levi malo niže sem zagledal Petro.
»Kaj se je zgodilo?« mi je zaklicala osu- 

1 plo.
»Spuščam se ...«
»Čakaj, Slavko! Čakaj!«
Nisem se menil za njene klice, sploh za 

ničesar okoli sebe in se nisem zmenil, tudi 
nisem ničesar več razločno videl. in vedel, 
le nejasno sem čutil, da moram dol, dol 
v krnico, v dolino na Tiho livado, v kočo, 
kjer me čaka vroč čaj, čaka me pograd, 
čaka topla odeja, čaka ...
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KULTURNI KOLE D AR
LJUBLJANA
DRAMA SNG

Torek, Sl. marca, ob 30: Slavko Grum: 
DOGODEK V MESTU GOGI. Abonma TS 
1 in laven. Nekaj vstopnic j« tudi v pro­
daji.

1 Sreda, 1. aprila, ob 19,30: Slavko
ko Grum: DOGODEK V MESTU GOGI. 
Abonma U in laven. Vstopnice so tudi v 
prodaji.

Četrtek, -2. aprila, ob 18JO: Slavko
Gnan: DOGODEK V MESTU GOGI.
Gl. Abonma S in izven. Vstopnice so tudi 
v prodaji.

Petek, 3. aprila, ob 1920: Sean 0'Ca- 
eejr: JUNONA IN PAV. Abonma Dijaški 
S večerni (predpremiera).

Sobota, 4. aprila, ob 20: Sean 0’Casey: 
JUNONA IN PAV. Premiera. Izven abon­
maja. Vstopnice bodo v prodaji od srede 
1. aprila dalje (tri. rezervacije na St. 
20-712 ali 21-402).

Nedelja. 5. aprila, ob 19: Sean 0’Ca- 
sey: JUNONA IN PAV. Abonma Prve re­
prize in izven. Vstopnice so tudi v prodaji.

V soboto. 4. aprila, ob 20. uri bo v 
Drami SNG uprizorjena testa premiera 
te sezone — delo irskega pisatelja Seana 
CPCasega JUNONA IN PAV. ki je doži­
velo svojo krstno uprizoritev leta 1924 
v Dublinu. Čeprav je 0'Casey eden naj­
večjih gledaliških avtorjev- angleškega je­
zika v 20. stoletju, ga Slovenci doslej sko­
raj nismo poznali. Njegova dela so polna 
čustvovanj in hkrati jedke satire, uperje­
ne zoper slabosti in napake irskega člo­
veka. Prvega OCasega na odru ljubljan­
ske Dnine, prevedel ga je Ciril Kosmač, 
pripravlja reUser Zorko Petan. Igralske 
like pa bodo izoblikovali Janez Albreht, 
Maks Bajc, Danilo Benedičič. Slavka Gla 
vinova (Junona), Marjan Hlastec, Tone Ho­
mar. Mila Kačičeva. Boris Kralj. Ivanka 
Meianova. Kristijan Muck. Mihaela Nova­
kova. Vinko Podgoršek, France Presetnik, 
Mojca Ribičeva in Jurij Souček.

MALA DRAMA SNG 
(vbod is IgriSke ulice)

Nedelja. 29. marca, ob 16 in 20: Du- 
San Jovanovič: ZNAMKE. NAKAR SE
EMILIJA... Predstavi v okviru Festivala 
malih odrov Jugoslavije. Gostovanje'v Sa­
rajevu.

Četrtek. 2, aprila, ob 20: Femando
Arrabal: ARHITEKT IN ASIRSKI CE­
SAR. Vstopnice so v prodaji pri blagajni 
v Drami. Mladim do 18 let neprimerno. 
Izven abonmaja.

Petek, 3. aprila. Ob 20: Dušan Jovano­
vič: ZNAMKE, NAKAR SE EMILIJA .. 
Vstopnice so v prodaji pri blagajni v Dra­
mi. Mladini do 18 let neprimerno. Izven 
abonmaja.

OPERA IN BALET SNČS
Sobota, 28. marca, ob 1920: Verdi: NA- 

BUCCO. Izven abonmaja. Vstopnice so še 
v prodaji.

Nedelja, 29. marca, ob 15: Giordano: 
ANDRE CHENIER. Abonma red N in iz­
ven. Vstopnice so še v prodaji.

Torek. 31. marca, ob 1920: Asafjev: 
BAHCISAHAJSKA FONTANA. Abonma red 
G in izven. Celovečerni balet. Vstopnice 
tudi v prodaji.

-Sreda, 1. aprila, ob 1920: Verdi: TRA- 
VTATA. Zaključena predstava za TS-elek- 
tro-tebniške stroke. V prodaji stojišča.

Petek, 3. aprila, ob 1520: Čajkovski: 
PIKOVA DAMA. Abonma red Popoldanski 
in izven. Nekaj vstopnic bo v prodaji.

Sobota, 4. aprila, ob 1920: Verdi: TRA- 
VIATA. Izven abonmaja. Vstopnice bodo 
v prodaji od ponedeljka, 30. marca od 
1020 dalje.

Nedelja. 5. aprila: Ne bo predstave.

MESTNO GLEDALIŠČE LJUBLJANSKO 
Gledališka pasaža

Sobota. 28. marca, ob 1920: G. Axel- 
rod: ZBOGOM, CHARLIE. (Komedija).
Izven.

Nedelja, 29. marca, ob 10.30: TRIO LO­
RENZ. Vaša matineja. ZKFO Ljubljana- 
Center.

Torek, 31. marca, ob 1920: A. Camus: 
OBSEDENCI. Po romanu F. M. Dostojev­
skega. Besi. Abonma Torek A in izven. 
(Vstopnice tudi v prodaji).

Sreda, 1. aprila, ob 1920: G. Axelrod: 
ZBOGOM, CHARLIE. (Komedija). Abonma 
Sreda in izven. (Vstopnice tudi v prodaji).

Četrtek, 2. aprila, ob 1920: A. Camus: 
OBSEDENCI. Abonma Četrtek A in iz­
ven. Po romanu F. M. Dostojevskega. Be­
si. (Vstopnice tudi v prodaji).

Petek, 3. aprila, ob 20: A. Camus: OB­
SEDENCI. Abonma TS in izven Po ro­
manu F. M. Dostojevskega. Besi. (Vstop­
nice tudi v prodaji).

Sobota, 4. aprila, ob 1920: A. Camus: 
OBSEDENCI. Izven. Po romanu F. M. Do­
stojevskega. Besi.

Nedelja, 5. aprila, ob 20: N. Simon: 
BOSA V PARKU. Gostovanje v Žireh. (Ko­
medija).

Drevi bo na sporedu izven abonmaja 
komedija ZBOGOM, CHARLIE*. Vstopnice 
so v prodaji, rezervacije po tele­
fonu 21-460.

ŠENTJAKOBSKO GLEDALIŠČE 
Mestni dom

Soboto, 28. marca, ob 1920: Vošnjak: 
LEPA VIDA. Drama. Red C in izven.

Nedelja, 29. marca, ob 16: Vošnjak: 
LEPA VIDA. Drama. Izven.

Ponedeljek, 30. marca, ob 19.30: Finž 
gar-Frantar: DEKLA ANČKA. Ljudska igra. 
Gostovanje v okviru XV. dolenjskega kul­
turnega festivala v Kostanjevici na Krki.

Sobota, 4. aprila, ob 1920: Lope de Ve­
ga: PREBRISANA NORICA in VITEZ ČU­
DES. Komediji. Premiera. Izven.

Nedelja, 5. aprila, ob 16: Lope de Vega: 
PREBRISANA NORICA in VITEZ ČU­
DES. Komediji. Red Nedrija-popoldanski 
in izven.

Nedelja, 5. aprila ob 1920: Lope de 
Vega: PREBRISANA NORICA in VITEZ 
ČUDES. Komediji. Izven.

V soboto. 4. aprila, bo v Šentjakob­
skem gledališču premiera dveh renesanč­
nih komedij španskega avtorja Lope \ de 
Vega: PREBRISANA NORICA in VITEZ 
ČUDES v režiji gosta Jožeta Voznyja. Na­
stopili bodo: Božičeva, Kapi jeva. Maža je- 
va, Repinova. Sadarjeva, Starava. Blatnik, 
Drariar, Erjavec. Kapelj, Kavšek. Kem. 
Lužar, Sadar, Skok, Smon, Trobec in Za­
krajšek. Rezervacije telefon 312-860.

MLADINSKO GU2MLISCE
Ponedeljek, 30. marca, ob 16.: Carlo 

Goldoni: SLUGA DVEH GOSPODOV. Za­
ključena predstava za OŠ. »Danile Ku­
mar« ih »Vič«.

Torek, 31. marca, ob 16.: Carlo Goldo­
ni: SLUGA DVEH GOSPODOV. Za »Bi­
čevje, Dr. Vito Kraigher, Valentin Vodnik 
in izven.

Petek, 3. aprila, ob 16. tor 19.: Carlo 
Goldoni: SLUGA DVEH GOSPODOV. Go­
stovanje v Krškem. '

('.El JE
SLOVENSKO LJUDSKO 6LEDALISCE

Nedelja, 29. marca, ob 16. in 1920: Jur- 
čič-Inkret: DESETI BRAT. Gostovanje na 
Vrhniki.

Torek, 31. marca, ob 1120 in 1920: Ne- 
il Simon: BOSA V PASKU. Gostovanje 
v Murski Soboti. (Bratter: Miro Podjed.) '

Petek, 3. aprila, ob 1920: Ibsen: SO­
VRAŽNIK LJUDSTVA. Premiera. Premier­
ski abonma in izven. Vstopnice bodo v 
prodaji dan pred predstavo od 1820 do 
1920 in na dan predstave dve uri pred 
začetkom.

Sobota. 4. aprila, ob 1920: Ibsen: SO­
VRAŽNIK LJUDSTVA. Sobotni abonma in 
izven. Vstopnice šo še na razpolago.

MARIBOR
SLOVENSKO NARODNO GLEDALIŠČE

Ponedeljek, 30. marca, ob 15: Cankar: 
LEPA VIDA. Za šole. Mali oder.

Ponedeljek, 30. marca, ob 1920: Kurita: 
DOBRI VOJAK SVEJK. Za red Zeleni.

Torek, 31. marca, ob 15: Rossini: SE­
VILJSKI BRIVEC. Za industrijski šolski 
center.

-Torek. 31. marca, ob 1620 in 20.; Sha­
kespeare: VIHAR. Gostovanje v Trbov­
ljah.

Sreda, 1. marca, ob 1920: Dvofak: RU- 
SALKA. Za red Rdeči.

Četrtek, 2. marca, ob 15: Kurita: DO­
BRI VOJAK SVEJK. Za red Popoldanski

Četrtek. 2. marca, ob 1920: Ustinov: 
KOMAJ DO SREDNJIH VEJ. Za red 
Oranžni.

Petek, 3. marca, ob 15: Kurita: DOBRI 
VOJAK SVEJK. Za red Popoldanski 1.

Petek. 3. marca, ob 1920: Shakespe­
are: VIHAR. Za red Beli.

Sobota, 4. marca, ob 10.30: Smetana: 
PRODANA NEVESTA. Za živilsko šolo.

Sobota, 4. marca, ob 1620: Kozak: LE­
GENDA O SVETEM CHE. Za Šolski cen­
ter Ravne.

Nedelja, 5. marca. Ob 1420: Kozak: LE­
GENDA 'O SVETEM CHE. Za gimnazijo 
Ljutomer hi izven.

KRANJ
PREŠERNOVO GLEDALIŠČE

Nedelja, 29. marca, ob 10:, napovedana 
URA PRAVLJIC. Iz tehničnih razlogov 
ODPADE!

Nedelja, 29. marca, ob 16: napovedana 
predstava DVOJČKA. Iz tehničnih razlogov 
ODPADE!

'Petek, 2. aprila, ob 1645: T. M. Pla- 
utus: DVOJČKA. Za gimnazijo Kranj.

Sobota, 4. aprila, ob 15: A. Tomasova: 
LIZIKA. Za šolo France Prešeren. Lutkov­
na predstava.

Nedelja, 5. aprila, ob 10: A. Tomaso­
va: LIZIKA. Izven. Lutkovna predstava.

NOVA GORICA
PRIMORSKO DRAMSKO GLEDALIŠČE

Nedelja, 29. marca, ob 17: I. Cankar: 
KRALJ NA BETAJNOVI. Gostovanje v De­
sklah.

JESENICE
AMATERSKO GLEDALIŠČE 

»TONE ČUFAR*
Ponedeljek, 30. marca, ob 19: A. Bene- 

detti: 30 SEKUND LJUBEZNI. Komedija. 
Gostovanje v Gorjah.

I JI 'BI.JANA
Ročne lutke, Resljeva c. 36

Sobota. 28. marca, ob 17: H. Januszew- 
ska: TIGRČEK PETER. Izven.

Nedelja, 29. marca, ob 17: Nace Simon­
čič: POSEBNA REPORTAŽA. Izven.

Sobota, 4. aprila, ob 17: Marjan Belina: 
UŽALJENI MEDVEDEK. Izven.

Nedelja, S. aprila, ob 17: Marjan Be­
lina: UŽALJENI MEDVEDEK. Izven.

Marionete. Levstikov trg 2
Nedelja. 29. marca, ob 11: V. Ciny- 

bulk-P. Dežman; Igračke na cestah' Prvič 
v sezoni 1969/70. Izven.

Nedelja, 29. marca, ob 15: V. Cinybulk 
•P. Dežman: IGRAČKE NA CESTAH. Iz­
ven.

Torek. 31. marca, ob 16: V. Cinybulk- 
P. Dežman: IGRAČKE NA CESTAH. Za­
ključena za osnovno šolo dr. Vita Kraigher­
ja—Ljubljana.

Četrtek, 2. aprila, ob 16: Jan Malik: 
ŽOGICA MAROGICA. Delno zaključena za 
osnovno šolo Dolsko. Vstopnice so tudi 
v prodaji.

Petek, 3. aprila, ob 9.30: V. Cinybulk- 
P. Dežman: IGRAČKE NA CESTAH. Za­
ključena za VVZ. Bičevje. Ljubljana.

Nedelja, 5. aprila, ob 11: Niko Kuret: 
OSTRŽEK Izven.

Nedelja, 5. aprila, ob 15: Niko Kuret: 
OSTRŽEK. Izven.

Predprodaja vstopnic je vsak dan, ra 
zen nedelje in praznika, od 10. do 12. 
ure na upravi gledališča, Resljeva c. 36 
in pol ure pred pričetkom predstave pri 
blagajni gledališča.

Rezervacije vstopnic vsak dan, razen 
nedelje in praznika od 8. do 13. ure po 
tel. štev. 312-020.

MARIBOR
LUTKOVNO GLEDALIŠČE 

KUD Jože Hermanko 
Rotovški trg 2

Nedelja. 29. marca, ob 10: Miroslav Ko 
Juta: PREPOVEDANA PRAVLJICA O
PRINCESKI. Za izven.

Torek, 31. marca, ob 17: Miroslav Ko­
šuto: PREPOVEDANA PRAVLJICA O PRIN­
CESKI. Za osnovno šolo Bojana Ilicha.

Sredo, 1. aprila, ob 17: Mlroalsv Ko 
•uta: PREPOVEDANA PRAVLJICA O
PRINCESKI. Za oan. Mi Otona Zupan­
čiča in Staneta Roamana,

Četrtek, 2. aprila, ob 17. Miroslav Ko­
šuta: PREPOVEDANA PRAVLJICA O
PRINCESKI. Za osnovno šolo Ivana Can­
karja.

SLOVENSKA FILHARMONIJA gostuje 
v ponedeljek, 30. marca ob, 30. uri v 
CEUU s sodelovanjem solist« IGORJA 
OZIMA. Na sporedu bodo 'naslednja de- 

. la: Schubert — Nedokončana simfonija, 
Mozart — Koncert za violino in orkester 
v G-duru, Wagner — Mojstri pevci ntlm- 
berški. Dirigiral bo SAMO HUBAD, kon­
cert za violino pa solist sam. Ob 17.30 
uri bo nekoliko skrajšan program Sloven­
ska filharmonija ponovila za celjsko mla­
dino.

V PETEK, 3. aprila, ob 20.1£ uri 
priredi SLOVENSKA FILHARMONIJA 
IZREDNI KONCERT. Na sporedu bodo 
priljubljena dela GEORGA GERSHWINA: 
Kubanska uvertura, Rapsodija otožnosti 
za klavir in orkester (Rbspsody in blue) 
in koncert za klavir in orkester. Sodelo­
val bo pianist NAUM SLUSZNV. dirigi­
ral pa ALDO FALDI. Abonenti Slovenske 
filharmonije bodo imeli popust na ceno 
vstopnic proti predložitvi abonmajske iz­
kaznice.

KONCERTNI ATELJE DRUŠTVA SLO­
VENSKIH SKLADATELJEV vabi v pone­
deljek, 30. marca, na izredno zanimivi 
recital Antona Grčarja (trobento), Braneta 
Slokarja (trombon) in Aoija Bertonclja 
(klavir). Na prvem tovrstnem recitalu 
trobilnih instrumentov bo na apopedu po­
leg francoskih skladateljev Baudoja, Fran- 
cahca in Cast^rbdeja tudi troje slovenskih 
del, in sicer: Sivičeve Štiri skladbe za 
trobento in klavir ter kot praizvedbi Kre­
kova Thfeme .varič za trombon m klavir 
in Ramovšev Con sordino za trobento, 
trombon in klavir. Nastop mladih koncer­
tantov bo še posebej zanimiv, saj sta Gr­
čar in Slokar po končanem študiju v 
Ljubljani odlično opravila specializacijo 
pri najboljših francoskih pedagogih. Li­
kovni del to pot prispeva France Zupet- 
Krištof, spremno beseao k razstavi pa 
Ivan Mrak.

FESTIVAL LJUBLJANA prireja CI­
KLUS BEETHOVNOVIH SONAT v torek. 
31. marca, v veliki dvorani Slovenske 
filharmonije s violinistom IGORJEM OZI­
MOM, pri klavirju ga spremlja MARIJAN 
LIPOVŠEK. Prvi večer je Jia sporedu: 
BEETHOVEN: SONATA št. 1 v D, op. 
12/1, SONATA št. 5 v F. op. 24, SONA­
TA št. 7 v C, op. 30/2.

V ČETRTEK. 21. aprila, je za MODRI 
ABONMA koncert MIROSLAVA CANGA 
LOVICA, enega najboljših basistov .pri 
nas in v svetu. Pri klavirju ga spremlja 
DUŠAN TRBOJEVIC. Koncert je v Na­
rodni galeriji v Ljubljani. Spored obsega 
najpomembnejša dela domačih in tujih 
skladateljev.

LJUBI JANA
NARODNI MUZEJ LJUBLJANA — Od­

prte so stolne - arheološke zbirke. Muzej 
je odprt vsak dan razen ponedeljka od 10. 
do 12. ure, v sredo in petek pa tudi po­
poldan od 16. do 18. ure. Ogled zbirk Na­
rodnega muzeja na Prešernovi 20 je brez­
plačen. V novem razstavišču ARKADE na 
Trgu revolucije 18 je odprta razstava AN­
TIČNI BRON V JUGOSLAVIJI, ki jo je 
priredil Narodni muzej v Beogradu ob 
125-letnici svojega obstoja pod pokrovitelj­
stvom maršala Tito hi je bila izmenjava 
med obema ustanovama prenesena v Lju­
bljano. — Razstava prikazuje okoli 400 
naj lepših bronastih predmetov iz področ­
ja Jugoslavije. Zastopana je plastika, ob­
redne posode, čelade, manjši ’ kipci in 
okrasni predmeti. Posebna zanimivost je 
rekonstrukcija rimskega voza iz Ludbrega 
na Hrvaškem.

Razstavišče je odprto vsak dan od 10. 
do 19. ure, v nedeljo pa od 10. do 13. ure. 
Vstopnina: odrasli 2 din, otroci, vojaki, 
študentje in skupine pa 1 dinar.

V SLOVENSKEM ETNOGRAFSKEM 
MUZEJU v Ljubljani, Trg herojev 1, je 
na ogled nova razstava Klekljane čipke. 
Pripravil jo je Slo-enski etnografski mu­
zej iz Ljubljane v sodelovanju z Mestnim 
muzejem iz Idrije. Razstavljenih je nad 
500 primerkov klekljanih čipk od konca 
17. stoletja do danes, poleg tega pa tudi 
obširno dokumentarno gradivo.

MULJAVA IN PRAPROCE PRI GRO­
SUPLJEM — Slovenski etnografski muzej 
vabi na ogled Jurčičevega doma na Mu­
ljavi in spominske sobe pisatelja Louisa 
Adamiča v gradu Praproče pri Grosup­
ljem.

MUZEJ V GRADU PODSMREKI PRI 
VIŠNJI GORI — V prenovljenem gradu 
Podsmreka so spet na ogled narodopisne 
zbirke Slovenskega etnografskega muzeja. 
Posebej opozarjamo na prodajni salon, 
kjer obiskovalci lahko kupijo značilne slo­
venske etnografske predmete ali kopije 
izvirnih predmetov Muzej si lahko ogle­
date med tednom vsak dan, ob nedeljah 
pa od 10. do 17. ure.

STALNA ZBIRKA MUZEJA LJUDSKE 
REVOLUCIJE Slovenije je <S> nadaljnjo 
ga zaprto zaradi priprave občasnih raz­
stav SLOVENSKI ŽELEZNIČAR V RE­
VOLUCIJI in OB 25-OBLETNICI OSVO­
BODITVE, .ki bosta odprti 10. aprila ozi­
roma 8. maja 1970.

MESTNI MUZEJ — Razstave ZGODO­
VINSKI PREGLED ARHEOLOŠKIH DOB 
V LJUBLJANI, ETILNO POHIŠTVO OD 
GOTIKE DO BIDERMAJERJA in STARE 
VOŠČILNICE so odprte vsako nedeljo od 
9. do 12.* ure, vsak torek in četrtek pa 
od 9. do 12. ure in od 16. do 18. ure. 
Prostori so ogrevani. Po predhodnem ob­
vestilu so za večje skupine in šole razsta­
ve odprte vsak dan.

SLOVENSKI ŠOLSKI MUZEJ v Ljub­
ljani, Poljanska c. 28, ima odprto občas- 
sno razstavo ŽIVLJENJE IN DELO J. H. 
PESTALOZZUA. Muzej je odprt ob de­
lavnikih od ‘9. do 14. ure, v soboto od 9. 
do 12. tire. Vstopnine ni.

ZEMLJEPISNI MUZEJ v Ljubljani', Trg 
francoske revolucije' 7/II, ima odprto’ raz­
stavo »Nekateri elementi in aktualni pro­
blemi v agrarnih pokrajinah Slovenije«. 
Muzej je odprt vsak delavnik od 9. do 
13. ure, ob ponedeljkih in sredah pa tudi 
popoldne od 17, do 19. ure.. Skupinski 
obiski po dogovoru so možni tudi izven 
tega časa. V navedenem času je odprto 
tudi knjižnica in /arhiv z dokumentacijo.

TEHNIŠKI MUZEJ SLOVENIJE ima 
svoje zbirke v gradu Bistra pri Vrhniki, 
to je 22 km od Ljubljane. Odprti so na­
slednji oddelki: gozdarski, lesni, lovski in 
elektro-strojni. Obiskovalce vabimo, da si 
ogledajo tudi občasno razstavo »Prvi tek­
stilni industrijski obrati na Slovenskem«. 
Muzejske zbirke so v zimskem času odprte 
vsak dan od 8. do 14.- ure, razen nedelje 
in praznikov.

PLANET ARIJ je v palači ljubljanske 
univerze. Trg revolucije 11, vhod z dvo­
rišča. Šolske ekskurzije in skupine več 
kot 10 oseb lahko obiščejo planetarij vse 
dni v tednu, vendar je potrebna prijava 
vsaj dva dni pred zaželenim časom. Pis­
mene prijave pošljite na, upravo muzeja: 
Tehniški muzej, Ljubljana. Parmova 33 ali 
po telefonu na številki 321-383 in 317-588.

V PRIRODOSLOVNEM MUZEJU SLO­
VENIJE, Ljubljana, Trg herojev 1, bo 26. 
marca odprta razstava »Nastanek vrst in 
prilagoditve« .— na kar opozarjamo zlasti 
šole. Muzej je odprt vsak dan razen po­
nedeljka od 10. do 12. ure, ob sredah in 
petkih pa od 1«. do 18. ifre.

KRANJ
r

GORENJSKI MUZEJ — V MESTNI 
HIŠI je odprta STALNA ARHEOLOŠKA, 
KULTURNOZGODOVINSKA in UMET­
NOSTNOZGODOVINSKA ZBIRKA, v Ga­
leriji v Mestni hiši pa razstava Vedute 
krajerv s celjskega območja v 19. stoletju, 
ki jo je posredoval Pokrajinski muzej v 
Celju.

V BAROČNI STAVBI v Tavčarjevi uli­
ci 43 je v I. nadstropju na ogled repub­
liška zbirka: SLOVENSKA ŽENA V^ RE­
VOLUCIJI in razstava SOCIALNA TEMA­
TIKA V PREDVOJNEM SLIKARSTVU 
LJUBA RAVNIKARJA. V II. nadstropju 
je odprta etnografska razstava PLANŠAR­
SKA KULTURA NA GORENJSKEM.

V PREŠERNOVI HIŠI je odprt PRE­
ŠERNOV SPOMINSKI MUZEJ. V galeri­
ji v isti stavbi je na ogled razstava ki­
parskih del JANKA DOLENCA in v kleti 
razstava kovinske plastike ALOJZA JER­
ČIČA.

Razstave v galerijah so odprte vsak 
dan od 10. do 12. in od 17. do 19. ure, 
stalne zbirke pa od 17. do 19. ure, ob so­
botah, nedeljah, sredah in praznikih pa 
tudi od 10. do 12. ure.

NARODNA GALERIJA — Stalna zbir­
ka starejše slovenske umetnosti od sred­
njega veka do impresionizma je odprta 
vsak dan, razen ponedeljka, od 10. do 18. 
ure in v nedeljo od 10. do 13. ure. Pro­
stori so ogrevani. •

MALA GALERIJA — Odprta je razsta­
va slikarskih del, ki jih razstavlja MIRO­
SLAV SUTEJ. Mala galerija je odprta vsak 
dan med 10. in 29. uro.

MESTNA GALERIJA — V Mestni gale­
riji je razstava slikarskih del akademskih 
slikarjev JOŽETA CIUHE in STEFANA 
PLANINCA. Razstava je odprta vsak dan.

KINOTEKA

OD 30. III. DO 4. IV. 1970
9

Ponedeljek, 30. marca 1970: RDEČE
IN ČRNO (LE ROUGE ET LE NOIR), 
Francija-Italija, 1954, I. in II. del. Sce­
narij: C. Autant-Lara, P. Bost, J. Auren- 
che. Režija: Claude-Autant-Lara. Glav.
vi.: Gčrard Philipe, Danielle Darrieux, 
Antonela Lualdi (v barvah).

Torek, 31. marca 1970: NEKATERI SO 
PRITEKLI (SOME CAME RUNNING), 
ZDA. 1959. Scenarij: John Patrick. Reži­
ja: Vincente Minelli. Glav. vi.: Frank Si­
natra, Dean Martin, Shirley MacLaine, 
Arthur Kennedy (v barvah).

GOSPODIČNA JULIJA (FROEKEN JU- 
LIE), švedska, 1950. Scenarij in režija: 
Alf Sjoeberg. Glav. vl.: Anita Bjoerk, Ulf 
Palme.

Sreda, 1. aprila 1970: MOJA DRAGA
KLEMENTINA (MY DARLING CELE- 
MENTINE), ZDA, 1946. Scenarij: Samuel 
G. Engel, Winston Miller. Režija: John 
Ford. Glav. vi.: Henry Fonda, Victor Ma­
ture, Linda Dameil, Walter Brennan

ob 20: MUKA (HETS), Švedska, 1944. 
Scenarij: Ingmar Bergman. Režija: Alf 
Sjoeberg. Glav. vi.: Stig Jarrel, Alf KJel- 
lin, Mai Zetterling, Olof Winnerstrand.

Četrtek, .2. aprila 1970: VEČNA EVA 
(IT STARTED WITH EVE),. ZDA, _ 1941. 
Scenarij: Norman Krasna, ' Leo Town- -
send. Režija: Henry Koster. Glav. vi.:
Deanna Durbin, Charles Laughton, Ro­
bert Oummingš.

Petek, 3. aprila 1970: PAST ZA STAR­
ŠE KIHE PARENT TRAP), ZDA. Scena­
rij in režija: David Smith. Glav. vi.: Hay- 
ley Mills, Maureen 0’Hara, Brian Keith 
(▼ barvah).

Sobota. 4. aprila 1970: OSTRŽEK (PI- 
NOKIO), amer. barvna risanka. Produ­
cent: Walt Disney.

LJUBEZEN SE SMEHLJA AND7JU 
HARDYJU (LOVE LAUGHE AT ANDY 

IARDY), ZDA, 1946. Scenarij: Harry Ru- 
skin, William Ludvvig. Režija: Willis Gold- 
beck. Glav. vi.: Mickey Rooney, Levvis 
Stone, Sara Haden, Boni ta Granville.

Naša ulica

Asociacije

V teh deZevnih pomladnih večerih so 
ljudje često polni nemira, še sami ne ve­
do, kaj bi radi. Vleče jih ven, na prosto, 
med poje, pa ne morejo zaradi dežja. 
Potem so pa pikri, - tečni, nekateri celo 
duhoviti, odvisno od tega, Icako človek 
njihove pripombe jemlje.

Tako se te dni često zvečer zberemo 
pri Dolfetovih in se gremo različne dru­
žabne igre. Kartanje nas ta nemirni spo­
mladanski čas ne veseli, saj je predolgo- 
časno, ob »človek ne jezi se« smo se zad­
njič-stepli, dominati pa ne moremo več, 
saj nekaj domin manjka.

Tako si iz večera v večer izmišlju­
jemo nove druZabne igre in postalo nam 

x f® te hudičevo ddlgčas. Potem pa je 
(skoraj) genialni Dolfe nekega večera 
predlagal novo druZabno igro, imenovano 
»asociacije«.

Takole jo je razložil: ■
»Vsi veste, kaj je gsociacija. Vseeno 

primer: ob besedi kozarec se vsak izmdd 
nas spomni na pijačo...«

»Tudi brez kozarcev pomislim na pi­
jačo,« ga je prekinil Borič.

»Počakaj! N »irej: ob besedi pijača 
pomislimo na 'gostilno, ob gostilni na 
prijetne urice, ob prijetnih uricah na 
prosto soboto in nedeljo, ob soboti in 
nedelji na vikend, ob vikendu na avto, 
ob avtu na mehanika, ob mehaniku na 

_bogastvo...»
»Razumemo, razumemo!«
Predlog nam je ugajal in sklenili smo, 

da z igro brZ začnemo. Domenili smo se, 
da bomo iskali asociacije vsi, saj bo ta­
ko še zabavneje, ko se bo pokazala naša 
različnost.

»Začenjamo. Prva beseda je hiša. Ob 
hiši se jaz spomnim na dolgove. Povejte 
še drugi.«

»Hiša — birokracija,« sem brZ zinil, 
saj že leto dni prosim za lokacijo.

»Hiša — podnajemniki,« je rekel Bo­
rič, ki že ima hišo.

»Hiša — pes,« je rekel Koren, ki si 
Zeli miru v svoji hiši, hiše pa nima.

»Tako gre prepočasi. Nikamor ne pri­
demo. Predlagam, da vsak pove vrsto, 
vsaj deset, asociacij na besedo, ki si jo 
sam izbere. Po potrebi lahko doda ko­
mentar. Kdo bo začel?« je dejal Dolfe.

I »Začenjam,« je dejal Borič in se za­
mislil.

»Denar — honorarno delo — dolgovi 
— standard — direktor — zavist — ljud­
je — volkovi — Živalski vrt — rešetke — 
Zena — copatar.«

»Dobro! Prava zgodba. Zdaj pa ti, 
Dolfe.«

Dolfe:

»Cirkus — gospodarstvo — nelikvid­
nost — devalvacija — sestankarstvo — 
produktivnost — osebni dohodki — sa­
mo. »iravljanje — banketi — simpoziji — 
sladko življenje — kritika.«

»To je referat,« smo mu dejali, všeč 
nam je bilo pa vseeno.

Na vrsti sem bil jaz:
»Cesta — avtomobili — prostitucija — 

turizem — šotor — konzerve — Nemci — 
darila — šef — senca — upokojitev — 
revščina.«

»Ti sploh humorist nisi,« so mi de­
jali in že je nastopil Koren.

»Nogomet — milijoni — kupčije — 
tujina — devizni računi — izbranci — 
viski — mladoletnice — pilule — abor­
tus — zdravstvo — Zale.«

»Zdaj naj pa vsak pove komentar k 
svojim asociacijam.«

»Če hočeš imeti denar, moraš delati 
še honorarno, če imaš veliko dolgov, je 
tvoj standard dober. Dober standard 
imajo direktorji, zato smo jim zavistni. 
Zavist je človeška lastnost, zato je člo­
vek človeku volk. Volkovi so v živalskih 
vrtovih za rešetkami, za nas copatarje pa 
poskrbe žene,« je povedal Borič.

»Cirkus me spominja na naše gospo­
darstvo, to na nelikvidnost in nelikvid­
nost na devalvacijo. Sicer pa mislim, da 
ob mojih asociacijah ni potrebna razla­
ga,« je dejal Dolfe.

»Po cestah vozi vse več avtomobilov, 
po pločnikih na stoji vse več plačljivih 
deklet. Temu se pravi poleti turizem. Za 
domači turizem so značilni šotori, po 
konzervah pa človek spozna nemške turi­
ste, ki se jim vsi klanjajo kot svojim 
šefom. Sefi uživajo v hladni senčici. Ko 
je človek upokojen, mu preostane le še 
revščina,« sem pojasnil jaz.

»Jez nočem komentirati,« je dejal 
Koren.

Za hip smo utihnili in prav ta tre­
nutek je pred blokom močno počilo. 
Zaslišalo se je kotaljenje pločevinastih 
posod za smeti. Dolfe je planil pokonci:

»Avtomobil, žena, spet je trčila v 
smetnjake!«

»To so asociacije. Slišal je nok in ta­
koj je vedel, kaj je,« sem se posmeh­
nil.

Pa se nisem dolgo smejal, pozvonil je 
telefon. 'Se preden sem dvignil slušalko, 
sem dejal:

»Zena, domov moram ...«
Tudi drugi so razumeli asociacijo in 

smo šli.
EVGEN JURIČ
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IZID NATEČAJA DVOPOTEZNIKOV 
ČETRTA NAGRADA 
DR. M. NIEMEIJER 

VVassenaar — Nizozemska 
Original
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Mat v dveh potezah

Beli: Kd?,j|Dgl, Tg4, Lh7, Lh8, Sa4, 
Sc7 (7)

Cmi: Ke5, TC1, Tel, Sc2, Sd3, P:b4, 
e6, e7, f6, h4 (11)

I. MEDNARODNI MEMORIALNI 
PROBLEMSKI TTNIR 

»DRAGO MAKUC—JANEZ MODER 
1968«

(Nadaljujemo s selektivno objavo na­
grajenih dvopoteznikov.)

Mat v dveh potezah
Beli: Kdl, Tg6, Lb7, Lgl, Sc4, Sc5, 

P:b3, f3 (8)
črni: Kd5, Da8, ^-Th5, Le6, Sa7, P:c6 

(6)
Rešitev

1. Sa4! — 2. Sc3 (Sb6) mat.
Prevare

1. Sa6?, 1. Sd7?, 1. Se6?, 1. Se4?, 1. 
Sd3?

Obrambe
1......... Db7:!, 1......... Dd8!, 1___ _

Db8!, 1.........Dh8! 1 ..... . Df8;
Originalni dvoboj belega skakača in 

črne dame. Beli po prvi potezi v vsa­
ki od petih tematskih prevar grozi 
z dvema različnima matoma, katerim 
se črni uspešno upira s potezami čr­
ne dame v sedmi in osmi vrsti.

Kolekcija bonbonov

VISOKI
)e obogatena 
z okusom

, marelice 
in jagode

l


